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การศึกษาอิทธิพลที่สงผลตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต มีที่มาจากความขัดแยงระหวาง

ประวัติศาสตรสถาปตยกรรมกับคํานิยามของสถาปตยกรรม กรณีศึกษา คือ ตึกแถวของชาวจีนฮกเกี้ยนใน
ยานเมืองเกาภูเก็ต ซึ่งเปนสถาปตยกรรมจีนผสมตะวันตกที่สรางสมัยรัชกาลที่ 5  

ตึกแถวซึ่งเปนสถาปตยกรรมจีนผสมตะวันตกในยานเมืองเกาภูเก็ต ไดรับการถายทอดลักษณะ
ทางสถาปตยกรรมมาจากตึกแถวของชาวจีนในเมืองจอรจทาวน (George Town) รัฐปนัง ประเทศมาเลเซีย 
ซึ่งไดรับอิทธิพลจากสถาปตยกรรมอังกฤษ เนื่องจากรัฐปนังเคยเปนเมืองขึ้นของประเทศอังกฤษ การ
ถายทอดลักษณะทางสถาปตยกรรมระหวางยานเมืองเกาภูเก็ต และเมืองจอรจทาวน เปนผลมาจาก
ความสัมพันธระหวางกลุมชาวจีนของทั้งสองเมือง 

ตอมามีผูใหคํานยิามตึกแถวที่สรางในยานเมืองเกาภูเก็ตวาเปน สถาปตยกรรมจีนผสมโปรตุเกส 
หรือ Sino – Portuguese Architecture อีกทั้งมีความพยายามในการสรางประวัติศาสตรสถาปตยกรรมของ
ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตใหสัมพันธกับคํานิยามดังกลาว อันเปนผลใหเกิดความสับสนตอการศึกษา
ประวัติศาสตรสถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ต ทั้งยังทําใหเกิดความขัดแยงทางประวัติศาสตรอีกดวย 

เพ่ือใหเกิดความชัดเจนจึงไดศึกษาสืบคนประวัติศาสตรเกี่ยวกับพัฒนาการของคนกลุมตางๆ ที่
เขามาตั้งถ่ินฐานบนเกาะภูเก็ต จนกระทั่งเกิดชุมชนชาวจีนฮกเกี้ยนในยานเมืองเกาภูเก็ต อีกทั้งยังศึกษา
ประวัติศาสตรของชาวตะวันตกชาติตางๆ ที่เขามาตั้งถ่ินฐาน หรือเขามามีความสัมพันธกับเกาะภูเก็ต และ
เมืองทาบนคาบสมุทรมลายูเพ่ือสรุปอิทธิพลของสถาปตยกรรมตะวันตกที่สงผลตอตึกแถวในยานเมืองเกา
ภูเก็ต จากนั้นไดศึกษาลักษณะทางกายภาพ และวิเคราะหอิทธิพลตางๆ ที่สงผลตอสถาปตยกรรมยานเมือง
เกาภูเก็ต 

ผลจากการศึกษาโดยอาศัยความสัมพันธทางประวัติศาสตรในดานตางๆ สามารถชี้ชัดถึงที่มา
ทางประวัติศาสตรของตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตที่สรางในสมัยรัชกาลที่ 5 วาไดรับอิทธิพลจาก
สถาปตยกรรมอังกฤษที่สรางในปนัง รวมท้ังคํานิยามสถาปตยกรรมรูปแบบจีนผสมโปรตุเกสที่ใชนิยาม
สถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ตในปจจุบันไมมีความเหมาะสมที่จะนํามาใช เพราะเปนคํานิยามที่ไมตรงกับ
ประวัติศาสตรสถาปตยกรรม และในกรณีที่ยังใชคํานิยามนี้ตอไปจะทําใหเกิดความเขาใจที่ผิดตอที่มาทาง
ประวัติศาสตรของสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ตได 
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OF PHUKET OLD TOWN. THESIS ADVISOR: ASSOC. PROF. DR. SANTI 
CHANTAVILASVONG, PH.D., 111 pp. ISBN 974-17-5979-7. 

 
The study of the influences on the architecture of Phuket Old Town is based on the 

conflict between architectural history and the definition of architecture. Therefore, this case study of 
Chinese Hokkien shophouses, a mixed of Chinese and western – style architecture built during the 
reign of King Rama V in Phuket Old Town, was conducted. 

The Chinese Hokkien shophouses in Phuket Old Town have been influenced by the 
Chinese shophouses in George Town, Penang, Malaysia. Due to the fact that Penang was a former 
British Colony, these shophouses in George Town came under the influence of British Colonial 
architecture. The transfer of architectural characteristics between Phuket Old Town and George 
Town results from the relationship of the Chinese people in both towns. 

Later, the architecture of Phuket Old Town was defined as being Sino – Portuguese 
architecture. A lot of effort has gone into shophouses in Phuket Old Town into the above – 
mentioned definition, as a result of placing confusion over the study of the architectural history of 
Phuket Old Town as well as historical conflict. 

In this regard, the study of the development of the groups of emigrants to Phuket Island 
from the time of their settlement until the establishment of the Chinese Hokkien community in Phuket 
Old Town was conducted. Consequently, the study of the history of western countries, and their 
contact with Phuket Island, and also their contact with the Malay Peninsular, was conducted. 
Furthermore, the study of the physical characteristics of shophouses influenced by western – style 
architecture in Phuket Old Town, George Town, and other towns in the Malay Peninsular, was 
conducted to analyze the influences on shophouses in Phuket Old Town. 

The results of the study of the influences on the architecture of Phuket Old Town was 
conducted by finding out various historical relationships which provided historical proof of the 
architectural influences on shophouses in Phuket Old Town built during the reign of King Rama V, 
was influenced from British Colonial Architecture in Penang.  

Defining shophouses in Phuket Old Town as Sino – Portuguese is completely 
inappropriate, because such shophouses do not conform to conventional architectural history. To 
continue to use this definition, Sino – Portuguese would be a mistake for the historical studies of the 
architecture of Phuket Old Town in the future. 
 
Department Architecture Student‘s............................................................... 
Field of study Architecture Advisor’s……………………..……………………… 
Academic year 2004 
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บทที่  1 
บทนํา 

 

1. ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

วัฒนธรรมของกลุมคนเชื้อชาติใด ยอมเริ่มตนที่การตั้งถ่ินฐานของกลุมคนเชื้อชาตินั้น สําหรับเกาะ
ภูเก็ตที่มีทรัพยากรธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ กลายเปนเปาหมายในการตั้งถ่ินฐานของคนหลากหลายกลุม
ตั้งแตสมัยอดีต เชน ชาวเล ชาวสยาม ชาวมุสลิม ชาวจีน เปนตน แตละกลุมตางมีวัฒนธรรม และ
สถาปตยกรรมที่เปนเอกลักษณของกลุมตน 

หนึ่งในความหลากหลายของสถาปตยกรรมที่ถูกสรางบนเกาะภเูก็ต ซึ่งมีลักษณะโดดเดนและทํา
ใหภูเก็ตเปนที่รูจักมากขึ้น คือ ตึกแถวของชาวจีนฮกเกี้ยนในยานเมืองเกาภูเก็ต เนื่องจากมีลักษณะเปน
สถาปตยกรรมจีนผสมตะวันตก ซึ่งลักษณะดังกลาวเริ่มปรากฏและเปนที่นิยมแกตึกแถวในประเทศไทย ตั้งแต
สมัยรัชกาลที่ 4 คือในชวง พ.ศ. 2394 – 2411 ดังที่วา 
 

“….. ในรัชกาลที่ 4 นั่นเอง ไทยไดมีการติดตอกับชาติตะวันตกอยางจริงจังมากขึ้น
พรอมทั้งลดความสัมพันธกับจีนลง ซึ่งเปนผลใหลายประดับแบบตะวันตก เชน ลายหัว
เสา ลายปูนปนโคงเหนือหนาตางประตู เปนตน ถูกถายทอดปะปนเขามาในลักษณะ
ของหองแถวแบบจีนเดิม …..” 1 

สําหรับยานเมืองเกาภูเก็ตเริ่มปรากฏความนิยมในการสรางตึกแถวที่มีลักษณะสถาปตยกรรมจีน
ผสมตะวันตกอยางมาก โดยเฉพาะระหวางป พ.ศ. 2444 – 2456 ซึ่งเปนชวงที่พระยารัษฎานุประดิษฐมหิศร
ภักดีดํารงตําแหนงขาหลวงเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต ในขณะนั้นภูเก็ตเปนเมืองทาคาขายที่มีชื่อเสียงเมืองหน่ึง
บริเวณคาบสมุทรมลายู และมีความสัมพันธกับเมืองทาอื่น ๆ คือ เมืองจอรจทาวน (George Town) เกาะปนัง 
เมืองมะละกา และประเทศสิงคโปร แตความสัมพันธสวนใหญจะเกิดระหวางเกาะภูเก็ตกับเกาะปนังมากที่สุด 
เนื่องจากระยะทางในการเดินทางใกลกันมากที่สุดนั่นเอง ลักษณะพิเศษท่ีปรากฏแกตึกแถวในยานเมืองเกา
ภูเก็ตจึงเกิดจากการรับเอารูปแบบสถาปตยกรรมมาจากเมืองจอรจทาวน ที่เกาะปนัง ดังเหตุผลที่วา 

 
“….. คติใหมของชาวจีน และชาวตางชาติที่เขามาอยูในภูเก็ต ซึ่งไม “ถือ” หรือ “เชื่อ” 
อยางชาวพื้นเมืองยุคถลางบางคลี ลวนเกิดในสมัยที่โครงสรางของกลุมชนภูเก็ต
เปล่ียนแปลง ดวยระยะนั้นไดมีบรรดาสถาปนิกรุนใหมที่มีความเชื่อตางจากชาว
พ้ืนเมืองจากปนังเขามาสูเมืองภูเก็ต ซึ่งโครงสรางสวนใหญเปนตึกกออิฐ หรือเท
คอนกรีตแบบยุโรป มีหนาตาง มีเฉลียง มีการตบแตงลวดลายตามกรอบหนาตาง 

                                                  
1
 สันติ ฉันทวิลาสวงศ, “ความเขาใจบางประการจากการศึกษาสถาปตยกรรมหองแถว,” (วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต แผนกวิชา

สถาปตยกรรม บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณหมาวิทยาลัย, 2521), หนา 26. 
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ประตู หัวเสา ปูพ้ืนดวยกระเบ้ืองลาย หลังคามุงดวยกระเบื้องดินเผา ลวนเปนส่ิงถาวร 
ตางกับบานแบบพื้นเมือง …..” 2 

รูปแบบทางสถาปตยกรรมของ “ตึกแถว” ในเมืองเกาภูเก็ตที่ถายทอดมาจากเมือง George Town 
ที่เกาะปนังนั้น มีการศึกษาวาไดรับอิทธิพลจากสถาปตยกรรม 3 รูปแบบ ไดแก อิทธิพลสถาปตยกรรมจีน 
อิทธิพลสถาปตยกรรมแบบโคโรเนียล และอิทธิพลสถาปตยกรรมยุโรป – อินเดีย มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 
“…. อิทธิพลสถาปตยกรรมจีน (Chinese Influence) ไดรับมาจากชาวจีนซึ่งอพยพ
ที่มาตั้งถิ่นฐานในปนัง และถายทอดมายังภูเก็ต ลักษณะเดนของสถาปตยกรรมจีน คือ 
ลักษณะหองแถวแคบยาว ชั้นลางใหทําการคา ชั้นบนเปนที่อยูอาศัย มีการเวนชวงเปด
ชองแสงในอาคาร การใชวัสดุและการตกแตงแบบจีน เชน กระเบื้องดินเผา, กระเบื้อง
พ้ืน, การตกแตงหลังคา และประตูหนาตาง เปนตน 
 อิทธิพลสถาปตยกรรมแบบโคโรเนียล (Colonial Influence) สําหรับอาคารใน
ปนัง นายชางซึ่งออกแบบอาคารเหลานี้เปนชางฝมือจากสิงคโปร ซึ่งเปนชางของ
สถาปนิกชาวอังกฤษในสมัยที่สิงคโปรเปนอาณานิคมภายใตการปกครองของอังกฤษ 
ดังนั้นการออกแบบจึงไดดัดแปลงจากเดิมในอังกฤษโดยยังคงรักษาลักษณะบางอยาง
ไว เชน การตกแตงประดับดานหนาอาคาร หนาตางโคง การใชลวดลายปูนปน และหัว
เสาแบบคลาสสิค เปนตน   
 อิทธิพลสถาปตยกรรมยุโรป – อินเดีย (European – India Influence) เปน
สถาปตยกรรมที่ออกแบบโดยสถาปนิกชาวอังกฤษในอินเดีย เมื่อตกอยูภายใตการ
ปกครองของอังกฤษ มีการดดัแปลงใหเขากับสภาพภูมิอากาศของประเทศอินเดีย เชน 
หนาตางบานเกล็ดไมปรับได เปนลักษณะเดนที่เห็นไดชัด แบบอยางนี้ไดถายทอดมา
ใชกันอยางแพรหลายในมาเลเซีย และจอรจทาวน ปนัง ภูเก็ตจึงไดรับอิทธิพลดังกลาว
นี้ดวย …..” 3 

สถาปตยกรรมในเมืองเกาภูเก็ตที่มีลักษณะจีนผสมตะวันตก มิไดมีเพียง ตึกแถว หากแตยังมี ตึก
ฝรั่ง ของเศรษฐีชาวจีนที่สรางในชวงสมัยเดียวกันอีกหลายหลัง ซึ่งสรางตามกันในกลุมของเศรษฐีชาวจีนใน
ภูเก็ตเพราะกระแสนิยม ซึ่งไดรับอิทธิพลมาจาก เมืองจอรจทาวน ที่เกาะปนัง เชนกัน สําหรับตึกฝรั่งหลังแรก
ในยานเมืองเกาภูเก็ต ชาวจีนรุนที่ 4 ผูครอบครองในปจจุบันเลาใหฟงวา 

 
“..... พระพิทักษชินประชา คุณปูของผมตองการสรางคฤหาสนหลังนี้ใหเจาสาวที่จะ
มาจากปนัง เนื่องจากคุณปูเปนเศรษฐีจึงตองดําเนินการอยางสมเกียรติของเจาสาว 
ถึงกับนําชางฝมือชาวจีนมาจากปนังเลยทีเดียว เพราะชางฝมือจากปนังนี้มีความ

                                                  
2
 สุทธิวงศ พงศไพบูลย, “คติความเชื่อถ่ินภูเกต็ วัฒนธรรมที่สงผลอยางลึกซึ้งและทาทาย,” ใน รายงานการสัมมนาประวัติศาสตรถลาง 

(ภูเก็ต: องคการบริหารสวนจังหวัด, 2528), หนา 240 – 241. 
3
 ฮันส เดทเลฟ คัมมัยเยอร และพรใจ ศิริรัตน, “โครงการอนุรักษสถาปตยกรรมและพัฒนาเมืองภูเก็ต,” รายงานการวิจัยเอกสารหมายเลข 8 

(กรุงเทพมหานคร: แผนกการวางแผนพัฒนาชุมชนและทองถ่ิน สถาบนัเทคโนโลยีแหงเอเซีย, 2527), หนา 8. 
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ชํานาญในการสรางสถาปตยกรรมที่ผสมผสานลักษณะตะวันตก เพราะไดรับการ
ถายทอดจากชาวอังกฤษสมัยที่ปนังเปนเมืองขึ้นของประเทศอังกฤษ .....” 4 

แตเดิมนั้นชาวจีนในภูเก็ตเรียก “ตึกแถว” ในยานเมืองเกาภูเก็ตนี้วา ตึกแถว หรือ เต้ียมฉู ใน
ภาษาจีนฮกเกี้ยน และเรียก “ตึกฝรั่ง” ในเมืองเกาภูเก็ตนี้วา คฤหาสน หรือ อั่งมอหลาว มาในระยะหลังมีคํา
นิยามที่ใชเรียกสถาปตยกรรมทั้งสองประเภทรวมกัน คือ Sino – Portuguese Architecture หรือ 
สถาปตยกรรมจีนผสมโปรตุเกส ซึ่งผูครอบครองตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตตางยืนยันวาคํานิยาม “Sino – 
Portuguese” มิไดมีมาแตแรก เริ่มมานิยมใชกันประมาณ ป พ.ศ. 2520 ซึ่งผูที่เริ่มใชเปนสถาปนิกชาวไทย แต
มิไดมีการยืนยันแนนอนวาเปนสถาปนิกทานใด คํานิยามนี้เกิดขึ้นเนื่องจากความตองการสรางคํานิยามที่มี
ความเฉพาะใหแกสถาปตยกรรมที่มีความเปนเอกลักษณ ซึ่งคําวา “Sino - Portuguese” เอง มีการอางถึงใน
เอกสารหลายครั้งแตก็ยังมีความสับสนอยูมาก บางก็วาคํานี้เปนคําที่ใชเรียกเฉพาะในไทย ดังขอความตอน
หนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “โครงการศึกษาความเปนไปไดในการปรับปรุงยานเมืองเกาในถนนบางสายใหมี
สภาพแวดลอมที่สวยงาม คือ ถนนถลาง” ที่วา 

 
“….. คําวา  “ชิโนโปรตุเกส” นาจะเปนคําที่ใชเฉพาะในประเทศไทยที่เรียก
สถาปตยกรรมที่มีลักษณะดังกลาว เพราะในประเทศแถบเอเชีย อื่นๆ โดยเฉพาะใน 
มาเลเซีย และสิงคโปร จะใชคําวา “Shophouse Rafflesia” “Peranakan” หรือ 
“Chinese Baroque”  ....." 5 

ในระยะหลังมานี้ คํานิยาม “Sino - Portuguese” ถูกนํามาใชในการอธิบายลักษณะของ
สถาปตยกรรมบนคาบสมุทรมลายู ดังเชนวา 

 
“..... ‘Sino – Protuguese’ หรือ ‘Chino – Protuguese’ คํานี้บัญญัติขึ้นครั้งแรกเพื่อ
ใชเรียกอาคารบานเรือนในมาเลเซีย โดยเฉพาะที่เกาะปนัง และสิงคโปรในยุคลาอาณา
นิคม โดยมากมักเปนอาคารกึ่งพาณิชยกึ่งบานพักอาศัย (Shop – House) ซึ่งเมืองทา
สําคัญทางภาคใตของสยาม อาทิ สงขลาและภูเก็ตก็ยังอยูในรัศมีของอิทธิพล ‘ชิโน – 
โปรตุเกส’ แผครอบคลุมมาถึงดวย …..” 6 
 

จากการศึกษาขอมูลเบ้ืองตนพบประเด็นความสงสัยในความขัดแยงระหวางประวัติศาสตร
สถาปตยกรรมกับคํานิยามของสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต เนื่องจากคํานิยาม “Sino – Portuguese” ที่
ถูกนํามากําหนดใชกับสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต ทําใหมีผูที่พยายามจะเชื่อมโยงประวัติศาสตร

                                                  
4
 สัมภาษณ นายประชา ตัณฑะวณิช, บุคคลสําคัญทางวัฒนธรรมภูเก็ต บุตรขุนชินสถานพิทักษ, 15 ตุลาคม 2546. 

5
 พระจอมเกลาเจาคุณทหารลาดกระบัง, “โครงการศึกษาความเปนไปไดในการปรับปรุงยานเมืองเกาในถนนบางสายใหมีสภาพแวดลอมที่

สวยงาม คือ ถนนถลาง,” รายงานฉบบัสมบูรณเสนอตอสํานักงานเทศบาลเมืองภูเก็ต (กรุงเทพมหานคร: คณะสถาปตยกรรมศาสตร สถาบนัเทคโนโลยี
พระจอมเกลาเจาคุณทหารลาดกระบัง, 2540), หนา 1. 

6
 เพ็ญนภา สุขคตะ, เย่ียมเรือนเยือนอดีต (กรุงเทพมหานคร: รวมดวยชวยกัน, 2543), หนา 23. 
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สถาปตยกรรมใหสอดคลองกับคํานิยามนี้ สงผลใหประวัติศาสตรสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ตเกิดความ
ขัดแยงกันเอง ซึ่งจะเปนผลเสียถาหากผูที่นําไปใชอางอิงมีความเขาใจที่ผิด ดังนั้นการศึกษาอิทธิพลที่สงผล
ตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ตจะเปนการสืบคน เพ่ือหาคําตอบอันเกิดจากความสงสัยในประเด็นความ
ขัดแยงดังกลาว 

 

2. วัตถุประสงคของการวิจัย 

2.1 เพ่ือตอบขอสงสัยอันเกิดจากความขัดแยงระหวางประวัติศาสตรสถาปตยกรรมกับคํานิยาม
สถาปตยกรรมของตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต ที่มีลักษณะจีนผสมตะวันตก ซึ่งสรางในชวงป พ.ศ. 
2444 – 2456 โดยอาศัยขอมูลทางประวัติศาสตร การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ และสังคม เปน
สวนสนับสนุนการศึกษา 

2.2 เพ่ือศึกษาลักษณะทางกายภาพของตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต ซึ่งเปนสถาปตยกรรมที่มีความ
เปนเอกลักษณ 

2.3 เพ่ือกําหนดแนวคิดในการนําคํานิยามไปใช อนัจะเกิดประโยชนตอการศึกษาประวัติศาสตร
สถาปตยกรรมและการอางอิงตอไป  

3. ขอบเขตของการศึกษา 

3.1 ศึกษาประวัติศาสตรภูเก็ต การตั้งถ่ินฐานของคนกลุมตางๆ การเมืองการปกครอง และเศรษฐกิจ 
เพ่ือสืบคนอิทธิพลจากภายในเกาะภูเก็ต ที่สงผลตอตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต ซึ่งสรางขึ้น
ระหวางป พ.ศ. 2444 – 2456  

3.2 ศึกษาประวัติศาสตรบริเวณคาบสมุทรมลายู ในชวงระยะเวลาที่ชาติตะวันตกเขามามีอิทธิพล และ
เขามาตั้งถ่ินฐาน เพ่ือสืบคนอิทธิพลจากภายนอกเกาะภูเก็ตที่สงผลตอตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต 
ซึ่งสรางขึ้นระหวางป พ.ศ. 2444 – 2456  

3.3 ศึกษาลักษณะทางกายภาพของตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต ที่เปนสถาปตยกรรมจีนผสมตะวันตก 
โดยศึกษาตึกแถวที่ตั้งอยูบนถนนถลาง ถนนกระบี่ ถนนพังงา ถนนดีบุก ถนนเยาวราช ถนนภูเก็ต 
ถนนระนอง ถนนรัษฎา ถนนสตูล รวมถึงถนนสายอื่นๆ ที่มีตึกแถวในยุคเดียวกัน 

ในการศึกษาจะไมระบุจํานวนตึกแถวที่ใชเปนกรณีศึกษา เพราะไมสามารถคาดการณไดวาตัวแปร
ที่เกิดขึ้นสงผลใหตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตเปล่ียนสภาพไปในทิศทางใด ณ ปจจุบัน ดังนั้นการเก็บรวบรวม
ขอมูลที่พบขณะสํารวจภาคสนามจะเปนคําตอบของกรณีศึกษา กอนนําขอมูลทั้งหมดมาทําการวิเคราะห 
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4. วิธีดําเนินการศึกษา 

4.1 วิธีดําเนินการศึกษาภายในประเทศ 

เริ่มตนจากการรวบรวมขอมูลทางเอกสารที่ปรากฏวามีความสัมพันธกับยานเมืองเกาภูเก็ต
เกี่ยวกับวิถีชีวิต สถาปตยกรรม ผังเมือง รวมไปถึงการอนุรักษเมืองจากหนังสือทั้งในประเทศ และตางประเทศ 
เอกสารราชการของหนวยงานตางๆ ทั้งสวนกลาง และสวนภูมิภาค เอกสารจากสํานักศิลปวัฒนธรรม สถาบัน
ราชภัฏภูเก็ต บทความในนิตยสาร และในวารสาร ส่ืออิเล็กทรอนิกส เพ่ือเปนขอมูลพ้ืนฐานในการศึกษา
วิเคราะหประเด็นอ่ืนๆ ตอไป 

จากนั้นอาศัยขอมูลพ้ืนฐานจากเอกสาร และความผูกพันสวนตัวของผูเขียนวิทยานิพนธที่มีบรรพ
บุรุษเปนชาวจีนฮกเกี้ยนในเมืองเกาภูเก็ต กําหนดถนนที่จะดําเนินการสํารวจตึกแถว และเริ่มดําเนินการ โดย
ขั้นตอนที่หนึ่ง คือ การถายภาพดานหนาของตึกแถวทุกคูหาที่ยังคงสภาพสมบูรณ จากนั้นนําภาพถายมาคัด
แยกตามยุคสมัยที่มีผูทําวิจัยไวเทาที่สามารถสืบสอบป พ.ศ. ที่มีการสรางตึกแถว เพ่ือเลือกทําการศึกษา
ตึกแถวที่มีลักษณะใกลเคียงกับตึกแถวที่สรางระหวาง ป พ.ศ. 2444 – 2456 มากที่สุด 

ขั้นตอนที่สอง คือ การสํารวจภายในตึกแถวโดยใชแปลนของตึกแถวจากงานวิจัย เรื่อง “โครงการ
ศึกษาความเปนไปไดในการปรบัปรุงยานเมืองเกาในถนนบางสายใหมีสภาพแวดลอมที่สวยงาม คือ ถนน
ถลาง” เปนสวนประกอบในการสํารวจ โดยเริ่มตนที่ตึกแถว ซึ่งผูเขียนวิทยานิพนธรูจักผูครอบครองเปนการ
สวนตัว รวมไปถึงตึกแถวคูหาอื่นๆ ที่ผูครอบครองอนุญาตใหทําการสัมภาษณได  

ขั้นตอนที่สาม คือ การศึกษาระบบโครงสราง และเทคนิควิธีการกอสราง ดวยการสัมภาษณชางจีน
ในเมืองเกาภูเก็ตที่คาดคะเนวาอายุมากพอที่จะเห็นตึกแถวรุนแรกๆ ในยานเมืองเกาภูเก็ต ซึ่งชางจีนที่ทําการ
สัมภาษณนี้เปนญาติ หรือมีความสนิทสนมกับผูเขียนวิทยานิพนธ กรณีเลือกสัมภาณชางจีน เพราะตึกแถวที่
ปรากฏในยานเมืองเกาภูเก็ตเปนสถาปตยกรรมของชาวจีน  

นอกจากนี้ในระหวางการสํารวจพบวามีตึกแถวบางคูหาอยูในระหวางการรื้อถอน และการบูรณะ
ซอมแซม ทําใหมีโอกาสไดเห็นโครงสรางแบบดั้งเดิมของตึกแถวดวย 

4.2 วิธีดําเนินการศึกษาภายนอกประเทศ 

เมื่อไดขอมูลจากภายในประเทศครบถวน จึงเริ่มศึกษาขอมูลภายนอกประเทศดวยการขอรับ
ทุนการศึกษา โครงการ Asean University Network (AUN) ไปศึกษายังมหาวิทยาลัย Universiti Sains 
Malaysia ท่ีรัฐปนัง ประเทศมาเลเซีย เปนเวลา 1 ภาคการศึกษา  

ขั้นตอนที่หนึ่งเริ่มเก็บขอมูลโดยศึกษาสถานที่สําคัญตางๆ บนเกาะปนัง จากแผนที่ สอบถาม
อาจารย และเจาหนาที่มหาวิทยาลัย พิพิธภัณฑตางๆ ของปนัง หองสมุด และรานหนังสือเพ่ือรวบรวมขอมูลที่
ปรากฏความสัมพันธกับภูเก็ต จดบันทึกสถานที่สามารถติดตอผูเขียนหนังสือเหลานั้นทั้งที่อยู และอีเมล เพ่ือ
ติดตอขอสัมภาษณ รวมท้ังทําความรูจักเครือญาติชาวภูเก็ตที่อาศัยอยูที่ปนังเพ่ือทําการสัมภาษณ โดยเริ่มตน



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

 

6

ที่สถานกงศุลไทย และวัดไทยในปนัง ดวยการสืบสอบจากแผนที่เกาะปนัง และสัมภาษณชาวจีนลูกหลานพระ
พิทักษชินประชาที่อาศัยอยูที่ปนัง จากคําแนะนําของเครือญาติที่ภูเก็ต 

ขั้นตอนที่สองเริ่มดําเนินการสํารวจเมืองจอรจทาวน แตการสํารวจในเมืองจอรจทาวนพบอุปสรรค
เรื่องภาษา ทําใหไมสามารถสื่อสารกับผูครอบครองตึกแถวที่เปนชาวจีนในเมืองจอรจทาวนไดมากนัก ดังนั้น
ในการสํารวจสวนใหญเปนเพียงการสํารวจภายนอกของสถาปตยกรรมตางๆ เทานั้น การสํารวจภายในทําการ
สํารวจไดเพียงตึกแถวที่ปรับเปล่ียนสภาพเปนศูนยรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับการอนุรักษเมืองจอรจทาวน คือ 
“Penang Heritage Trust” สถานที่แสดงงานศิลปะ หรือรานอาหาร เปนตน การสํารวจในแตละครั้งจะเลือกไป
ในเวลาที่แตกตางกัน เพ่ือจะไดศึกษาวิถีชีวิตในบริบทที่แตกตางกันออกไป 

เมื่อดําเนินการศึกษาจนสรุปวาไดขอมูลจากปนังครบถวนเทาที่ตองการ จึงเริ่มสํารวจในเมืองมะละ
กา และเมืองอื่นๆ ในประเทศมาเลเซีย รวมท้ังประเทศสิงคโปร จากเวลาที่มีจํากัด ทําใหกําหนดการเดินทาง
สวนใหญ คือ ชวงที่มีงานเทศกาลสําคัญของชาวจีน เพราะจะมีโอกาสไดเห็นวิถีชีวิต และวัฒนธรรมอื่นๆ 
นอกเหนือไปจากสถาปตยกรรม วิธีดําเนินการจะเปนลักษณะใกลเคียงกับที่ปฏิบัติในยานเมืองเกาภูเก็ต และ
ที่ปนัง ในแตละเมืองจะเริ่มตนที่พิพิธภัณฑของเมืองนั้นๆ เปนแหงแรก เพ่ือศึกษาขอมูล และสัมภาษณ
เจาหนาที่ของพิพิธภัณฑ จากนั้นจึงเริ่มดําเนินการสํารวจเมือง 

เมื่อจบภาคการศึกษาที่มหาวิทยาลัย Universiti Sains Malaysia ไดนําขอมูลพ้ืนฐานทั้งหมด
กลับมาเสนออาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ กอนจะดําเนินการสรุปประเด็นสําคัญเพ่ือโยงไปสูขั้นตอนการ
วิเคราะหในลําดับสุดทาย หากเกิดประเด็นสงสัยเพ่ิมขึ้นก็จะติดตอกลับไปยังฐานขอมูลขางตนเพ่ือสอบถาม 
ดวยจดหมาย และอีเมล 

5. ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

5.1 เพ่ือใหความสัมพันธระหวางประวัติศาสตรกับคํานิยามของสถาปตยกรรมในเมืองเกาภูเก็ตเปนไป
อยางสมเหตุผลอันจะเปนประโยชนสําหรับการตอยอดการศึกษาสถาปตยกรรมดานอื่นๆ ที่
เกี่ยวของตอไป 

5.2 เพ่ือจะไดนําลักษณะที่ปรากฏแกสถาปตยกรรมที่ทําการศึกษาไปปรับใชในงานออกแบบ
สถาปตยกรรม ที่จะเกิดตอไปไดอยางเหมาะสม รวมท้ังเปนแนวทางในการพัฒนาสถาปตยกรรม
อื่นๆ ที่มีลักษณะใกลเคียงกันดวย 

5.3 เพ่ือนํารากเหงาแหงวิถีชีวิตที่ปรากฏภายในสถาปตยกรรมบริเวณเมืองเกาภูเก็ต ไปเปนสวน
สนับสนุนกระบวนการคิดคนแนวทางเพื่อการอนุรักษ และพัฒนาวิถีชีวิตของเมืองเกาตอไป 



บทที่  2 
ทบทวนวรรณกรรม 

 

ยานเมืองเกาภูเก็ตมีเริ่มมีชื่อเสียงเปนที่รูจักในสมัยรัชกาลที่ 3 จากการเขามาตั้งถ่ินฐาน และ
ประกอบอาชีพคาขายของชาวจีนฮกเกี้ยน เพราะเปนชวงที่การเดินเรือคาขายระหวางเมืองทาตางๆ บริเวณ
คาบสมุทรมลายูเปนที่นิยม การคาขายครั้งนั้นสงผลใหชุนชนบริเวณเมืองทามีความเจริญ และเปนปจจัยของ
การหลั่งไหลเขามาตั้งถ่ินฐานบริเวณเมืองทาโดยเฉพาะกลุมชาวจีน ดังนั้นบริเวณใกลกับทาเรือในแตละเมือง
เปนที่ขนถายสินคา และมีกิจกรรมการคาขายอยางคึกคัก จึงเปนเปาหมายของการตั้งถ่ินฐาน ตึกแถวไดถูก
สรางขึ้นเพ่ือรองรับการอยูอาศัย เนื่องจากลักษณะของที่พักอาศัยชั้นเดียวที่มีอยูเดิมไมเพียงพอตอจํานวนคน 
ดังเหตุผลที่วา 

 
“….. หองแถวเปนการใชที่ดินอยางประหยัดอีกประเภทหนึ่ง โดยซอนชั้นอาคาร
มากมายขึ้นไปทางสูง เพ่ือเพ่ิมประโยชนการใชงานที่ขนาดผืนที่ดินจํากัด (high – rise 
high density) .....” 1 

ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตที่สรางในรัชกาลที่ 3 มีลักษณะการใชพ้ืนที่แบบกึ่งรานคากึ่งที่พัก
อาศัย อีกทั้งมีความแตกตางจากสถาปตยกรรมอื่นๆ ที่ปรากฏบนเกาะภูเก็ตชวงกอนหนา เนื่องจากตึกแถวใน
เมืองเกาภูเก็ตกอสรางดวยวัสดุที่คงทนถาวร สวนสถาปตยกรรมอื่นๆ บนเกาะภูเก็ตนั้นกอสรางดวยไมเกือบ
ทั้งหมด ดังที่วา 

 
“….. ที่พักอาศัยในเมืองเกาภูเก็ต เปนการสรางแบบกออิฐถือปูน ผูครอบครองสวน
ใหญจะเปนเศรษฐี หรือผูมีการศึกษาดี และมีฐานะทางสังคม เชน เจาเมือง เปนตน 
สวนที่พักอาศัยนอกเมืองเกาภูเก็ตนั้น เปนเรือนไม ซึ่งผูครอบครองเปนชาวบานทั่วไป 
หรือคนงานในเหมืองแร เปนตน บางก็สรางดวยดิน เปนที่พักอาศัยของชาวจีน .....” 2 

ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต เปนตึกแถว 2 ชั้น ดานหนาแคบและมีความยาวมาก แตละชวงความ
ยาวจะเวนพ้ืนที่เปนชองแสงภายในเพื่อรับแสงสวางจากธรรมชาติ และเพ่ือการระบายอากาศ ในงานวิจัยเรื่อง 
“โครงการอนุรักษสถาปตยกรรมและพัฒนาเมืองภูเก็ต (Towards a conservation and development plan for 
Phuket)” ที่ศึกษาเกี่ยวกับการวางแผนชุมชนและทองถ่ิน เพ่ือวิเคราะหแนวนโยบายเบื้องตน และมาตรการใน
การปฏิบัติ เพ่ือนํามาเปนแนวทางในการพัฒนาเมืองภูเก็ต จากแนวความคิดหลักสําคัญที่วา “การพัฒนาเมือง
ควรจะเกิดควบคูไปพรอมกับการอนุรักษเมือง” อธิบายลักษณะของตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตวา 

                                                  
1
 สันติ ฉันทวิลาสวงศ, “ความเขาใจบางประการจากการศึกษาสถาปตยกรรมหองแถว,” (วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต แผนกวิชา

สถาปตยกรรม บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณหมาวิทยาลัย, 2521), หนา 26. 
2
 สัมภาษณ นายประสิทธิ ชิณการณ, บุคคลสําคัญทางประวัติศาสตรภูเก็ต, 19 ตุลาคม 2546. 
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“….. อาคารตึกแถวเกาเหลานี้ สวนใหญเปนอาคาร 2 ชั้น มีเปนสวนนอยที่สูงถึง 3 
ชั้น ความสูงวัดจากระดับพ้ืนถึงเชิงชายหลังคาโดยเฉลี่ยประมาณ 9 เมตร สําหรับ
อาคารสองชั้น และ 13 เมตร สําหรับอาคารสามชั้น ความกวางประมาณ 3.50 – 8 
เมตร ลึกประมาณ 20 – 60 เมตร ขึ้นอยูกับความลึกของที่ดิน มีชองแสงเปนระยะตาม
ความลึกของอาคาร มีจํานวนขึ้นอยูกับการแบงชวงอาคารของผูออกแบบ ระบบการ
กอสรางมีทั้งระบบเสา – คาน และกําแพงรับน้ําหนัก กําแพงจึงหนามาก อยางนอย
ประมาณ 37.5 เซนติเมตร สําหรับกําแพงของชั้นลาง และ 22.5 เซนติเมตรสําหรับ
กําแพงของชั้นถัดขึ้นไป …..” 3 

ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตเปนสถาปตยกรรมจีนผสมตะวันตก ซึ่งพบวามีความคลายกับ 
ตึกแถวในเมืองจอรจทาวน ที่เกาะปนังอยางมาก วิทยานิพนธเรื่อง “ภูเก็ต – การศึกษาในดานอนุรักษ
สถาปตยกรรมโดยการผังเมือง” ซึ่งดําเนินการศึกษาเพื่อหาแนวทางที่เหมาะสมในการดําเนินการอนุรักษ
อาคาร กลุมอาคาร และสภาพแวดลอมทางกายภาพบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตในดานตางๆ คือ ดานผังเมือง 
ดานภูมิทัศนชุมชน ดานสถาปตยกรรม ดานประวัติศาสตร ดานโบราณคดี และดานความเปนอยูของผูที่อาศัย
อยูในยานเมืองภูเก็ต ไดมีการศึกษาเปรียบเทียบภาพถายของ “ตึกแถว” และสถาปตยกรรมอื่นๆ ที่ภูเก็ต และ
ปนัง ทั้งยังมีการอธิบายจากการเปรียบเทียบวา 

“..... จากหลักฐานภาพถายเปรียบเทียบสถาปตยกรรมภูเก็ต – ปนัง พบวา
สถาปตยกรรมหองแถวมีลักษณะคลายคลึงกันในความเปนหองแถวสองชั้นกออิฐฉาบ
ปูน หลังคามุงกระเบื้องดินเผา หันจั่วไปทางดานสะกัด การเจาะชองหนาตาง หัวเสา 
และรอยตอระหวางชั้น และเหมือนกันอยางยิ่งในการยื่นอาคารชั้นบนมาเปนสวนปก
คลุมกันแดดกันฝนใหกับระเบียงทางเดินชั้นลาง .....” 4 

จากวิทยานิพนธขางตน มีการแบงลักษณะของตึกแถวตามชวงเวลาการสราง คือชวงแรกเปนแบบ
จีนแท และชวงหลังที่มีการติดตอกับปนังมากเปนแบบผสมตะวันตก กลาวคือ  

“….. อาคารหองแถวแบบจีนแทนั้น จากการสัมภาษณและเทียบเคียงแลวคาดวา
อยางนอยที่สุดจะตองมีอายุประมาณ 95 – 100 ป และมากกวา อาคารหองแถวแบบ
ปนังคาดวาสรางในชวงที่มีการติดตอกับปนังมากในชวงป พ.ศ. 2440 – 2445 ซึ่งในรุน
แรกรับอิทธิพลปนังมาโดยมิไดดัดแปลง ซึ่งสังเกตไดจากลวดบัวรายละเอียด ใน
ภายหลังจึงไดมีการดัดแปลงขึ้น .....” 5 

ทั้งนี้ลักษณะของตึกแถวที่พบวาตางกัน คือ ตึกแถวแบบจีน  และ ตึกแถวแบบปนัง นั้นเกิดจาก
ชวงเวลาที่การสรางตึกแถวนั้นชาวเมืองมีความนิยมที่แตกตางกัน ในชวงแรกที่มีการสรางตึกแถวแบบจีน จะ

                                                  
3
 ฮันส เดทเลฟ คัมมัยเยอร และพรใจ ศิริรัตน, “โครงการอนุรักษสถาปตยกรรมและพัฒนาเมืองภูเก็ต,” รายงานการวิจัยเอกสารหมายเลข 8 

(กรุงเทพมหานคร: แผนกการวางแผนพัฒนาชุมชนและทองถ่ิน สถาบนัเทคโนโลยีแหงเอเซีย, 2527), หนา 8. 
4
 ดุษฎี ทายตะคุ, “ภูเก็ต – การศึกษาในดานอนุรักษสถาปตยกรรมโดยการผังเมือง,” (วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต แผนกวิชาผังเมือง 

บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2522), หนา 94. 
5
 เร่ืองเดียวกัน หนา 85. 
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ไมมีการประดับตกแตงดานหนาของตึกแถวดวยลวดลายใดๆ ทั้งส้ิน แตภายหลังเมื่อชาวตะวันตกเขามามี
อํานาจบนคาบสมุทรมลายูจึงเกิดการผสมผสานลักษณะสถาปตยกรรมตะวันตกเขามาเปนองคประกอบของ
ตึกแถวเพื่อแสดงความทันสมัย ดังนั้นในชวงเวลาดังกลาวจึงเปนชวงเวลาที่เกิดตึกแถวแบบปนังนั่นเอง 

การถายทอดลักษณะทางสถาปตยกรรมตอกันระหวางภูเก็ต กับปนังสืบเนื่องมาจากความสัมพันธ
ระหวางเมืองในระดับชนชั้นปกครอง และชาวเมืองทั่วไปโดยการทําการคา ซึ่งนอกเหนือจาก ตึกแถว ยังมี ตึก
ฝรั่ง ซึ่งเปน สถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ตเชนกัน ตึกฝรั่งที่วานี้มีการนําชางกอสรางมาจากปนัง และ
สรางดวยรูปแบบเดียวกับตึกฝรั่งที่ปนัง อีกทั้งเปนตึกฝรั่งของเศรษฐีชาวจีนที่อยูในยานเมืองเกาภูเก็ต ผูที่
ประสบความสําเร็จจากการทําการคาระหวางเมืองทากับเมืองทา และตองการจะยกระดับฐานะของตนใหดีกวา
ชาวเมืองคนอื่นๆ ดวยการมีที่พักอาศัยที่ใหญ และงดงามกวาตึกแถวที่ถือวาทันสมัยมากที่สุดในชวงเวลา
ดังกลาว  

 
 

ภาพที่ 1 ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต 6 

 

 
 

ภาพที่ 2 ตึกแถวในเมืองจอรจทาวน  7 

                                                  
6
 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” 14 มีนาคม 2532, หนา 147. 

7
 Nell Knor Jin Keong, Glimpses of Old Penang (Selangor: Star Publication (M) Bhd., 2002), p. 99. 
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ภาพที่ 3 ตึกฝรั่งในยานเมืองเกาภูเก็ต 8 
 

 
 

ภาพที่ 4 คฤหาสนในเมืองจอรจทาวน 9 

ใน “Phuket – Penang: The relationship more than 200 years” อธิบายวาความสัมพันธระหวาง 
2 เมืองเกิดตั้งแตปลายสมัยอยุธยา เนื่องจากการเดินเรือคาขายของกัปตันฟรานซิส ไลท พอคาชาวอังกฤษที่
เดินเรือคาขายสินคาระหวางประเทศอินเดียกับคาบสมุทรมลายู ความสัมพันธนี้แนนแฟนมากขึ้นในชวง
รัตนโกสินทรตอนตน จากความสนิทสนมระหวางเจาเมืองถลาง และกัปตันฟรานซิส ไลท จะเห็นไดจาก
จดหมายของทานผูหญิงจัน ภรรยาเจาเมืองถลางที่เขียนถึงกัปตันฟรานซิส ไลท เพ่ือขอใหสงความชวยเหลือ
แกชาวเมืองถลาง ภายหลังทําสงครามกับกองทัพพมาในป พ.ศ. 2328 ขอความในจดหมายไดเปรียบเทียบ
ความสัมพันธระหวางปนังกับภูเก็ต วา ปนัง คือ เกาะหมาก สวน ภูเก็ต คือ เกาะพลู ฉะนั้นเมื่อ หมากและพลู 
เปนส่ิงที่คูกัน ปนังและภูเก็ต จึงเปนเหมือน เมืองพ่ีเมืองนองกัน จดหมายฉบับนี้ คุณอวน สุรกุล อดีตผูวา
ราชการจังหวัดภูเก็ตไดพบตนฉบับ ที่มหาวิยาลัยลอนดอนในป พ.ศ. 2502 ดังขอความตอนหนึ่งที่วา 

 

                                                  
8
 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา จังหวัด

ภูเก็ต,” 2544, หนา 153. 
9
 Koo Su Nin, Streets of George Town: Penang (Penang : Janus Print & Resources, 2001), p. 63. 
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“….. In 1785, Lady Chan asked Captain Francis Light for a help and she 
mentioned that it was much easier for her to contact Capt. Francis Light in 
Penang. She also referred to Penang as it was the Betelnut Island and Phuket 
as Betel leave Island …..”10 

และสมัยรัตนโกสินทรยังปรากฏความสัมพันธอันเกิดจากการทําธุรกิจการคาระหวางภูเก็ตกับปนัง 
ของครอบครัวชาวจีนฮกเกี้ยนในยานเมืองเกาภูเก็ตหลายครอบครัว งานวิจัยเรื่อง “The Development of 
Phuket Baba Business and Their Pattern of Business: From Chin Teik to nganthawee Brother Co., 
Ltd.” ไดศึกษาความสัมพันธระหวาง 2 เมือง คือ ยานเมืองเกาภูเก็ต และเมืองจอรจทาวน อันเกิดจากการคา
ขายโดยใชกรณีศึกษา คือ ธุรกิจของ “ครอบครัวงานทวี” ซึ่งเริ่มตนจากการตั้งถ่ินฐานที่ภูเก็ต และไดทําธุรกิจ
เหมืองแรระหวางภูเก็ตกับปนัง  

ประเด็นที่นาสนใจของงานวิจัยขางตนคือ การถายทอดวัฒนธรรมทางภาษาของชาวจีนฮกเกี้ยนใน
ภูเก็ต กลาวคือ ลักษณะของการออกเสียงของชาวจีนฮกเกี้ยนในภูเก็ตตางจากการออกเสียงของชาวจีน
ฮกเกี้ยนในประเทศจีน เนื่องจากภาษาจีนฮกเกี้ยนที่พูดกันในภูเก็ต ไดผสมผสานภาษาจีนฮกเกี้ยนจากปนัง 
จากเมืองมะละกา จากสิงคโปร จากประเทศจีน รวมท้ังจากภาษาทองถ่ินของภูเก็ตเขาดวยกัน การผสมผสาน
นั้น สวนหน่ึงเนื่องมาจากการทําธุรกิจเหมืองแร  แสดงใหเห็นความสัมพันธที่แนบแนนระหวางภูเก็ตกับปนัง 
ซึ่งไมไดปรากฏแตในรูปแบบสถาปตยกรรมเทานั้น11 

คุณคา และความสําคัญของ ตึกแถว ตึกฝรั่ง และ เมือง ของยานเมืองเกาภูเก็ต เปนผลใหมี
ผูดําเนินการศึกษาเกี่ยวกับเมืองเกาภูเก็ตในหลายกรอบความคิด ซึ่งแตละกรอบความคิดตางมีการอางอิงถึง
ที่มาอันสงผลตอสถาปตยกรรม ทุกผลงานตางมีวัตถุประสงคที่จะปลุกจิตสํานึกใหเกิดความสนใจ และใสใจ 
สถาปตยกรรมอันเปนรองรอยแหงอารยธรรมที่มีคุณคานี้ ซึ่งแตละผลงานตางใหคํานิยามของตึกแถว และตึก
ฝรั่งในยานเมืองเกาภูเก็ตแตกตางกันตามขอมูลทางประวัติศาสตร และความเขาใจสวนตัวของผูดําเนินการ
ศึกษานั้นๆ ดังเชน วิทยานิพนธเรื่อง “ภูเก็ต – การศึกษาในดานอนุรักษสถาปตยกรรมโดยการผังเมือง” 
อธิบายวา  

“….. ลักษณะหองแถวในปนัง และของภูเก็ตนั้น แสดงใหเห็นถึงอิทธิพลของ
สถาปตยกรรมของอังกฤษที่ปนังที่มีตอสถาปตยกรรมในภูเก็ตอยางจะเปนอ่ืนไปมิได  
รูปแบบสถาปตยกรรมในบริเวณที่ศึกษานั้น สามารถยืนยันไดวาเปนสถาปตยกรรม
รูปแบบจีนผสมอังกฤษ ซึ่งแบบสถาปตยกรรมอังกฤษนั้นเปนอังกฤษเรอไนซองส ที่
ไดรับการดัดแปลงใหเขากับภูมิประเทศ ภูมิอากาศ และความเปนอยูของคนในอาณา
นิคมของอังกฤษ จึงเรียกแบบสถาปตยกรรมอังกฤษนี้วา โคโรเนียลสไตล และอาจ

                                                  
10

 Pranee Sakulpipatana, “Phuket – Penang: The relationship more than 200 years,” Paper presented at Shared Histories 
Conference, Penang, Malaysia, 30 July – 3 August 2003. 

11
 Suleemarn Naruemol Wongsuphap, “The Development of Phuket Baba Business and Their Pattern of Business: From Chin 

Teik to nganthawee Brother Co., Ltd.,” Paper presented at Shared Histories Conference, Penang, Malaysia, 30 July – 3 August 2003. 
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เรียกแบบสถาปตยกรรมภูเก็ตนี้ไดวา ชิโน – โคโรเนียลสไตล แมวาภูเก็ต หรือถลาง 
ไมเคยเปนเมืองในอาณานิคมของอังกฤษเลยก็ตาม .....”12 

งานวิจัยเรื่อง “โครงการอนุรักษสถาปตยกรรมและพัฒนาเมืองภูเก็ต (Towards a conservation 
and development plan for Phuket)” เปนงานวิจัยที่เสนอรูปแบบสถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ตวาเปน
สถาปตยกรรมแบบจีนผสมยุโรป ที่เกิดจากการถายทอดทางวัฒนธรรมสมัยรัชกาลที่ 4 และสมัยรัชกาลที่ 5 
ระหวางภูเก็ต และปนัง จากความสัมพันธระหวางเครือญาติ ดังที่วา 

 
“….. เนื่องจากในประวัติศาสตรภูเก็ตมีการติดตอคาขายกับหลายๆ ประเทศ จึงทํา
ใหไดรับอิทธิพลกึ่งผสมผสานกัน ที่เห็นไดชัดคือ สถาปตยกรรม ยานการคาใจกลาง
ชุมชนเมืองภูเก็ต ประกอบไปดวยกลุมอาคารรานคาที่มีคุณคาในดานสถาปตยกรรม
แบบผสม จีน – ยุโรป อันสืบเนื่องมาจากการถายทอดวัฒนธรรมระหวาง ภูเก็ตและ
ปนัง ดวยในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวรัชกาลที่ 4 และ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวรัชกาลที่ 5 ความสะดวกในการคาขายติดตอ 
และความใกลชิดของวงศญาติ ระหวางภูเก็ตกับปนังมีมากกวากรุงเทพฯ จึงไดเกิดการ
นํา สถาปนิก ชางกอสราง แบบอยางสถาปตยกรรม และวัสดุในปนังมาสรางที่ภูเก็ต 
…..”13 

การสัมมนาทางวิชาการเรื่อง “ประวัติศาสตรถลาง” ในโอกาสงานฉลอง 200 ป วีรสตรีเมืองถลาง 
เปนการสัมมนาเพื่อหาแนวทางในการกําหนดทิศทางของการศึกษาประวัติสาสตรภูเก็ต มีการแลกเปลี่ยน
ทัศนคติในมิติที่คลุมเครือของประวัติศาสตรภูเก็ต เพ่ือใหคนรุนปจจุบัน และรุนตอๆ ไป มีความเขาใจ และ
ตระหนักถึงมรดกอันมีคุณคาในมิติตางๆ ของภูเก็ต กลาวถึงสถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ตวา เกิดจาก
ความสัมพันธอยางใกลชิดระหวางชาวจีนในภูเก็ต และปนัง ในชวงที่การคาขายบริเวณเมืองทามีความเจริญ
อยางมาก ทําใหชาวเมืองในภูเก็ตเปดใจรับลักษณะตะวันตกเขามาผสมผสานกับสถาปตยกรรมทองถ่ิน อีกทั้ง
ลักษณะของตึกแถวที่รับมาจากปนังนี้ ถูกสรางขึ้นที่เมืองเกาภูเก็ตเปนแหงแรกในประเทศไทย ดังที่วา 

 
“….. สถาปตยกรรมแบบศิลปะ จีนผสมโปรตุเกส (Sino – Portuguese) ที่เกิดขึ้นเมื่อ
ประมาณ 150 ป มาแลวก็ดี ที่มีในภูเก็ตดาษดื่นกวา และมีมากอนกวาเมืองอื่นๆ ใน
ภาคใตก็เพราะความเชื่อ และคติใหมของชาวจีน และชาวตางชาติที่เขามาอยูในภูเก็ต 
ซึ่งไม “ถือ” และ “เชื่อ” อยางชาวพื้นเมือง ..... ”14 

                                                  
12

 ดุษฎี ทายตะคุ, “ภูเก็ต – การศึกษาในดานอนุรักษสถาปตยกรรมโดยการผังเมือง,” (วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต แผนกวิชาผังเมือง 
บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2522), หนา 94. 

13
 ฮันส เดทเลฟ คัมมัยเยอร และพรใจ ศิริรัตน, “โครงการอนุรักษสถาปตยกรรมและพัฒนาเมืองภูเก็ต,” รายงานการวิจัยเอกสารหมายเลข 

8 (กรุงเทพมหานคร: แผนกการวางแผนพัฒนาชุมชนและทองถ่ิน สถาบนัเทคโนโลยีแหงเอเซีย, 2527), หนา 6 – 7. 
14

 สุทธิวงศ พงศไพบูลย, “คติความเชื่อถ่ินภูเกต็ วัฒนธรรมที่สงผลอยางลึกซึ้งและทาทาย,” ใน รายงานการสัมมนาประวัติศาสตรถลาง 
(ภูเก็ต: องคการบริหารสวนจังหวัด, 2528), หนา 240 – 241. 
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ในงานวิจัยเรื่อง “โครงการศึกษาความเปนไปไดในการปรับปรุงยานเมืองเกาในถนนบางสายใหมี
สภาพแวดลอมที่สวยงาม คือ ถนนถลาง” ซึ่งมุงประเด็นการศึกษาเกี่ยวกับการอนุรักษอาคารทาง
สถาปตยกรรม โดยเลือกถนนถลางเปนกรณีศึกษาเนื่องจากเปนถนนที่ยังคงมีตึกแถวที่อยูในสภาพสมบูรณ
มากที่สุด และมากวาตึกแถวในถนนสายอื่นๆ ในยานเมืองเกาภูเก็ต มีการศึกษาเปรียบเทียบโดยยกเอา
กรณีศึกษาในประเทศสิงคโปร ประเทศญี่ปุน และสหรัฐอเมริกา เปนตัวอยางเพ่ือพิจารณาแนวทางที่เหมาะสม
ตอการอนุรักษในยานเมืองเกาภูเก็ต อธิบายถึงตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตวาเปนตึกแถวที่มีอายุประมาณ 
80 – 120 ป ในประเทศไทยมีคํานิยามเรียกเฉพาะวา สถาปตยกรรมรูปแบบ “Sino – Portuguese” สวนใน
ประเทศอื่นๆ นั้นมีคํานิยามเรียกที่ตางๆ กันตามที่มาทางประวัติศาสตรดังที่วา 

 
“….. สถาปตยกรรมดังกลาวปรากฏอยูในรูปของตึกแถว ในรูปแบบที่เรียกกันวา ชิ
โน – โปรตุเกส (Sino – Portuguese Style) ซึ่งเปนลักษณะสถาปตยกรรมที่ไดรับ
อิทธิพลมาจากปนัง และสิงคโปร เมื่อประมาณ 80 – 120 ป มาแลว ….. 
….. คําวา  “ชิโนโปรตุเกส” นาจะเปนคําที่ใชเฉพาะในประเทศไทยที่เรียก
สถาปตยกรรมที่มีลักษณะดังกลาว แตในประเทศแถบเอเชียอาคเนย อื่นๆ โดยเฉพาะ
ใน มาเลเซีย และสิงคโปร จะใชคําวา “Shophouse Rafflesia” ….. 
….. อีกคําหนึ่งที่มักจะใชกันในมาเลเซีย และสิงคโปร คือ Peranakan (เปรานากัน) 
หรือ Nyonya dan Baba (ญอนญาและบาบา) ซึ่งเปนลักษณะของวัฒนธรรมที่เปน
ลูกผสมระหวางจีนกับมาเลเซีย กับลักษณะอาณานิคมของอังกฤษ .....”15 
 

หรือหนังสือ “ภูเก็ต”16 ซึ่งเปนหนังสือที่รวบรวมสถาปตยกรรมที่ไดรับอิทธิพลจากชาติตะวันตกที่
สรางในยานเมืองเกาภูเก็ต ทั้งตึกแถว และตึกฝรั่งอธิบายวา มิใชเฉพาะวิธีการกอสราง หรือรูปแบบทาง
สถาปตยกรรมเทานั้นที่ไดรับการถายทอดมาจากปนังเนื่องจากความสัมพันธที่มีตอกันระหวางทั้ง 2 เมือง
หากแตองคประกอบอื่นๆ เชน กระเบื้องปูพ้ืน เปนตน เปนวัสดุที่ผลิตขึ้นในประเทศอิตาลี ที่นําเขาโดยผาน
ปนังซึ่งเปนเมืองทาศูนยกลางการคาบริเวณคาบสมุทรมลายูในชวงเวลาหนึ่ง ในหนังสือยังอธิบายเกี่ยวกับ
ลวดลายปูนปนที่ปรากฏบนผนังภายนอกของตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตเปนลวดลายที่เกิดจากการ
ผสมผสานระหวางสถาปตยกรรมจีนกับสถาปตยกรรมตะวันตก ซึ่งถูกปรับเปล่ียนตามความถนัดของชางฝมือ
ชาวจีน เชน ลวดลายใบไม ลวดลายเถาวัลยของตะวันตก และลวดลายสัตวในนิยายของจีน เปนตน 

ทั้งนี้ไมวาตึกแถว หรือตึกฝรั่งในยานเมืองเกาภูเก็ตจะมีองคประกอบทางสถาปตยกรรมที่เกิดจาก
อิทธิพลใดก็ตาม สถาปตยกรรมที่มีลักษณะจีนผสมตะวันตกนี้ มีคํานิยาม คือ สถาปตยกรรมรูปแบบ ชิโน
โปรตตุกีสสไตล เทานั้น 

                                                  
15

 พระจอมเกลาเจาคุณทหารลาดกระบัง, “โครงการศึกษาความเปนไปไดในการปรับปรุงยานเมืองเกาในถนนบางสายใหมีสภาพแวดลอมที่
สวยงาม คือ ถนนถลาง,” รายงานฉบบัสมบูรณเสนอตอสํานักงานเทศบาลเมืองภูเก็ต (กรุงเทพมหานคร: คณะสถาปตยกรรมศาสตร สถาบนัเทคโนโลยี
พระจอมเกลาเจาคุณทหารลาดกระบัง, 2540), หนา 29. 

16
 Sompop Rochanaphan, Phuket 1985 (Bangkok: Siriwatana, 1985), p. 124. 
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นอกจากการศึกษามิติตางๆ ที่เกี่ยวกับสถาปตยกรรมในเมืองเกาภูเก็ต ยังมีความพยายามจาก
หนวยงานราชการ จัดงาน “ยอนอดีตเมืองภูเก็ต” ขึ้นทุกป เพ่ือใหการทองเที่ยวเขามามีสวนทําใหเมืองเกา
ภูเก็ตเปนที่รูจักทั่วไปมากขึ้นทั้งทางดานวัฒนธรรม และทางดานสถาปตยกรรม ทั้งยังมีการจัดพิมพเอกสาร
เพ่ือแจกผูที่มารวมงาน ซึ่งอธิบายเกี่ยวกับความเปนมาของสถาปตยกรรมในเมืองเกาภูเก็ตที่มีลักษณะพิเศษ 
กลาวคือ 

“….. อาคารที่กอสรางในเมืองเกาภูเก็ตมีความแตกตางจากอาคารพื้นเมืองอยาง
ชัดเจนกลาวคือ เปนอาคารกออิฐถือปูน ผนังหนา มีเสาขนาดใหญ สวนใหญสูง 2 ชั้น 
ลวดลายมีการผสมผสานระหวางศิลปะสถาปตยกรรมของจีนและยุโรป มีชื่อเรียก
ตางกัน เชน ในสิงคโปร และมาเลเซีย เรียก “Shophouse Rafflesia” “Peranakan” 
หรือ “Chinese Baroque” สวนในมาเกา และไทยเรียก “Sino Portuguese” อาคาร
สวนใหญจะเปนตึกแถว และคฤหาสน .....”17 
 
“..... ตึกเกาที่ตั้งตระหงานบนถนนสายเหลานี้ พังงา กระบ่ี ดีบุก ถลาง และเยาวราช 
เปนอาคารแถวกึ่งรานคาที่มีรูปแบบศิลปะผสมผสานกันอยางหลากหลาย ระหวาง
อาคารทรงตะวันตก และลวดลายปูนปนแบบจีนผสมอินเดีย ซึ่งเรียกโดยรวมวา ศิลปะ
แบบชิโน – โปรตุกีส (Sino – Portuguese) ..... 
….. กอนหนาที่ชาวโปรตุเกสจะมาตั้งถิ่นฐานในราชอาณาจักรสยามไดเคยเขายึด
ครองคาบสมุทรมลายู และเกาะมาเกามากอน ไมวากาลเวลาจะผานไปกี่ทศวรรษ 
จนกระทั่งเกาะมาเกาของจีนและมาเลเซียตองตกเปนของอังกฤษในสมัยตอมาแลวก็
ตาม ส่ิงหนึ่งที่เรายังคงเห็นรองรอย “อารยธรรม” ที่ชาวโปรตุเกสเคยสถาปนาฝากไว
ใหแกชาวพื้นเมืองเอเชีย ก็คือลักษณะสถาปตยกรรมที่เราเรียกวา ‘ชิโน – โปรตุเกส’ 
หรือ ‘จีน – โปรตุเกส’ หรือ ‘ชิโน – โปรตุกีส’18 

บทความเรื่อง “ชิโน – โปรตุกิส เอกลักษณแหงเคหะสถานรวมสมัยของภูเก็ต” ที่เกิดจากความ
ตองการถวิลหา รองรอยอารยธรรมอันมีคุณคาในอดีต ดวยมุงหวังใหคนรุนลูกหลานหวงแหนมรดกที่บรรพ
บุรุษทิ้งไวใหจนถึงปจจุบันกอนที่จะเสื่อมสลายลงตามระยะเวลา อธิบายเกี่ยวกับสถาปตยกรรมยานเมืองเกา
ภูเก็ตวา มีที่มาจากสถาปตยกรรม “จีนผสมโปรตุเกส” ในชวงที่มีการลาอาณานิคมของชาติตะวันตกบริเวณ
คาบสมุทรมลายู โปรตุเกสไดเขามาครอบครองเมืองมะละกา และไดนํารูปแบบสถาปตยกรรมของตนมาผสม
เขากับสถาปตยกรรมจีนในเมืองมะละกาอันเปนที่มาของสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต กลาวคือ 

 
“….. ชิโน – โปรตุกิส (Sino – Portuguese) สถาปตยกรรมรวมสมัยอันทรงคุณคา 
เปนผลงานชิ้นสําคัญที่มีเอกลักษณเฉพาะตัว สามารถถายทอดเรื่องราวของบริบททาง
สังคมในอดีตของ เมืองภูเก็ต ไดเปนอยางดี 

                                                  
17

 เทศบาลเมืองภูเก็ต, “เอกสารเผยแพรทางวิชาการ งานยอนอดีตเมืองภูเก็ตคร้ังที่ 5,” 20 – 22 ธันวาคม 2545. 
18

 เพ็ญนภา สุขคตะ, เย่ียมเรือนเยือนอดีต (กรุงเทพมหานคร: รวมดวยชวยกัน, 2543), หนา 23. 
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 ชิโน – โปรตุกิส ถือกําเนิดขึ้นในดินแดนแหลมมลายูในยุคสมัยแหงจักรวรรดิ
นิยมของตะวันตกเมื่อประมาณปพุทธศักราช 2054 โดยชาวโปรตุเกส ซึ่งในชวงเวลา
เดียวกันนี้เองไดปรากฏวามีชาวจีนเดินทางเขามาพํานักอาศัยตั้งถิ่นฐานอยูในดินแดน
แถบนี้แลวในกอนหนานี้ เพ่ือทําการคาขายกับชาวมาเลย ซึ่งเปนชาวพื้นเมือง ..... 
..... ในชวงเวลาที่โปรตุเกสอาศัยอยูนั้นไดดําเนินการสรางเคหสถานที่พักอาศัยไว 
ดวยการออกแบบสถาปตยกรรมตามความรูและประสบการณของตน จึงทําใหผลงาน
สถาปตยกรรมนั้นมีรูปแบบแนวตะวันตก และในขณะเดียวกันนั้นเองไดใหชางชาวจีน
นําแบบแปลนของเคหะสถานที่ไดไปดําเนินการกอสราง แตดวยความรูและ
ประสบการณ ประกอบกับความเชื่อที่สืบเนื่องมาจากบริบททางสังคมจีนของชางชาว
จีน จึงทําใหผลงานการกอสรางอาคารบานเรือนเพ้ียนไปจากในแบบแปลนที่โปรตุเกส
ไดวางไว โดยชางชาวจีนไดตกแตงลวดลายสัญลักษณรวมถึงลักษณะรูปแบบบางสวน
ของตัวอาคารตามคติความเชื่อของจีน เกิดการผสมผสานกันระหวางสถาปตยกรรม
โปรตุเกส และจีน เปนเอกลักษณขึ้นเฉพาะตัวทามกลางสังคมของกลุมชน 3 เชื้อชาติ 
อันไดแก โปรตุเกส จีน และมาเลย ในดินแดนแหลมมลายูตั้งแตบัดนั้นเปนตนมา 
……”19 

ความสับสนเริ่มปรากฏมากขึ้นเมื่อบทความ “คฤหาสนและตึกเกา ภาพสะทอนนานาอารยธรรมบน
เกาะภูเก็ต” ไดกลาวถึงที่มาของคําวา ‘Sino – Portuguese’ วาเปนคําที่ใชเรียกสถาปตยกรรมที่เกาะปนัง และ
สิงคโปร ซึ่งขัดแยงกับงานวิจัยเรื่องอื่นๆ ในประเทศไทย ทั้งยังขัดแยงกับงานวิจัยที่นักวิชาการศึกษาเกี่ยวกับ
สถาปตยกรรมในประเทศมาเลเซีย และประเทศสิงคโปร ขอความที่กลาวถึงคํานิยาม “Sino – Portuguese” มี
รายละเอียดคือ  

 
‘Sino – Portuguese’ หรือ ‘Chino – Portuguese’ คํานี้บัญญัติขึ้นครั้งแรกเพื่อใชเรียก
อาคารบานเรือนในมาเลเซีย โดยเฉพาะที่เกาะปนัง และสิงคโปรในยุคลาอาณานิคม 
โดยมากมักเปนอาคารกึ่งพาณิชยกึ่งบานพักอาศัย (Shop – House) ซึ่งเมืองทาสําคัญ
ทางภาคใตของสยาม อาทิ สงขลาและภูเก็ตก็ยังอยูในรัศมีของอิทธิพล ‘ชิโน – 
โปรตุเกส’ แผครอบคลุมมาถึงดวย …..”20 
 

จะเห็นวาการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ตจากขอมูลตางๆ 
กอใหเกิดความสับสนเกี่ยวกับที่มาทางประวัติศาสตรของสถาปตยกรรมในเมืองเกาภูเก็ตไมวาจะเปนตึกแถว 
หรือตึกฝรั่ง วาแทจริงแลวมีที่มาจากอิทธิพลของสถาปตยกรรมอังกฤษ หรือสถาปตยกรรมโปรตุเกส 

                                                  
19

 จักรพงษ บุณยัษเฐียร, “ชิโน – โปรตุกิส เอกลักษณแหงเคหะสถานรวมสมัยของภูเก็ต,” ศิลปวัฒนธรรม ปที่ 26, ฉบับที่ 2, ธันวาคม 
2547: หนา 68 – 70. 

20
 เพ็ญนภา สุขคตะ, “คฤหาสนและตึกเกา ภาพสะทอนนานาอารยธรรมบนเกาะภูเก็ต,” ใน เพื่อความเขาใจในแผนดินภูเก็ต. สุดารา สุจ

ฉายา, บรรณาธิการ (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพสารคดี, 2543), หนา 86.  
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เหลานี้เปนผลใหเกิดความพยายามในการสืบสอบที่มาของคํานิยาม “Sino – Portuguese” จาก
ขอมูลทางประวัติศาสตรที่เกี่ยวของกับ ภูเก็ต ปนัง เมืองมะละกา สิงคโปร และมาเกา ทั้งจากหนังสือ และจาก
หนวยงานทางราชการ และไดพบวา “Sino – Portuguese” ใชครั้งแรกที่มาเกา (Macao) เมืองที่อยูทาง
ตะวันตกเฉียงใตของประเทศจีน เมื่อป พ.ศ. 2430 ในฐานะ “รางสนธิสัญญาเกี่ยวกับบทบาทและอํานาจ
ทางการคาที่ประเทศโปรตุเกสจะพึงมีในมาเกา” (ผูเขียน) เนื่องจากมาเกาอยูภายใตการปกครองของกษัตริย
จีน ซึ่งอํานาจของกษัตริยจีนขัดขวางการสรางอํานาจของรัฐบาลโปรตุเกส เมื่อรัฐบาลโปรตุเกสไมสามารถยึด
มาเกาเปนเมืองขึ้นได ทําใหรัฐบาลโปรตุเกสมีความพยายามในการทําสนธิสัญญาตางๆ อันจะเปนผลใหชาว
โปรตุเกสไดผลประโยชนจากมาเกา เพราะมาเกาเปนเกาะที่มีสภาพทางภูมิศาสตร และมีทรัพยากรที่
เหมาะสมกับการเปนเมืองทาสําคัญ รางสนธิสัญญาดังกลาวจึงถูกกําหนดขึ้น ดังที่วา 

“….. In 1887, Portugal forced the Qing government to sign “the Sino – 
Portuguese Draft Minutes” and “the Beijing Treaty”, in which Portugal 
succeeded in introducing the article on “perpetual occupation and government 
on Macao by Portugal”. …..”21 

และคํานิยาม “Sino – Portuguese” เปนที่รูจักทั่วไปในป พ.ศ. 2471 เมื่อกลายมาเปน 
“สนธิสัญญาสัมพันธภาพและการคาระหวางจีนและโปรตุเกส” (ผูเขียน) จุดประสงคหลักของสนธิสัญญาฉบับนี้ 
คือ การแบงอาณาเขตการปกครองระหวางรัฐบาลจีน และรัฐบาลโปรตุเกสในมาเกา เพ่ือผลประโยชนของชาว
โปรตุเกสในการครอบครองเมืองทาของประเทศจีน ดังขอความตอนหนึ่งที่วา 

 
“….. In 1928, the Kuomintang government and the Portuguese government 
concluded the “Sino – Portuguese Friendship and Trade Treaty”. Making only 
a few provisions concerning tariff principles and matters relating to business 
affairs, the treaty failed to mention the question with regard to Macao’s 
position. Consequently, the situation of Portuguese occupation and 
government of Macao remained unchanged. …..”22 

 

ในขั้นตนพบวาคํานิยาม “Sino – Portuguese” เปนเพียงคําในสนธิสัญญาระหวาง 2 ประเทศ คือ 
ประเทศจีน และประเทศโปรตุเกส มิไดมีสวนที่เกี่ยวของกับสถาปตยกรรมแตประการใด จากการทบทวน
วรรณกรรมขางตนจะเห็นวาการศึกษาเรื่อง “อิทธิพลที่สงผลตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต” มี
ความสําคัญตอทิศทางของการศึกษาประวัติศาสตรสถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ต อีกทั้งจะเปน
ประโยชนตอการศึกษาในประเด็นอ่ืนๆ ทางดานสถาปตยกรรมตอไป 

                                                  
21

 Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, “The Origin of the Macao Question and Sino – Portuguese 
Negotiations for the Settlement of the Question,” (http://www.fmprc.gov.cn/eng/lizg/3566/t17777.htm, 15 November 2000), 2 Chaoyangmen 
Nandajie, Chaoyang District, Beijing, 100701, China, Tel. 861065961114 (27 May 2004) 

22
 เร่ืองเดียวกัน. 
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ภาพที่ 5 แสดงตําแหนงเมืองที่ถูกกลาวถึงในวิทยานิพนธ 
 



บทที่ 3  
พัฒนาการของกลุมคนบนเกาะภูเก็ตและการเกิดเมืองเกาภูเก็ต 

 

 

เกาะภูเก็ตมีความสําคัญ เพราะเปนพ้ืนที่ที่มีทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ มีสภาพภูมิศาสตรที่
อยูในเสนทางการคาทางทะเลระหวางทวีปยุโรปกับทวีปเอเชีย และมีความเหมาะสมสําหรับการจอดพักเรือ 
ลักษณะดังกลาวทําใหเกาะภูเก็ตเปนที่รวมของกลุมคนหลายเชื้อชาติตั้งแตสมัยอดีต 

สภาพทางภูมิศาสตรของเกาะภูเก็ตสวนที่กวางที่สุดมีระยะทางประมาณ 21.3 กิโลเมตร สวนที่ยาว
ที่สุดมีระยะทางประมาณ 48.7 กิโลเมตร มีพ้ืนที่ทั้งหมดประมาณ 570 ตารางกิโลเมตร พ้ืนที่สวนที่เปนเกาะ
สําคัญบริเวณรอบเกาะภูเก็ตนั้นมีพ้ืนที่รวมกันประมาณ 534 ตรารางกิโลเมตร สวนที่เปนเกาะเล็กๆ โดยรอบ
นั้นมีพ้ืนที่รวมกันประมาณ 27 ตารางกิโลเมตร มีพ้ืนที่สูงตํ่าสลับกันไป สวนมากเปนพ้ืนที่ภูเขาตั้งอยูแนวเหนือ
จรดใต โดยเฉพาะพื้นที่ทางบริเวณดานตะวันตกของเกาะภูเก็ตประกอบดวยเทือกเขาเปนแนวยาว และพ้ืนที่
ภูเขานี้คิดเปนสัดสวนรอยละ 40 ของพื้นที่เกาะทั้งหมด พ้ืนที่ราบลุมและพ้ืนที่เนินเขาสวนมากจะอยูบริเวณ
ตอนเหนือและตะวันออกเฉียงเหนือของเกาะคิดเปนสัดสวนประมาณรอยละ 15 ของพื้นที่เกาะทั้งหมด และ
พ้ืนที่ราบลุมบริเวณตอนกลางของเกาะคิดเปนรอยละ 30 ของพื้นที่เกาะทั้งหมด สวนพ้ืนที่ที่เหลือเปนพ้ืนที่ลุม
น้ําทวมถึงเปนพ้ืนที่แนวยาวบริเวณชายฝงทะเลตอนเหนือจนถึงบริเวณตะวันออกเฉียงใต พ้ืนที่บริเวณชายฝง
สวนตางๆ รอบเกาะภูเก็ตนั้นมีลักษณะพื้นที่เปนอาวที่ถูกโอบลอมดวยภูเขา มีความเหมาะสมในการเปนที่จอด
พักเรือ ปจจุบันการปกครองบนเกาะภูเก็ตแบงออกเปน 3 อําเภอ ไดแก อําเภอถลาง อําเภอกะทู และอําเภอ
เมือง อาณาเขตของเกาะภูเก็ตนั้น  

ทิศเหนือ  คือเขตอําเภอถลาง  ติดชองแคบปากพระจังหวัดพังงา *  
ทิศใต  คือเขตอําเภอเมือง   ติดทะเลอันดามัน มหาสมุทรอินเดีย 
ทิศตะวันออก คือเขตอําเภอถลางและอําเภอเมือง ติดทะเลอันดามันดานจังหวัดกระบี่  
ทิศตะวันตก คือเขตอําเภอถลาง อําเภอเมือง ติดทะเลอันดามัน มหาสมุทรอินเดีย 

และอําเภอกะทู  

เกาะภูเก็ตเปนพ้ืนที่ที่มีสภาพอากาศรอนชื้น อีกทั้งมีฝนตกตลอดทั้งป เนื่องจากอิทธิพลของลม
มรสุมตะวันตกเฉียงใตที่พัดมาจากมหาสมุทรอินเดีย และอิทธิพลของลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือที่พัดมา
จากอาวไทย ลมมรสุมดังกลาวสงผลใหภายในเกาะภูเก็ตมีเพียงแค 2 ฤดู คือ ฤดูรอน กับฤดูฝน  

                                                  
* ชองแคบปากพระเปนชองแคบที่มีน้าํทะเลกั้น อยูระหวางเกาะภูเก็ตและจังหวัดพังงา มีระยะหางระหวางกันประมาณ 490 เมตร ในป 

พ.ศ. 2508 มีการสรางสะพานคอนกรีตเช่ือมตอพืน้ที่สองสวนนี้ 1 สะพาน คอื สะพานสารสิน และตอมาภายหลงัมีการสรางเพิ่มอีก 1 สะพาน คอื สะพาน
ทาวเทพกระษัตรี 
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ภาพที่ 6 แสดงแผนที่เกาะภูเก็ต 29 

                                                  
29

 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” 14 มีนาคม 2532, หนา 101. 
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นักวิชาการไดวิเคราะหหลักฐานทางประวัติศาสตร และสันนิษฐานวามีความเปนไปไดที่เกาะภูเก็ต
เคยเชื่อมตอกับแผนดินใหญ โดยเปนแหลมที่ยื่นออกไปในทะเล แตเพราะการเปลี่ยนแปลงทางธรรมชาติของ
เปลือกโลกทําใหพ้ืนที่ที่เปนแหลมยื่นออกไปในทะเลเคลื่อนตัวออกจากแผนดินใหญ กลายสภาพเปนเกาะ
ภูเก็ตในที่สุด ซึ่งเปนกรณีที่ตองทําการศึกษาทางธรณีวิทยาตอไป 

ในสมัยอดีตเมืองที่มีความสําคัญบนเกาะภูเก็ตมีอยู 2 เมือง เปนเมืองที่เกิดในชวงเวลาที่แตกตาง
กัน คือ เมืองถลาง ซึ่งเกิดจากชุมชนของบรรพบุรุษที่ตั้งถ่ินฐานอยู ตอนเหนือ ของเกาะภูเก็ต และขยายตัวจาก
ชุมชนเปนเมือง อีกทั้งเมืองถลางเปนเมืองที่เกิดขึ้นกอนเมืองภูเก็ต เมืองถลางเริ่มถูกลดความสําคัญลงในสมัย
รัตนโกสินทรตอนตน ภายหลังจากการพายแพสงครามตอกองทัพทหารพมาในป พ.ศ. 2352 สวน เมืองภูเก็ต 
เกิดจากชุมชนของบรรพบุรุษที่ตั้งถ่ินฐานอยู ตอนใต ของเกาะภูเก็ต 

การศึกษาประวัติศาสตรของเกาะภูเก็ตอาจจะเกิดความสับสนได เนื่องจากกลุมคนที่เขามายังเกาะ
ภูเก็ตมักจะเรียกชื่อเกาะตามชื่อเมืองที่ตนเองเขามามีปฏิสัมพันธดวย นอกจากนั้นที่มาของชื่อเมืองทั้ง เมือง
ถลาง และ เมืองภูเก็ต ยังมีการถกเถียงกันระหวางนักวิชาการ และนักประวัติศาสตร รวมท้ังเมืองภูเก็ตเองยังมี
ความสับสนอันเกิดจากการสะกดดวย ภูเก็จ และ ภูเก็ต ดังจะอธิบายตอไป 

เมืองถลางเปลี่ยนสภาพจากชุมชนเปนเมืองประมาณป พ.ศ. 2277 ในรัชกาลสมเด็จพระเจาอยูหัว
บรมโกศ ในชวงสุดทายของสมัยอยุธยา ชนชั้นปกครองของเมืองถลางเปนขาราชบริพารของพระมหากษัตริย 
แตเดิมเปนชุมชนขนาดเล็ก ทายที่สุดไดมีการพัฒนาโดยขยายเปนเมือง การศึกษาประวัติศาสตรของเมือง
ถลางจากหลักฐานพบวา ที่มาของชื่อเมืองนั้นประกอบเขาดวยบริบทแวดลอมแตกตางกันหลายประการ เชน
ที่วา 

 
“….. ตามหลักฐานเกาชื่อวา อุจุงซีลัง แปลวาแหลมที่ถูกตัดขาด (เปน) มุมฉาก ใน
ภาษามลายู Ujungsilang  (64/687, 610) สอดคลองกับหลักฐานธรณีวิทยา รายงาน
การสัมมนาประวัติศาสตรถลาง พ.ศ. 2528 (62/5) นายวิโรจน ดาวฤกษ ผูรวมสัมมนา 
อาจารยภาคธรณีวิทยา คณะวิทยาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (62/5) กลาวถึง
เกาะที่เคยเปนแหลมแหงนี้วาเกิดจากรอยเคลื่อนของคลองมะรุย (Klong Marui Fault) 
พาดผาน ทําใหพ้ืนที่ของแหลมถูกดันลงขางใต สวนของแหลมที่บางที่สุดถูก
กระบวนการกัดเซาะของน้ําทะเลจนขาดจากแผนดินใหญกลายเปนเกาะไปในที่สุด 

อุจังซีลัง อุจองซีลัง จังซีลัง จังซีลอน ฯลฯ เปนคําเรียกชื่อเกาะตามภาษาความ
เขาใจของผูพบเห็นมายาวนาน เปล่ียนเปนเรียก ถลาง เมื่อมีการตั้งบานเมืองชื่อ
เดียวกันของชาวอยุธยา …..”30 
“….. ซาไกที่ยังมีอยูในแถบชายฝงตะวันตกของแหลมมลายู และอาศัยบนเกาะที่
กระจัดกระจายอยูในทะเลอันดามัน ตอมาพวกมอญก็แผขยายลงมาจากพะโค (Pegu) 

                                                  
30 ปญญา ศรีนาค, ถลาง ภูเก็ต และบานเมืองฝงทะเลตะวันตก (กรุงเทพมหานคร: มติชน, 2546), หนา 3. 
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มาอยูบริเวณนี้ สายหนึ่งของพวกนี้ไดแก เซลัง (Selung หรือ Salon) (พมาเรียกชาวเล
วา ฉลาง ไทยเพี้ยนมาเปนถลาง) …..”31 
 
“….. ถลางไมไดเปนคําในภาษาไทยมาแตเดิม เปนคําในภาษามลายูเขียนตาม 
Bahasa Melayu วา Talang อานวา ทาลัง (64/633) แปลวาหมูบานเล็กๆ, นายหนา 
ซึ่งตรงตามหนาที่ของเจาเมืองถลาง เพราะทําหนาที่เปนผูแทนพระองคในการคาขาย
กับตางประเทศอยู ณ ภูมิภาคนั้น และถลางคงเปนชุมชนที่ไมใหญโตนัก …..”32 
 

หรือแมกระทั่งจดหมายเหตุของชาติตะวันตกคือฝรั่งเศสก็ยังมีสวนที่เขียนอางถึงชื่อเมืองถลางดังเชนวา 

 
“….. การแปลจากภาษาฝรั่งเศส ซึ่งรูจักเมืองถลางในขณะนั้นในชื่อ จังซีลอน (Junk 
ceylon) สวนทางราชการใชวา เมืองถลาง …..”33 
 

สวนเมืองภูเก็ตเปนเมืองที่เกิดจากชุมชนขนาดเล็กเกิดภายหลังเมืองถลางจากสาเหตุที่วา 

 
“….. เมื่อเกิดเมืองถลางขึ้นดานเหนือของเกาะใน พ.ศ. 2277 ชุมชนบูกิต ก็ยังคงอยู
เปนชุมชนประมงเหมือนเดิม จนกระทั่งมีความตองการแรดีบุกขึ้นในเศรษฐกิจโลกจึง
เกิดการเปลี่ยนแปลงของชุมชนบูกิต …..”34 

เมืองภูเก็ตอยูบริเวณตอนใตของเกาะภูเก็ตเปนที่รูจักทั่วไปเพราะบริเวณใกลเคียงกับเมืองภูเก็ตมี
แหลงแรดีบุกเปนจํานวนมาก สรางรายไดใหแกสยามประเทศเปนมูลคามหาศาล เปนเมืองซึ่งทําใหกิจกรรม
ตางๆ ภายในเกาะภูเก็ตกลับฟนตัวอีกครั้งภายหลังแพสงครามกองทัพทหารของประเทศพมาในสมัย
รัตนโกสินทรเมื่อป พ.ศ. 2352 เริ่มมีชื่อเสียงในสมัยอยุธยาตอนปลายจากการคนพบแหลงแรดีบุกใหมซึ่งทํา
รายไดใหแกอาณาจักรจํานวนมาก พระมหากษัตริยทรงพระราชทานรางวัลแกผูที่คนพบแหลงแรครั้งนั้นให
ดํารงตําแหนงเจาเมืองภูเก็ต ปกครองเมืองภูเก็ตเรื่อยมา เปนจุดเริ่มตนของการเกิดเมือง 2 เมืองบนเกาะภูเก็ต 
คือ เมืองถลาง และเมืองภูเก็ต รายละเอียดอีกประการหนึ่งเกี่ยวกับชุมชนแหงนี้คือ  

 

                                                  
31

 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” 14 มีนาคม 2532, หนา 116. 
32

 ปญญา ศรีนาค, ถลาง ภูเก็ต และบานเมืองฝงทะเลตะวันตก (กรุงเทพมหานคร: มติชน, 2546), หนา 25. 
33

 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา จังหวัด
ภูเก็ต,” 2544, หนา 50. 

34
 ปญญา ศรีนาค, ถลาง ภูเก็ต และบานเมืองฝงทะเลตะวันตก (กรุงเทพมหานคร: มติชน, 2546), หนา 182. 
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“….. พงศาวดารเมืองถลางเขียนเมื่อ พ.ศ. 2384 ระบุชื่อเจาเมืองภูเก็จเพียง 3 คน ซึ่ง
หมายความวาตั้งแตยก ชุมชนบูกิต ขึ้นเปน เมืองภูเก็จ ซึ่งไมรูวาปใด แตเชื่อวาหลัง 
พ.ศ. 2328 จนถึง พ.ศ. 2384 มีเจาเมือง 3 คน…..”35 

อีกทั้งสมัยรัตนโกสินทรชวงปลายรัชกาลที่ 3 และมีความเจริญเรื่อยมาจากการทําการคาแรดีบุก
กระทั่งเมืองภูเก็ตเจริญมากกวาเมืองถลาง ทายที่สุดเมืองถลางจึงถูกยุบรวมกับเมืองภูเก็ต ในสวนของเมือง
ภูเก็ตเองก็ยังมีความสับสนในเรื่องการเขียนคําวา ภูเก็จ หรือ ภูเก็ต กลุมที่ยืนยันวาควรจะใช ภูเก็จ สืบ
เนื่องมาจากการตีความเรื่องความหมายดังที่วา 

 
“….. คําภาษาทมิฬ เขามามีบทบาทอยูในชื่อบานนามเมืองของเรา และชื่อ มณิคค
ราม นี้เปนตัวอยาง ชื่อบานมณิคยังคงมีอยูในจังหวัดภูเก็ตจนทุกวันนี้ แตชื่อใหมคือ ภู
เก็จนั้น นาจะมผีูแปลมาจากภาษาทมิฬ ที่หมายถึงเมืองแกวมาเปนรูปภาษาสันสกฤต
วา ภูเก็จ ซึ่ง ภู หมายถึงเมือง เก็จ แปลวาแกว ภูเก็จ จึงแปลวาเมืองแกว ตรงกับ 
“มณิคคราม” ของทมิฬ และอาจจะเปนไปไดวาหากคํานี้ตอนหลังชาวมลายูออกเสียง
เลือนไปเปนบุกิต…..”36 
 

สวนที่เห็นวาควรจะใช ภูเก็ต สืบเนื่องมาจากเมืองภูเก็ตเปนที่ตั้งถ่ินฐานของคนกลุมหนึ่ง คือ 
 

“..... พวก โอรัง บูกิต (Orang Bukit) แปลวาคนเขา (โอรัง – คน, บูกิต - เขา) .....”37 

ซึ่งนาจะมีความเปนไปไดที่ชาวบูกิตเหลานี้ไดตั้งถ่ินฐานเปนชุมชนและพัฒนาเรื่อยมาจนกลายเปน
เมืองในที่สุด อีกทั้งรัชกาลที่ 6 ทรงดําเนินการสืบสอบถึงที่มาของเมืองภูเก็ตนี้และทรงเห็นตรงกันวานาจะมี
รากศัพทจากคําวาบูกิต ที่มีความหมายวาภูเขา เขียนเปนคําภาษาอังกฤษวา Bukit จึงควรยกเลิกการใชคํา ภู
เก็จ และเปล่ียนมาใช ภูเก็ต เปนสากล 

 
“….. 2450 หนังสือราชกิจจานุเบกษาเปลี่ยนตัวสะกด ภูเก็จ เปน ภูเก็ต …..”38 

ในเรื่องนี้กลุมผูสนใจเกี่ยวกับประวัติศาสตรยังคงดําเนินการสืบสอบกันตอไป แตอยางไรก็ตามเพื่อ
มิใหเกิดความสับสนในการศึกษานี้จะอธิบายคําที่สะกดวา ภูเก็จ  และ ภูเก็ต ดวยคําวา ภูเก็ต ตลอดทั้ง
วิทยานิพนธ 

                                                  
35

 ปญญา ศรีนาค, ถลาง ภูเก็ต และบานเมืองฝงทะเลตะวันตก, หนา 182. 
36

 ประสิทธิ ชิณการณ, “รองรอยทมิฬบนแผนดินภูเก็จ,” ใน กลุมผูสนใจประวัติศาสตรเมืองภูเก็จ, 1 มิถุนายน 2542. (เอกสารไมตีพิมพ
เผยแพร) 

37
 เขมชาติ เทพไชย, พลูศรี รัตนหิรัญ, และร่ืนนภา รัตนพงศ, “ชาวเล,” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต 5 (2542): 2033. 

38
 ปญญา ศรีนาค, ถลาง ภูเก็ต และบานเมืองฝงทะเลตะวันตก, หนา 182. 
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1. กลุมคนที่เปนบรรพบุรุษบนเกาะภูเก็ต  

ในสมัยอดีตการตั้งถ่ินฐานของกลุมคนแตละเชื้อชาติบนเกาะภูเก็ตเปนไปอยางกระจัดกระจาย 
นักวิชาการไดดําเนินการศึกษาวากลุมคนที่สันนิษฐานวาเปนบรรพบุรุษที่อาศัยบนเกาะภูเก็ตมีอยู 2 กลุม
ดวยกัน คือ ชาวซาไก (Sakai) หรือเงาะปา นักวิชาการเรียกวากลุม เซมัง และ ชาวเล 

บรรพบุรุษทั้ง 2 กลุมมีการตั้งถ่ินฐาน และการดํารงชีพที่แตกตางกันกลาวคอื ชาวซาไกตั้งถ่ินฐาน
อยูบริเวณตอนเหนือของเกาะภูเก็ตใกลกับอาวพังงา ชาวซาไกเปนกลุมคนที่รักความสงบ ที่พักอาศัยของชาว
ซาไกอยูตามปาและภูเขา ชาวซาไกอาศัยอยูบริเวณตอนเหนือของเกาะภูเก็ต จนกระทั่งมีคนกลุมตางๆ เขามา
ตั้งถ่ินฐาน และสรางชุมชนบนกาะภูเก็ต เมื่อชุนชนตางๆ บนเกาะภูเก็ตเริ่มขยายตัวเปนเมือง ชาวซาไกจึง
อพยพออกจากเกาะภูเก็ตไปต้ังถ่ินฐานใหมบริเวณ จังหวัดตรัง จังหวัดพัทลุง จังหวัดสตูล จังหวัดยะลา และ
จังหวัดนราธิวาส ปจจุบันชาวซาไกยังคงดํารงชีวิตแบบดั้งเดิม (Primitive)39 

ชาวเลเปนกลุมคนที่ดํารงชีวิตแบบรอนเร ทํามาหากินอยูในทะเล เมื่อมีลมมรสุมในทะเลจะอพยพ
ขึ้นมาสรางที่พักอาศัยบนชายฝง และเมื่อหมดลมมรสุมก็จะกลับไปอยูในทะเลเชนเดิม ชาวเลเคลื่อนยายไป
ตามหมูเกาะตางๆ เพ่ือแสวงหาที่ตั้งถ่ินฐาน กลุมชาวเลเริ่มตนเดินทางจากหมูเกาะตางๆ ของประเทศ
อินโดนีเซีย มายังคาบสมุทรมลายู และชายฝงทะเลดานตะวันตกของประเทศไทย ไปจนถึงหมูเกาะที่อยูทาง
ตอนใตของประเทศพมา ชาวเลแบงออกเปน 2 กลุมใหญที่มีความสําคัญ คือ กลุมอูรักลาโวย (Urak Lawol) 
และกลุมมอเกล็น (Moklen) ในทะเลอันดามันบริเวณที่กลุมอูรักลาโวยตั้งถ่ินฐานอยูไดแก เกาะลังกาวี ประเทศ
มาเลเซีย เกาะอาดัง จังหวัดสตูล เกาะตาลิบงจังหวัดตรัง เกาะลันตา และเกาะพีพีดอน จังหวัดกระบี่ หาดรา
ไวย และเกาะสิเหร จังหวัดภูเก็ต สวนบริเวณที่กลุมมอเกล็นตั้งถ่ินฐานอยูไดแก ทายเหมือง ตะกั่วปา และหมู
เกาะสุรินทร จังหวัดพังงา แหลมหลา จังหวัดภูเก็ต 40 

 
 

ภาพที่ 7 ที่พักอาศัยของชาวเลบนเกาะภูเก็ต 41 

                                                  
39

 เขมชาติ เทพไชย, พลูศรี รัตนหิรัญ, และร่ืนนภา รัตนพงศ, “ชาวเล,” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต 5 (2542) 2032 – 2033. 
40

 เร่ืองเดียวกัน. 
41

 เร่ืองเดียวกัน. 
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2. กลุมคนที่เขามาบนเกาะภูเก็ตภายหลังกลุมบรรพบุรุษ 

จากซากวัตถุโบราณที่ถูกคนพบบนเกาะภูเก็ต และบริเวณใกลเคียง พบรองรอยการตั้งถ่ินฐานของ 
ชาวอินเดีย บริเวณคลองทอม และเกาะคอเขา อําเภอตะกั่วปา จังหวัดพังงา ซึ่งมีอายุประมาณพุทธศตวรรษที่ 
7 – 8 อยางไรก็ตามศูนยกลางชุมชนของชาวอินเดีย ชาวเปอรเซีย และชาวจีนในชวงเวลานั้นมิไดอยูที่เกาะ
ภูเก็ต เนื่องจากศาสตราจารย สแกเลียโอคอนเนอรี่ ศึกษาพบเทวรูปที่เปนศิลปมะหุราที่มีความเกาแกที่สุดใน
ประเทศไทยที่จังหวัดนครศรีธรรมราช นักวิชาการจึงสันนิษฐานวาชาวอินเดียใชเสนทางบริเวณอาวพังงา
เดินทางไปยังจังหวัดนครศรีธรรมราช42 

สวน ชาวจีน นั้น นักวิชาการพบวาเขามาบนเกาะภูเก็ตชวงใกลเคียงกับชาวอินเดีย จากการศึกษา
พบหลักฐานเครื่องถวยชามในสมัยราชวงศถัง การตั้งถ่ินฐานของชาวจีนบนเกาะภูเก็ตในชวงแรกยังไมปรากฏ
หลักฐานของชุมชนขนาดใหญ เนื่องจากชาวจีนมีจุดมุงหมายในการเดินเรือคาขายสินคามากกวาจุดมุงหมาย
ในการตั้งถ่ินฐาน 

3. เกาะภูเก็ต สมัยศรีวิชัยและสมัยสุโขทัย  

สมัยศรีวิชัยในระหวางป พ.ศ. 1250 – 1300 มกีารคนพบเสนทางเดินเรือจากทวีปยุโรปมายังทวีป
เอเชียทําใหกลุมคนเชื้อชาติตางๆ สนใจในการเดินเรือเพ่ือคาขายมากขึ้น ในระหวางเสนทางการเดินเรือนัก
เดินเรือจะตองจอดพักเรือเพ่ือซอมแซม เติมเสบียง หรือหลบลมมรสุม สภาพทางภูมิศาสตรของเกาะภูเก็ตที่
เปนอาวมีภูเขาโอบลอมมีความเหมาะสมในการเปนที่จอดพักเรือ อีกทั้งเกาะภูเก็ตมีทรัพยากรธรรมชาติอุดม
สมบูรณทําใหนักเดินเรือบางสวนตั้งถ่ินฐานเปนชาวเมืองบนเกาะภูเก็ต นักเดินเรือที่มาตั้งถ่ินฐานบนเกาะ
ภูเก็ตสวนมาจะเปนชาวอินเดีย 

เกาะภูเก็ตมีเมืองศูนยกลางบนเกาะคือเมืองตะกั่วปาถลาง ซึ่งตามหลักฐานทางประวัติศาสตรเมือง
ตะกั่วปาถลางเปนเมืองหน่ึงภายใตการปกครองของอาณาจักรศิริธรรมนคร (จังหวัดนครศรีธรรมราช) และเปน
เมืองหน่ึงในเมืองสิบสองนักษัตร อาณาจักรศรีวิชัยครอบคลุมพ้ืนที่เกาะสุมาตรา เกาะชวา และคาบสมุทรมลายู 
ภาษาที่ใชพูดในสมัยศรีวิชัย ไดแก ภาษามลายู และภาษาไทย สวนภาษาที่ใชในการปกครอง ไดแกภาษา
สันสกฤต 

 จนมาถึงสมัยสุโขทัยเมืองถลางยังคงเปนเมืองหนึ่งในเมืองสิบสองนักษัตร และอยูภายใตการ
ปกครองของนครศรีธรรมราช ชาวเมืองบนเกาะภูเก็ตมีหนาที่จัดหาแรดีบุกสงไปรวบรวมที่นครศรีธรรมราช
เพ่ือจัดสงเปนเครื่องบรรณาการใหอาณาจักรสุโขทัยนําไปหลอพระพุทธรูป 

                                                  
42

 ศรีศักดิ์ วัลลิโภดม, “โบราณคดีถลางและชุมชนแวดลอมใกลเคียง,” ใน รายงานการสัมมนาประวัติศาสตรถลาง (กรุงเทพมหานคร:,เรือน

แกวการพิมพ 2528), หนา 229 – 230. 
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และในสมัยพอขุนรามคําแหงมหาราชมีการจัดสงเตรื่องบรรณาการไปถวายพระเจาหงวนสีโจว
ฮองเต (กุบไลขาน) ในระหวางป พ.ศ. 1835 – 1899 รวมท้ังหมด 7 ครั้ง การสงเคร่ืองบรรณาการไปยัง
ประเทศจีนสันนิษฐานวามีชาวจีนอาศัยเรือเครื่องบรรณาการมายังสยามประเทศดวย43 

4. เกาะภูเก็ตสมัยอยุธยา  

ในสมัยอยุธยาเปนสมัยที่อํานาจการปกครองแผขยายจากอาณาจักรอยุธยาไปถึงบริเวณคาบสมุทร
มลายู พระมหากษัตริยแหงอาณาจักรอยุธยามีพระราชประสงคในการควบคุมอํานาจการปกครองใหเปนไปโดย
รัดกุม เพ่ือถวงดุลอํานาจของเมืองตางๆ ดังนั้นพระมหากษัตริยทรงแตงตั้งผูแทนเพื่อควบคุมดูแลความ
เรียบรอย บุคคลสําคัญของเมืองถลางในสมัยอยุธยามี 2 ทาน คือ จอมเฒา และ จอมราง44 

สมัยสมเด็จพระเจาอยูหัวทายสระ จอมเฒาเปนผูสําเร็จราชการหัวเมืองชายทะเลฝงตะวันตก 
ระหวางป พ.ศ. 2253 – 2276 จอมเฒาไดนําผูติดตามมาจากอาณาจักรอยุธยา และสรางเมืองบนเกาะภูเก็ต
โดยมีศูนยกลางการปกครองที่บานบางคลี จอมเฒาบรรดาศักดิ์เปน พระสุรินทราชา หรือ พระยาสุรินทราชา 
จางวางกรมคชบาลซาย เมื่อจอมเฒาถึงแกอนิจกรรม จอมรางนองชายของจอมเฒาไดรับแตงต้ังใหเปนผูสําเร็จ
ราชการหัวเมืองชายทะเลฝงตะวันตก และเจาเมืองถลางในระหวางป พ.ศ. 2276 – 2287 

 

 
ภาพที่ 8 ที่พักอาศัยของชาวสยามบนเกาะภูเก็ต 45 

                                                  
43

 เพ็ญศรี ดุก, รวมบทความประวัติศาสตร (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพศักดิ์โสภา, 2531), หนา 5. 
44

 ปญญา ศรีนาค, ถลาง ภูเก็ต และบานเมืองฝงทะเลตะวันตก (กรุงเทพมหานคร: มติชน, 2546), หนา 27. 
45

 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา จังหวัด
ภูเก็ต,” 2544, หนา 142. 
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ป พ.ศ. 2273 เกิดการแยงชิงอํานาจระหวางชนชั้นปกครองภายในเมืองไทรบุรี ที่เปนเมืองภายใต
การปกครองของอาณาจักรอยุธยา เจาหญิงมาเรีย ซึ่งเปนพระธิดาของสุลตานเมืองไทรบุรีหลบหนีออกจาก
เมืองไทรบุรี มายังเมืองถลาง สมเด็จพระเจาอยูหัวทายสระทรงพระราชทานเจาหญิงมาเรียใหเปนภรรยาของ
จอมรางที่ขณะน้ันดํารงตําแหนงมหาดเล็ก เมื่อจอมรางดํารงตําแหนงเปนผูสําเร็จราชการหัวเมืองชายทะเลฝง
ตะวันตกแลว เจาหญิงมาเรียเปนผูที่มีบทบาทสําคัญตอการสรางเมืองถลางอยางมาก เพราะเจาหญิงมาเรีย
เปนผูที่มีอํานาจ และมีทรัพยสินที่นํามาจากเมืองไทรบุรีจํานวนมาก จอมรางกับเจาหญิงมาเรียมีบุตรรวมกัน 5 
คน คือ จัน (สมรสกับพระยาถลางภักดีภูธร ผูดํารงตําแหนงเจาเมืองถลาง ระหวางป พ.ศ. 2300 – 2303 และ
ไดรับพระราชทานตําแหนงเปนคุณหญิงจัน) มุก อาด (ดํารงตําแหนงเจาเมืองถลาง ระหวางป พ.ศ. 2309 – 
2310) เรือง และฟาติมา แตจอมรางนับถือศาสนาพุทธทําใหบุตร 3 คน คือ จนั มุก และเรือง สังกัดวังหนาตาม
จอมรางผูเปนบิดา สวนเจาหญิงมาเรียนับถือศาสนาอิสลามทําใหบุตร 2 คน คอื อาด และฟาติมาสังกัดเมือง
ถลางตามเจาหญิงมาเรียผูเปนมารดา  

ป พ.ศ. 2276 หลังจากที่จอมรางดํารงตําแหนงเปนผูสําเร็จราชการหัวเมืองชายทะเลฝงตะวันตก ได
มีกลุมโจรสลัดชาวมลายูที่เรียกตนเองวา ชาวบูกิส (Bugis) ออกปลน และฆาชาวเมืองบริเวณชายทะเลฝง
ตะวันตก ชาวบูกิสตามหลักฐานทางประวัติศาสตรของไทยเรียกวา แขกมักกะสัน ตามชื่อเมืองหลวงเกาที่
ชาวบูกิสตั้งถ่ินฐานอยู คือ เมืองมากัสซาร (Margassar) ปจจุบันอยูที่จังหวัดอุจุงปนดัง บนเกาะสุลาเวสี 
ประเทศอินโดนีเซีย เพ่ือการปราบปรามชาวบูกิสจอมรางไดรวบรวมกําลังคนจากกลุมชาวเมืองถลาง และกลุม
ชาวเมืองไทรบุรีที่ใหความเคารพเจาหญิงมาเรียผูเปนภรรยาของจอมราง เมื่อการปราบปรามพวกบูกิสเสร็จส้ิน
จอมรางไดชักชวนชาวเมืองบางสวนที่มาจากเมืองไทรบุรีตั้งถ่ินฐานอยูบนเกาะภูเก็ต ชาวเมืองไทรบุรีนับถือ
ศาสนาอิสลาม เมื่อตั้งถ่ินฐานบนเกาะภูเก็ตทําใหเกิดศาสนาอิสลามบนเกาะภูเก็ตเปนครั้งแรก 

 

 
 

ภาพที่ 9 ที่พักอาศัยของชาวมุสลิมบนเกาะภูเก็ต 46 

                                                  
46

 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” 14 มีนาคม 2532, หนา 194. 
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หลังจากที่จอมรางถึงแกอนิจกรรม ผูที่ไดรับแตงตั้งเปนเจาเมืองถลางลําดับตอๆ มาสวนใหญจะเปน
ผูที่สืบเชื้อสายมาจากชนชั้นปกครองภายในเมืองถลาง แตเกิดความระส่ําระสายในกลุมชนชั้นปกครอง
เนื่องจากมีการแตกสายเครือญาติเพ่ิมมากขึ้นสงผลใหเจาเมืองถลางที่ดํารงตําแหนงตอจากจอมรางตองแกไข
ปญหาการเมืองการปกครองมิไดสนใจในการทํานุบํารุงเมืองเทาที่ควร 

 

5. เกาะภูเก็ตสมัยธนบุรี ชวงวิกฤติของการปกครอง 

เมื่อพระยาถลางภักดีภูธร ผูดํารงตําแหนงเจาเมืองถลางในสมัยอยุธยาถึงแกอนิจกรรม คุณหญิงจัน
สมรสครั้งที่ 2 กับพระยาถลางพิมลผูดํารงตําแหนงเจาเมืองถลาง ระหวางป พ.ศ. 2300 – 2312 เปนผลให
สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีทรงไมไววางพระทัยพระยาถลางพิมล เนื่องจากครอบครัวของคุณหญิงจันมีความสนิท
สนมกับเจาพระยานครศรีธรรมราช สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีทรงเกรงวาเจาเมืองนครศรีธรรมราชตั้งตนเปน
เอกราชไมขึ้นตออาณาจักรธนบุรีเชนที่เคยขึ้นกับอาณาจักรอยุธยา 

สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีทรงนํากองทัพไปรบกับเจาพระยานครศรีธรรมราช หลังจากที่สมเด็จพระ
เจากรุงธนบุรีชนะการรบ ทรงเปล่ียนแปลงผูดํารงตําแหนงเจาเมืองถลางโดยทรงยายพระยาถลางพิมลไปดํารง
ตําแหนงเจาเมืองพัทลุง และทรงแตงตั้งพระยาถลางคางเซง ชาวจีนแตจิ๋วดํารงตําแหนงเจาเมืองถลางในป 
พ.ศ. 2312 เมืองเจาเมืองถลางเปนชาวจีนทําใหมีกลุมชาวจีนเขามาตั้งถ่ินฐานบนเกาะภูเก็ตจํานวนมาก 

 

 
 

ภาพที่ 10 ที่พักอาศัยของชาวจีนบนเกาะภูเก็ต 
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ในป พ.ศ. 2317 หลังจากมีการสอบสวนและพบวา พระยาถลางคางเซงเสนอเรื่องยกเมืองถลาง
ใหแกรัฐบาลอังกฤษ พระยาถลางคางเซงถูกสําเร็จโทษ โดยถูกประหารชีวิต สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีทรง
แตงตั้งพระยาถลางพิมลกลับมาดํารงตําแหนงเจาเมืองถลางอีกครั้ง คุณหญิงจันไดเล่ือนตําแหนงเปนทาน
ผูหญิงจัน 

ในสมัยธนบุรีนี้ผลจากการทําสงครามระหวางชนชั้นปกครองทําใหเมืองถลางขาดการทํานุบํารุง
บานเมืองเชนเดียวกับสมัยอยุธยาตอนปลาย 

6. เกาะภูเก็ตสมัยรัตนโกสินทร กอนเกิดสงครามกับพมาใน พ.ศ. 2352 

ป พ.ศ. 2325 มกีารสถาปนาอาณาจักรรัตนโกสินทรขึ้น การเปลี่ยนแผนดินจากสมัยธนบุรีเปนสมัย
รัตนโกสินทรทําใหพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช พระมหากษัตริยรัชกาลที่ 1 ทรงจัดระบบ
การปกครองขึ้นใหม สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชทรงไมไววางพระทัยครอบครัวของทานผูหญิงจัน
เชนเดียวกับที่สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีทรงเคยไมไววางพระทัย สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชทรง
สงผูสําเร็จราชการมาปราบปรามเจาเมืองตางๆ ทางตอนใต ผลจากการปราบปรามของผูสําเร็จราชการทําให
พระยาถลางพิมลถึงแกอนิจกรรม และเมืองถลางขาดผูดํารงตําแหนงเจาเมือง 

ขณะเดียวกัน ในป พ.ศ. 2325 คุณเทียนผูเปนบุตรของทานผูหญิงจันไดคนพบแหลงแรดีบุกแหง
ใหมใกลกับยานเมืองเกาภูเก็ต คุณเทียนไดรับพระราชทานรางวัลใหดํารงตําแหนงเปนเจาเมืองภูเก็ตคนแรก 
ทําใหเมืองภูเก็ตเริ่มพัฒนา และเปนที่รูจักในกลุมคนทั่วไปต้ังแตนั้นมา 

ป พ.ศ. 2328 ทหารพมานํากองทัพมายึดเมืองถลาง ทานผูหญิงจันรวบรวมกลุมคนที่เปนชาวเมือง
ถลางตั้งกองทัพเขาตอสูกองทัพพมา กลุมคนที่เปนชาวเมืองมี 2 กลุมดวยกัน กลุมที่หนึ่ง คือ ชาวเมืองที่สืบ
เชื้อสายมาจากชาวเมืองไทรบุรี และพอคานายเหมืองชาวจีน กลุมที่สอง คือ กลุมชนชั้นปกครองที่เปนเครือ
ญาติกับจอมราง ผูเปนบิดาของทานผูหญิงจัน ในที่สุดกองทัพของทานผูหญิงจันตอสูจนสามารถรักษาเมือง
ถลาง และเกาะภูเก็ตไวได ทานผูหญิงจันไดรับการแตงตั้งเปนทาวเทพกษัตรี  

ภายหลังการทําสงครามใน พ.ศ. 2328 สภาพทั่วไปของชาวเมืองถลางอยูในสภาวะขาดแคลน
เครื่องอุปโภคบริโภค ดังนั้นในชวงเดือนกันยายน – เดือนตุลาคม พ.ศ. 2329 ทานผูหญิงจันเขียนหนังสือสงไป
ขอความชวยเหลือจากเจาเมืองปนังผูที่มีความสนิทสนมกับพระยาถลางพิมลสามีของทานผูหญิงจัน ดังที่วา 

 
“.....  ถึงพญาราชกัปตัน ลงวันพฤหัส เดือนสิบเอ็ด ปมะเมีย อัฐศก ขอใหทานชวย
แตงผูหนึ่งผูใด ไปชวยจัดหาซื้อขาว ณ เมืองไซ ถาไดขาวแลวนั้นของใหทานไดชวย
แตงสุหลุปกําปนเอามาใสใหทัน ณ เดือนสิบ …..”47 

                                                  
47

 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” 14 มีนาคม 2532, หนา 135 - 
136. 
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นอกจากหนังสือที่ทานผูหญิงจันที่เขียนไปขอความชวยเหลือจากเจาเมืองปนัง ในปเดียวกันยังมี
หนังสือที่เจาพระยาสุรินทราชาผูดํารงตําแหนงผูสําเร็จราชการหัวเมืองชายทะเลฝงตะวันตกเขียนสงไปขอ
ความชวยเหลือจากเจาเมืองปนังดวยเชนกัน ดังที่วา 

 
“..... ถึงพญาราชกัปตัน ลง ณ วันพุธ ขึ้นสิบส่ีค่ํา เดือนหา ปมะเมีย อัฐศก แตบัดนี้ 
ชาวเมืองตะกั่วทุงบางคลี เปนเมืองเชิงทรงบานเรือนเรียงรายกันอยู พมาเผาขาว
เสียหายเปนอันมาก ขาวขัดสน เห็นไมพอเล้ียงบานเมืองจนไดขาวในไร พญาราช
กัปตันเห็นแกการแผนดินพระเจาอยูหัวสืบไป ใหชวยจัดแจงนายเรือแสลู ปลูกคา 
บรรทุกสินคาและขาวมาจําหนาย ณ เมืองตะกั่วทุง บางคลี ฯลฯ…..”48 

ในป พ.ศ. 2352 ซึ่งตรงกับรัชกาลที่ 2 ทหารพมาไดนํากองทัพมาโจมตีเมืองถลางอีกครั้ง แต
ชาวเมืองถลางยังมีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบากหลังจากการทําสงครามป พ.ศ. 2328 อีกทั้งชาวเมืองถลาง
ไมมีกําลังสนับสนุนในการรบ ทําใหแพสงครามแกกองทัพทหารพมาในที่สุด ทหารพมาไดเผาทําลายบานเมือง
บนเกาะภูเก็ตจนหมดสิ้น เปนผลใหชาวเมืองตองอพยพยายออกจากเกาะภูเก็ตเพ่ือไปต้ังถ่ินฐานที่เมืองตะกั่ว
ปา และชาวเมืองบางสวนอพยพไปอยูที่เกาะปนัง 

ไดมีการจดบันทึกโดยชาวฝรั่งเศสถึงชาวเมืองที่ยังคงเหลืออยูบนเกาะภูเก็ตภายหลังที่แพสงคราม
แกทหารพมา ดังที่วา 
 

“..... เทาที่เห็นปรากฏวาชาวเมืองถลางดําเนินชีวิตไปอยางงายๆ ตั้งแตเกาะถลาง
เริ่มเส่ือม พวกเขาก็ถูกกําหนดใหอยูภายใตการปกครองของเมืองตะกั่วปา พวกผูหญิง
มีความลําบากอยูบางในการนุงหม เมื่อเรามาถึงนั้นเห็นพวกเขามีผาชิ้นเล็กๆ ปกปด
รางกายเหนือเอวขึ้นไปหรือไมก็ไมมีเลย แตที่เปนเชนนี้มีรองรอยวาเปนเหตุผลทาง
เศรษฐกิจ ไมใชไมรูวาอะไรสวยอะไรงาม เพราะหลังจากนั้นพวกเขาไดแตงกายดีขึ้น
ในทันที โดยใชผาแพรหมเพ่ิมจากเสื้อผาอื่นๆ แพรนี้เปนผืนยาวๆ ซึ่งใชพันรอบเอว
แลวตวัดขึ้นไปเหนือบาขางซาย และพาดขวางหนาอก.....”49 

 
นอกจากนั้นวิถีชีวิตของชาวเมืองก็เปนไปดังที่วา 

 
“..… ขอกําหนดที่พวกผูชายตองมีหนาที่รับใชบานเมืองปละหลายเดือน พวกผูหญิง
จึงตองแบกภาระงานหนักตางๆ ที่พวกผูชายตองทําเอาไว ฉะนั้นพวกผูหญิงเหลานี้

                                                  
48

 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” 14 มีนาคม 2532, หนา 135 - 
136. 

49
 เร่ืองเดียวกัน, หนา 120. 
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ยอมจําเปนอยูเองที่จะตองหาเล้ียงตนเองในขณะที่สามีของตนไมอยู หญิงพวกนี้ตอง
ทํานา ปลูกผัก และทอผา หรือมิฉะนั้นก็คาขายในตลาดเล็กๆ …..”50 
 

7. เกาะภูเก็ตสมัยรัตนโกสินทร ภายหลังสงครามใน พ.ศ. 2352 
 

ในป พ.ศ. 2370 สมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว พระมหากษัตริยรัชกาลที่ 3 ผูทรงมีพระปรีชา
สามารถทางดานการคาขายโดยเฉพาะการคาขายกับชาวจีน อีกทั้งยังสนพระทัยในการพัฒนากิจการเหมืองแร
ดีบุก ทรงดําริวาไมสมควรทิ้งใหเกาะภูเก็ตที่มีทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณใหกลายเปนเมืองราง จึงทรง
ชักชวนชาวเมืองเดิมที่อพยพออกไปกลับเขามาตั้งถ่ินฐานและสรางเมืองใหม โดยเปล่ียนตําแหนงที่ตั้งเพ่ือเปน
จุดยุทธศาสตรในการทําสงคราม และตั้งชื่อวาเมืองถลางเมืองใหม ในเวลานั้นทรงแตงตั้งชาวจีนขึ้นเปนเจา
เมืองและขุนนางในระดับตางๆ เพ่ือถวงดุลอํานาจของเจาเมืองถลางเดิม อีกทั้งยังยายที่ตั้งของเมืองมาอยูที่
บานทุงคาดวย อีกทั้งยังทรงชักชวนชาวจีนที่ทรงทําการคาขายดวยเขามาตั้งถ่ินฐาน และทํางานในเหมืองแร
บนเกาะภูเก็ต ชาวจีนกลุมแรกๆ เขามาตั้งถ่ินฐานที่เมืองกะทู และเมื่อมีการขุดพบแหลงแรเพ่ิมมาขึ้นบริเวณ
ใกลกับเมืองเกาภูเก็ตทําใหชาวจีนรุนตอๆ มาเริ่มเขามาตั้งถ่ินฐานบริเวณเมืองเกาภูเก็ต  

ในป พ.ศ. 2420 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว พระมหากษัตริยรัชกาลที่ 4 ทรงออก
กฎหมายเปลี่ยนแปลงการดํารงตําแหนงเจาเมืองภูเก็ต จากการสืบสายสกุลเปนการแตงตั้งเจาเมืองโดย
พระมหากษัตริยจากเมืองหลวงเทานั้น 

และในป พ.ศ. 2433 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว พระมหากษัตริยรัชกาลที่ 5 เสด็จ
ประพาสบริเวณคาบสมุทรมลายู ทรงโปรดเกลาโปรดกระหมอมใหยกเลิกตําแหนงเจาเมืองถลางโดยการ
สืบสายสกุล และในอีก 4 ปตอมาคือป พ.ศ. 2437 ทรงพระกรุณาโปรดเกลาใหมีการจัดตั้งมณฑลภูเก็ต อีกทั้ง
ยังทรงแตงตั้งใหพระยาทิพโกษา (โต โชติกเสถียร) ดํารงตําแหนงเปนขาหลวงเทศาภิบาลคนแรกของมณฑล
ภูเก็ต มีการแบงเขตการปกครองออกเปนอําเภอ ตําบล และหมูบาน มีการสรางโรงเรียนและโรงพยาบาล ใน
ระหวางป พ.ศ. 2437 – 2441 51 

ในป พ.ศ. 2444 ทรงแตงตั้งพระยารัษฎานุประดิษฐมหิศรภักดีเปนขาหลวงเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต 
ทําใหมีการวางระบบผังเมืองบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตอยางมีแบบแผน เมื่อเมืองภูเก็ตมีความเจริญอยางสูงสุด
ทั้งในดานการปกครอง และเศรษฐกิจ เหลานี้เปนผลใหเมืองถลางถูกยุบรวมเขาเปนอําเภอหนึ่งของเมืองภูเก็ต 
ตอมาป พ.ศ. 2456 มีการเปล่ียนแปลงตําแหนงขาหลวงเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ตเปนสมุหเทศาภิบาลมณฑล
ภูเก็ต จนถึงชวงที่เกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อป พ.ศ. 2475 ซึ่งตอมาป พ.ศ. 2476 คณะรัฐบาลไดมี
คําสั่งออกโดยกระทรวงมหาดไทยในการเปลี่ยนแปลงตําแหนงสมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ตเปนตําแหนงผูวา
ราชการจังหวัดจนถึงปจจุบัน 

                                                  
50

 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,”  หนา 120. 
51 เร่ืองเดียวกัน, หนา 115. 
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พระยารัษฎานุประดิษฐมหิศรภักดี หรือคอซิมบ้ี ณ ระนอง เปนบุตรชายคนที่ 6 ซึ่งเปนคนสุดทอง
ของพระยารัตนเศรษฐี ผูเปนชาวจีนฮกเกี้ยนที่ตั้งถ่ินฐานอยูที่เกาะปนัง มีความรูความสามารถจนกระทั่งไดรับ
พระราชทานตําแหนงขาหลวงเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ตเปนเวลาทั้งส้ิน 12 ป กอนที่จะไปเสียชีวิตที่ปนังเพราะ
พิษบาดแผลจากการถูกลอบยิง 

พระยารัษฎานุประดิษฐมหิศรภักดีนําความเจริญรุงเรืองมาสูเกาะภูเก็ตอยางมาก เปนผูวางรากฐาน
ระบบผังเมืองบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ต โดยเปนระบบเดียวกับระบบผังเมืองของเมืองจอรจทาวนที่เกาะปนัง 
เพราะมีความสนิทสนมอยางมากกับชาวจีนที่อาศัยอยูในปนัง และชาวจีนในประเทศสิงคโปร อีกทั้งยังนําระบบ
การทําเหมืองแรดีบุกโดยการใชเครื่องจักรกลแทนการใชแรงงาน และนําตนยางพาราเขามาปลูกในพื้นที่
บริเวณภาคใตของประเทศไทยดวย 

8. ความสัมพันธของชาวตะวันตกบนเกาะภูเก็ต 
 

สําหรับชาวตะวันตกที่เขามามีปฏิสัมพันธดานตางๆ กับชาวเมืองบนเกาะภูเก็ตนั้น เริ่มตั้งแตป 
พ.ศ. 2061 ที่สมเด็จพระรามาธิบดีที่ 2 ทรงมีพระราชานุญาตใหชาวโปรตุเกสเขามาตั้งสถานีรับซื้อแรดีบุกเปน
ครั้งแรก 52 ชาวโปรตุเกสมีความตองการแรดีบุกเพ่ือนําไปทําเปนอาวุธ และปนใหญ สถานีรับซื้อแรดีบุกของ
ชาวโปรตุเกสบนเกาะภูเก็ตเปนเพียงสถาปตยกรรมที่สรางขึ้นชั่วคราวในบริเวณใกลกับแหลงแรดีบุกแตละแหง
เทานั้น 

ตอมาในป พ.ศ. 2146 สมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช ไดมีชาวฮอลันดาไดเขามาตั้งสถานีรับซื้อ
สินคาที่เมืองปตตานี และในป พ.ศ. 2147 ชาวฮอลันดาไดดําเนินการขยายสถานีรับซื้อสินคาสถานียอยมายัง
เกาะภูเก็ต 53 สถานีรับซื้อสินคาของชาวฮอลันดาเปนเพียงสถาปตยกรรมที่สรางขึ้นชั่วคราว เนื่องจากชาว
ฮอลันดามีสถานีรับซื้อสินคาหลักอยูที่เมืองปตตานีแลว  

ในการรับซื้อสินคาของชาวฮอลันดาไมมีความเปนธรรมเอารัดเอาเปรียบชาวเมืองบนเกาะภูเก็ต 
สรางความไมพอใจใหเกิดแกชาวเมืองอยางมาก มิใชเฉพาะแตเมืองถลางเทานั้น พฤติกรรมของชาวฮอลันดานี้
ยังปรากฏที่เมืองอื่นๆ ใกลเคียงอีกดวย ทายที่สุดชาวเมืองถลางทําการตอตานชาวฮอลันดาดวยการเผาทําลาย
สถานีการคาและทรัพยสินของชาวฮอลันดา อีกทั้งยังฆาชาวฮอลันดาบนเกาะภูเก็ตทั้งหมด 

ตอมาในสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราชทรงมีปฏิสัมพันธที่ดีกับชาวฝรั่งเศสสงผลใหทรงแตงตั้ง
ชาวฝรั่งเศส คือ Re` ne` Charbonneau เปนเจาเมืองถลางในป พ.ศ. 2224 – พ.ศ. 2228 กอนจะถูกสมเด็จ
พระเพทราชารับส่ังใหประหารชีวิต เพราะทรงไมพอพระทัยชาวฝรั่งเศสที่เมืองหลวง ชาวฝรั่งเศสทานนี้เมื่อเขา
มาเปนเจาเมืองถลางในระยะเวลาที่ไมนานนัก แตก็ยังมีการสรางปอมปราการตามวิธีของกองทัพฝรั่งเศส ซึ่ง
เปนการฝากรองรอยอารยธรรมไวใหแกเมืองถลางเชนกัน ลักษณะของปอมปราการที่ชาวฝรั่งเศสสรางตาม
บันทึกของชาวตะวันตกนั้น เปนดังที่วา 

                                                  
52 เร่ืองเดียวกัน, หนา 158. 
53 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา 

จังหวัดภูเก็ต,” 2544, หนา 48. 
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“….. มองซิเออร เรอเนอ แชรบอนโน ผูไดรับพระมหากรุณาธิคุณจากสมเด็จพระ
นารายณใหมารักษาราชการในตําแหนงเจาเมืองถลางระหวางป พ.ศ. 2224 – 2228 
นั้น สันนิษฐานวานาจะออกมาตั้งเมืองอยูที่ทําเลซึ่งตั้งอยูระหวางบานดอนกับบาน
เคียนเรียกวาบานดอน เนื่องจากบริเวณแหงนี้มีพ้ืนที่ราบกวางขวางมากและอยูประชิด
กับลําน้ําใหญที่เรียกวา คลองบางใหญหรือคลองอูตะเภา อยูริมทะเลฝงตะวันออกของ
เกาะถลาง แชรบอนโน ไดสรางปอมเล็กๆ ขึ้นไว ประกอบดวยหอคอย 4 หอ ตามที่
จดหมายพอคาฝรั่งเศสไดบรรยายไวนั้น ปอมเล็กๆ ที่สรางดวยไมกระดานดังกลาวนี้ 
สันนิษฐานวาคงจะมีอายุยืนยาวมาประมาณ 100 ป ในสมัยศึกถลาง แตก็พอจะรับฟง
ไดวาปอมที่สรางดวยไมเนื้อแข็งและมีการทนุบํารุงอยูไมทอดทิ้งนั้นยอมจะยังสามารถ
ใชงานไดดีอยูเสมอ …..” 54  

เห็นไดวาสถาปตยกรรมที่ชาติตะวันตก คือ ฝรั่งเศสสรางไวก็ใชไมวัสดุหลัก มิไดมีการใชเทคนิค
พิเศษแตประการใด เหตุผลประการหนึ่งคือสภาพทางภูมิศาสตรของเกาะภูเก็ตสมัยนั้นประกอบกับบริบท
แวดลอมอื่นๆ ทําใหไมเปนวัสดุที่หาไดงายที่สุดเพราะเปนที่ทราบกันดีในหมูชาวภูเก็ตเมื่อครั้งอดีตวาทั้ง
ประเทศไทย และเอชียตะวันออกเฉียงใตเปนที่ที่มีความร่ํารวยทรัพยากรธรรมชาติโดยเฉพาะทรัพยากรปาไม 

ในป พ.ศ. 2305 สมัยสมเด็จพระท่ีนั่งสุริยามรินทร มีชาวอังกฤษ คือ กัปตันฟรานซิส ไลท เดิน
ทางเขามายังเกาะภูเก็ตเพ่ือแสวงหาที่ตั้งสถานีรับซื้อสินคาของชาวอังกฤษ แตยังมิไดเขามาตั้งถ่ินฐาน 
กัปตันฟรานซิส ไลท ไดพบกับพระยาถลางพิมล ผูเปนเจาเมืองถลาง และมีความสนิทสนมกันอยางมาก และ
ในป พ.ศ. 2329 ภายหลังจากที่ กัปตันฟรานซิส ไลท เปนเจาเมืองบนเกาะปนังแลว ก็ยังใหความชวยเหลือ
ชาวเมืองบนเกาะภูเก็ตหลายครั้ง 
 

9. การตั้งถิ่นฐานของกลุมคนเชื้อชาติตางๆ กับสถาปตยกรรมบนเกาะภูเก็ต 
 

จากการศึกษาความสัมพันธของกลุมคนเชื้อชาติตางๆ ที่เขามายังเกาะภูเก็ตพบวาการเปลี่ยนแปลง
ครั้งสําคัญบนเกาะภูเก็ตเกิดขึ้นในป พ.ศ. 2352 หลังจากชาวเมืองแพสงครามแกทหารพมา และทหารพมาเผา
ทําลายเมืองบนเกาะภูเก็ตจนหมดสิ้น เมืองถลาง และเกาะภูเก็ตถูกทั้งราง ชาวเมืองอพยพไปตั้งถ่ินฐานนอก
เกาะภูเก็ต จนถึงป พ.ศ. 2370 มีการกลับเขามาตั้งถ่ินฐานบนเกาะภูเก็ตอีกครั้ง ดังนั้นกลุมคนที่อาศัยอยูบน
เกาะภูเก็ตในอดีตแบงออกเปน 2 ชวงเวลาดังที่สรุปเปนตาราง คือ 
 
 
 

                                                  
54

 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา 
จังหวัดภูเก็ต,” 2544, หนา 51 – 52. 
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ตารางที่ 1 แสดงกลุมคนที่มีความสัมพันธกับเกาะภูเก็ตกอนป พ.ศ. 2352 
 
กลุมคน ชวงเวลาที่เขามายังเกาะภูเก็ต ท่ีตั้ง สถาปตยกรรม 
ซาไก สมัยกอนประวัติศาสตร - ถํ้า และเชิงผา 
ชาวเล สมัยกอนประวัติศาสตร แหลมหลา บานเหนือ 

สะปา เกาะสิเหร  
แหลมตุกแก 
หาดราไวย 

อาศัยในเรือกลางทะเล และ
สรางบานบนบกเมื่อมีพายุ 
ใชวัสดุในการกอสรางที่หา
ไดจากทองถ่ิน 

ชาวอินเดีย สมัยกอนประวัติศาสตร - - 
ชาวสยาม สมัยอยุธยา 

เปนผูสําเร็จราชการหัวเมือง
ชายทะเลตะวันตก 

บานเคียน บานลิพอน 
บานทาเรือ บางโรง 
และตะกั่วปา 

ลักษณะบานยกใตถุนสูง ใช
วัสดุในการกอสรางที่หาได
จากทองถ่ิน 

ชาวมุสลิม สมัยอยุธยา 
มาจากเมืองไทรบุรี และแตงงาน
ตั้งถ่ินฐานกับผูสําเร็จราชการหัว
เมืองชายทะเลตะวันตก 

บริเวณเดียวกันกับ  
ชาวไทยพุทธ 

ลักษณะบานยกใตถุนสูงวาง
เสาบนหิน ใชวัสดุในการ
กอสรางที่หาไดจากทองถ่ิน 

ชาวจีน สมัยกอนประวัติศาสตร และเปน
เจาเมืองในสมัยธนบุรี 

กะทู และตะกั่วปา ลักษณะบานติดกับพ้ืนดิน 
ใชวัสดุในการกอสรางที่หา
ไดจากทองถ่ิน 
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ภาพที่ 11 แผนที่แสดงการตั้งถ่ินฐานของคนกลุมตาง ๆ บนเกาะภูเก็ต กอนป พ.ศ. 2352 
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ตารางที่ 2 แสดงกลุมคนที่มีความสัมพันธกับเกาะภูเก็ตภายหลังป พ.ศ. 2370 
 
กลุมคน ท่ีตั้ง การประกอบอาชีพ 
ชาวเล บริเวณท่ีเคยอาศัยอยูเดิม ประมง 
ชาวเมืองเดิมทั้งชาวสยาม และชาวมุสลิม ตอนเหนือของเกาะภูเก็ต ใกล

กับบริเวณที่เคยอาศัยอยูเดิม 
เกษตรกรรม 

ชาวจีนรุนแรก กะทู ทําเหมืองแรดีบุก และ
เกษตรกรรม 

ชาวจีนรุนหลัง เมืองเกาภูเก็ต ทําเหมืองแรดีบุก และคาขาย 

               
ภาพที่ 12 แผนที่แสดงการตั้งถ่ินฐานของคนกลุมตาง ๆ บนเกาะภูเก็ต หลังป พ.ศ. 2370 
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สวนชาวตะวันตกที่มีความสัมพันธกับเกาะภูเก็ตทั้งชาวโปรตุเกส ชาวฮอลันดา ชาวฝรั่งเศส และ
ชาวอังกฤษ เขามายังเกาะภูเก็ตกอน พ.ศ. 2352 ทั้งส้ิน จะเห็นไดจากตารางสรุป คือ 
 
ตารางที่ 3 แสดงความสัมพันธของชาวตะวันตกภายในเกาะภูเก็ต 
 
ประเทศ ป พ.ศ. ชวงเวลา ความสัมพันธท่ีเกิดข้ึน 
โปรตุเกส 2061 พระรามาธิบดีที่ 2 ตั้งหางรับซื้อแรดีบุกซึ่งเปนที่พัก

อาศัยชั่วคราว เพ่ือรับซื้อแรดีบุกไป
ทําอาวุธ และปนใหญ  

ฮอลันดา 2147 สมเด็จพระนเรศวรมหาราช เปดสถานีการคายอยซึ่งเปนที่พัก
อาศัยชั่วคราว เพ่ือรับซื้อแรดีบุก แต
คาขายไมเปนธรรมจึงถูกฆาตาย
ทั้งหมด 

ฝรั่งเศส 2224 – 2228 สมเด็จพระนารายณมหาราช Re` Ne` Charbonneam เปนเจา
เมืองถลาง สรางปอมขนาดเล็กโดยใช
วัสดุ คือ ไม ปอมนี้ประกอบดวย
หอคอย 4 หอ มีอายุประมาณ 100 ป  

อังกฤษ 2305 สมเด็จพระที่นั้งสุริยามรินทร กัปตันฟรานซิส ไลท เขามายังเมือง
ตางๆ เพ่ือทําการคา และไดรูจักสนิท
สนมกับเจาเมืองถลาง ไมไดสราง
สถาปตยกรรมใดๆ  

 

จากตารางความสัมพันธของชาติตะวันตกที่เกี่ยวของกับเกาะภูเก็ต จะเห็นวาไมมีชาวตะวันตกชาติ
ใดที่จะมีอิทธิพลตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต จึงตองดําเนินการศึกษาความสัมพันธของชาติตะวันตก
บริเวณคาบสมุทรมลายู เพ่ือสืบคนอิทธิพลของสถาปตยกรรมตะวันตกที่สงผลตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกา
ภูเก็ต เพราะยานเมืองเกาภูเก็ตมีความสัมพันธทางการคากับเมืองทาตางๆ บริเวณคาบสมุทรมลายู โดยเพาะ
เมืองจอรจทาวน (George Town) ที่เกาะปนัง 



บทที่ 4  
บทบาทของโปรตุเกส ฮอลันดา และอังกฤษ 

ที่มีตอสถาปตยกรรมเมืองทาบนคาบสมุทรมลายู 
 

ประเทศมาเลเซียถูกแบงออกเปน 2 ฝง คือ ฝงตะวันตก และฝงตะวันออก ประเทศมาเลเซียฝง
ตะวันตกเปนสวนหนึ่งของคาบสมุทรมลายู สวนประเทศมาเลเซียฝงตะวันออกเปนสวนหน่ึงของบอรเนียว 
คาบสมุทรมลายูมีบริเวณที่เปนเมืองทาสําคัญอยู 3 แหง ไดแก เมืองจอรจทาวน (George Town) รัฐปนัง เมือง
มะละกา และประเทศสิงคโปร เนื่องจากคาบสมุทรมลายูมีสภาพทางภูมิศาสตรที่ถูกโอบลอมดวยทะเล จึงสงผล
ใหกลุมคนที่ตั้งถ่ินฐานบนคาบสมุทรมลายูตั้งแตสมัยอดีตมีหลายกลุม ซึ่งกลุมคนเหลานี้ผลัดเปล่ียนอํานาจการ
ปกครองบนคาบสมุทรมลายูหลายวิธีดวยกัน เชน การพัฒนาภายในกลุมของตนเองจนมีความสามารถ และมี
อํานาจเพียงพอที่จะขยายอิทธิพลเหนือกลุมอื่นๆ ดวยการเปนพันธมิตรกับประเทศที่มีอํานาจทางเศรษฐกิจ
การคา หรือประเทศที่มีความสามารถทางการรบ เปนตน  

 

 
 

ภาพที่ 13 แสดงคาบสมุทรมลายูและบอรเนียว 1 

                                                  
1
 Morson, Ian, The Connection Phuket Penang and Adelaide (BKK : Amarin Printing and Public Company Limited, 1993) 
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ภาพที่ 14 แผนที่คาบสมุทรมลายู 2 

                                                  
2
 เอน. เจ. ไรอัน, การสรางชาติมาเลเซียและสิงคโปร, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข (กรุงเทพมหานคร: ไทยวัฒนาพานิช, 2526), หนา 

155. 
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1. กลุมคนที่อาศัยบนคาบสมุทรมลายูกอนการเขามาของชาติตะวันตก 

บรรพบุรุษที่เปนคนกลุมแรกบนคาบสมุทรมลายู คือ กลุมคนที่มีเชื้อสายนิกริโต หรือกลุมคนที่ถูก
เรียกวาเซมัง และจาคุน (Semang and Jakun) มีชีวิตอยูในสมัยยุคหินกลางเมื่อประมาณ 8,500 – 2,500 ป
กอนพุทธศตวรรษ กลุมคนที่มีเชื้อสายนิกริโตจะอาศัยอยูตามหินผา และถํ้าในภูเขาหินปูนบนคาบสมุทรมลายู 
ตอมามีกลุมคนอีกเชื้อสายหนึ่งเขามาบนคาบสมุทรมลายู คือ กลุมคนเชื้อสายโปรโตมาเลย (Proto – Malays) 
ซึ่งยายมาจากบริเวณตอนใตของมณฑลยูนาน ทําใหกลุมคนเชื้อสายนิกริโตอพยพไปตั้งถ่ินฐานบริเวณตอน
เหนือของคาบสมุทรมลายู 

นอกเหนือจากกลุมคนเชื้อสายนิกริโต และกลุมคนเชื้อสายโปรโตมาเลย ยังมีกลุมคนอื่นๆ ที่เขามา
บนคาบสมุทรมลายู เชน ชาวอินเดีย ชาวอาหรับ ชาวจีน เปนตน โดยกลุมคนเหลานี้เขามายังคาบสมุทรมลายู
พรอมกับเรือสินคา ดังที่วา  
 

“….. ตั้งแตอินเดีย เปอรเซีย อาหรับ สามารถเดินเรือมาจนถึงเอเชียตะวันออกเฉียง
ใตไดประมาณพุทธศตวรรษที่ 3 และจีนสามารถเดินทางมาถึงเอเชียตะวันออกเฉียงใต
ประมาณพุทธศตวรรษที่ 5 ไดเชนกัน คาบสมุทรมลายูจึงเปนจุดศูนยกลางที่เสนทาง
เดินเรือจากฝายตะวันตกอันไดแก อินเดีย เปอรเซีย อาหรับ และฝายตะวันออกอัน
ไดแก จีน จําเปนตองผานและแวะพัก อาจจะเพื่อขนถายสินคาหรือจัดหาเสบียงอาหาร 
ซึ่งการเดินเรือในยุคแรกๆ นั้น อาศัยการเดินเรือเลียบชายฝงไปเรื่อยๆ จนถึงจุดหมาย
ปลายทาง …..” 3 

กลุมคนสวนใหญที่เขามาบนคาบสมุทรมลายูจะเขามาที่เมืองมะละกาเปนลําดับแรก เนื่องจากเมือง
มะละกามีสภาพภูมิศาสตรที่เหมาะสมตอการตั้งถ่ินฐาน กลาวคือ เมืองมะละกาตั้งอยูทางตะวันตกเฉียงใตของ
คาบสมุทรมลายู มีตําแหนงอยูกึ่งกลางเสนทางการคาทางทะเลระหวางประเทศอินเดีย และประเทศจีน ทําให
เอ้ือประโยชนตอการพัฒนาในหลายดาน เมืองมะละกาขยายตัวมาจากชุมชนชาวประมงขนาดเล็ก กลายเปน
เมืองทาที่มีความสําคัญตอการคาขาย ทั้งนี้กลุมคนที่มีความสําคัญ และมีบทบาทตอระบบเศรษฐกิจของเมือง
มะละกา คือ กลุมคนที่เรียกตนเองวาชาวเปรานากัน (Peranakan) 

กลุมคนเชื้อสายเปรานากันเกิดขึ้นครั้งแรกที่เมืองมะละกาประมาณป พ.ศ. 2002 - 2020 4 เมื่อเจา
หญิง Hang Li Po จากประเทศจีนสมรสกับสุลตาน Mansur Shah ผูปกครองเมืองมะละกา เจาหญิง Hang Li 
Po ไดนําผูติดตามมาจากเมืองจีนประมาณ 500 คน และตั้งถ่ินฐานที่เมืองมะละกาบริเวณใกลกับทาเรือ 
ผูติดตามที่มาจากประเทศจีนของเจาหญิงบางสวนสรางครอบครัวรวมกับชาวมลายูที่อาศัยบริเวณคาบสมุทร
มลายู บุตรที่เกิดจากการแตงงานขามเชื้อชาติ และศาสนา ระหวางชาวจีนกับชาวมลายูนั้นไมเปนที่ 

                                                  
3 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” 14 มีนาคม 2532, หนา 

65. 
4
  A. Ghafar Ahmad, “THE ARCHITECTURAL STYLE OF THE PERANAKAN CHINA,” Paper presented at “Minggu 

Warisan Baba dan Nyonya”, Universiti Saina Malaysia, Penang, Malaysia, 3 December 1994. 
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ภาพที่ 15 ตึกแถวของชาวเปรานากัน ในเมืองมะละกา 5 
 
ยอมรับในสังคม เพราะไมใชชาวจีนแท และไมใชชาวมลายูแท จึงเรียกตนเองวากลุมชาวจีนเชื้อสายเปรานากัน 
บุตรที่เกิดมาเปนชายจะถูกเรียกวาบาบา (Baba) สวนบุตรที่เกิดมาเปนหญิงจะถูกเรียกวา ยายา (Nyonya)  

เมื่อไมเปนที่ยอมรับในสังคม ชาวเปรานากันจึงมุงประกอบอาชีพคาขาย โดยเฉพาะการคาขาย
ระหวางเมืองทากับเมืองทาเพ่ือสรางฐานะใหเปนที่ยอมรับทางสังคม ทายที่สุดชาวเปรานากันก็ประสบ
ความสําเร็จ และเปนที่ยอมรับเพราะชาวเปรานากันทําใหเศรษฐกิจของเมืองมะละกา รวมไปถึงเมืองอื่นๆ บน
คาบสมุทรมลายูดีขึ้น นอกจากนั้นสถาปตยกรรมของชาวเปรานากันมีความเปนเอกลักษณ อีกทั้งยังเปน
ตนแบบของสถาปตยกรรมเมืองอื่นๆ บริเวณคาบสมุทรมลายูดวย 
 

2. โปรตุเกส ชาวตะวันตกชาติแรกท่ีเขามาสูคาบสมุทรมลายู 

ชาวโปรตุเกสเขามาสูคาบสมุทรมลายู สืบเนื่องจากแรงกดดันของสภาวะเศรษฐกิจในยุโรป ที่ชาว
มุสลิมในประเทศอาหรับขยายอํานาจ และผูกขาดการคาขายสินคาในตลาดการคาสากล ตั้งแตป พ.ศ. 1542 
เปนตนมา ทําใหรัฐบาลโปรตุเกสมีความจําเปนในการปรับเปล่ียนกระบวนการทางการคา ดวยการแสวงหา
ตลาดการคาแหงใหมเพ่ือใชเปนที่ระบายสินคา และสรางรายไดใหแกชาวโปรตุเกส กษัตริยโปรตุเกสทรง
สนับสนุนการเดินเรือเพ่ือสํารวจเสนทางการเดินเรือใหมๆ รวมท้ังปดกั้นตลาดการคาของชาวมุสลิมจาก
ประเทศอาหรับ เปาหมายแรกของโปรตุเกสคือเมืองมะละกา ดวยเหตุผลหลัก 3 ประการดังที่วา 
 

“….. การคนพบเสนทางมายังเอเชียที่ทําใหยุโรปไดรับเคร่ืองเทศอีกทางหนึ่ง การ
แยงชิงการควบคุมการคาเครื่องเทศจากพวกมุสลิมและกําหนดการผูกขาดของตนเอง 
การเผยแผศาสนาคริสตและทําใหศาสนาอิสลามสลายตัว ดวยการไดคุมอํานาจการคา
นี้ก็จะทําใหชาวโปรตุเกสมั่งคั่งขึ้นและทําใหอํานาจของพวกมุสลิมในตะวันออกกลาง
ออนลง ชาวโปรตุเกสเชื่อวาส่ิงใดก็ตามที่ชวยใหอํานาจของมุสลิมออนลงไดใน

                                                  
5
 Chen Voon Fee. The Encyclopedia of Malaysia Architecture 1800 – 1930 (Kuala Lumpur : United Selangor Press Sdn. Bhd., 

1997), p.92. 
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ตะวันออกกลางยอมจะหมายถึงอุปสรรคในการเผยแผศาสนาคริสตลดลงดวย ชาว
โปรตุเกสเปนทั้งคณะเผยแผศาสนาและพอคา .....” 6 

ดังนั้นป พ.ศ. 2054 สมัยสมเด็จพระรามาธิบดีที่ 2 รัฐบาลโปรตุเกสสงฑูตมาเจริญสัมพันธไมตรีกับ
สยามประเทศ ชาวโปรตุเกสอาศัยขออางในการเผยแผศาสนาคริสต เจรจาขอยึดเมืองมะละกา ซึ่งเปนเมืองที่
อยูภายใตการปกครองของสยามประเทศมาตั้งแตสมัยสุโขทัย ผลของการเจรจาทําใหรัฐบาลโปรตุเกสได
ครอบครองเมืองมะละกาตั้งแตป พ.ศ. 2054 – 2184 7 

เมื่อชาวโปรตุเกสยึดเมืองมะละกาไดสําเร็จ ชาวโปรตุเกสไดดําเนินการสรางเมืองเพ่ือใชเปนที่พัก
อาศัยของตนที่เมืองมะละกา และเพ่ือใชเปนฐานที่ตั้งในการขยายอํานาจบนคาบสมุทรมลายู ในป พ.ศ. 2054 
ชาวโปรตุเกสดําเนินการสราง Porta De Santiago Gate และในป พ.ศ. 2133 ชาวโปรตุเกสไดดําเนินการสราง 
St. Paul’s Church สวนที่พักอาศัยของชาวเมืองที่สรางกอนที่ชาวโปรตุเกสจะยึดครองเมืองมะละกานั้น ชาว
โปรตุเกสมิไดเขามายุงเกี่ยวแตอยางใด เนื่องจากชาวโปรตุเกสมีความจําเปนในการเรงขยายอํานาจไปยังเมือง
อื่นๆ บนคาบสมุทรมลายู 

 

 
 

ภาพที่ 16 Porta De Santiago Gate ในเมืองมะละกา 8 
 

 

                                                  
6
 เอน. เจ. ไรอัน, การสรางชาติมาเลเซียและสิงคโปร, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข (กรุงเทพมหานคร: ไทยวัฒนาพานิช, 2526), หนา 

39. 
7
 เพ็ญศรี ดุก, รวมบทความประวัติศาสตร (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพศักดิ์โสภา, 2531), หนา 4. 

8
 Chen Voon Fee. The Encyclopedia of Malaysia Architecture 1800 – 1930, p.62. 



 

 

42

 

 
 

ภาพที่ 17  St. Paul’s Church ในเมืองมะละกา 9 
 

อยางไรก็ตามชาวโปรตุเกสไมสามารถขยายอํานาจการปกครองบนคาบสมุทรมลายูไดมากนัก 
เพราะในชวงเวลาที่ชาวโปรตุเกสเขาตั้งถ่ินฐานที่เมืองมะละกานั้น เมืองทางตอนเหนือของคาบสมุทรมลายู 
ไดแก รัฐเคดาห รัฐกลันตัน และรัฐตรังกานู อยูภายใตการปกครองของสยามประเทศ สวนบอรเนียวอยูภายใต
การปกครองของสุลตานแหงบรูไน อีกทั้งชาวโปรตุเกสยังถูกปดกั้นการกระจายอํานาจโดยชาวพื้นเมืองซึ่งอยู
ทางตอนเหนือของเกาะสุมาตราที่เรียกตนเองวาชาวอาเจะหอีกดวย ชาวอาเจะหตองการขยายอํานาจไปสูตอน
เหนือของคาบสมุทรมลายูเพ่ือยึดอํานาจการปกครองพื้นที่บริเวณคาบสมุทรมลายูมาจากสุลตาน ชาวอาเจะห
สามารถยึดและครอบครองรัฐเประ และรัฐปาหัง ไวได ทําใหอํานาจการปกครองของชาวโปรตุเกสถูกจํากัดอยู
เพียงแคเมืองมะละกาเทานั้น 10

                                                  
9
 Chen Voon Fee. The Encyclopedia of Malaysia Architecture 1800 – 1930, p.62. 

10 เอน. เจ. ไรอัน, การสรางชาติมาเลเซียและสิงคโปร, หนา 52 – 53. 
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ภาพที่ 18 แสดงอํานาจการปกครองของชาวอาเจะหบนคาบสมุทรมลายู 11 
 

                                                  
11

 เอน. เจ. ไรอัน, การสรางชาติมาเลเซียและสิงคโปร, หนา 52. 
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ภาพที่ 19 แผนที่แสดงการจํากัดอาณาเขตปกครองของชาวโปรตุเกสบนคาบสมุทรมลายู 
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นอกจากเมืองมะละกา ชาวโปรตุเกสยังดําเนินการขยายอํานาจไปยังเมืองมาเกา ดวยการจัดสงเรือ
สินคาไปเทียบทาเรือของเมืองมาเกาในป พ.ศ. 2078 12 การศึกษาบทบาทของชาวโปรตุเกสในเมืองมาเกาเปน
ผลจากการทบทวนวรรณกรรมที่มีสวนสัมพันธกับสถาปตยกรรมในเมืองเกาภูเก็ต มาเกามีพ้ืนที่ประมาณ 23.5 
ตารางกิโลเมตร เปนเมืองที่อยูภายใตการปกครองของประเทศจีนในสมัยตางๆ เปนเมืองที่มีสภาพทาง
ภูมิศาสตรที่ดี เปนเปาหมายของประเทศโปรตุเกสในการตั้งถ่ินฐานที่ประเทศจีน หลังจากที่ยึดเมืองมะละกาได
ในป พ.ศ. 2054 ลําดับเหตุการณที่ชาวโปรตุเกสเขาไปเกี่ยวของกับเมืองมาเกาสามารถอธิบายเปนตารางได
ดังตอไปนี้ 

 
ตารางที่ 4 แสดงลําดับเหตุการณสําคัญของชาวโปรตุเกสในเมืองมาเกา 
 

ป พ.ศ. เหตุการณ 
2078 รัฐบาลโปรตุเกสสงเรือสินคาไปจอดเทียบทาเรือของเมืองมาเกาเปนครั้งแรก 
2100 ชาวโปรตุเกสเริ่มดําเนินการตั้งถ่ินฐานที่เมืองมาเกา โดยสรางเปนชุมชนชาวโปรตุเกส 

ชุมชนเล็กๆ 
2117 เมื่อชุมชนชาวโปรตุเกสเริ่มขยายตัว รัฐบาลของประเทศจีนซึ่งปกครองเมืองมาเกาได

เรียกเก็บคาเชาในการตั้งถ่ินฐานจากชาวโปรตเุกส 
2430 รัฐบาลโปรตุเกสยื่นเสนอรางสนธิสัญญาเกี่ยวกับบทบาทและอํานาจทางการคาที่ชาว

โปรตุเกสจะพึงมีในมาเกา 
‘The Sino – Portuguese Draft Minutes’ and ‘The Beijing Treaty’ 

2471 เกิดสนธิสัญญาสัมพันธภาพทางการคาระหวางจีนและโปรตุเกส 
‘The Sino – Portuguese Friendship and Trade Treaty’ 

                                                  
12 Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, “How did the Macao Question arise?,” 

(http://www.macaudata.com/Macau/jus/abc/part1/ep1-1.html), 2 Chaoyangmen Nandajie, Chaoyang District, Beijing, 100701, China, Tel. 
861065961114 (29 March 2005) 
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ภาพที่ 20 St. Paul’s Church ในเมืองมาเกา 13 
 

3. ชาวฮอลันดา ชาติตะวันตกที่เขามาแทรกแซงอํานาจโปรตุเกสบนคาบสมุทรมลายู 

ประมาณพุทธศตวรรษที่ 21 – 22 ประเทศตางๆ บริเวณทวีปยุโรปเกิดความแตกแยก และมีการทํา
สงครามอันเนื่องมาจากการปฏริูปศาสนาคริสต ผลจากการปฏริูปในครั้งนั้นทําใหเกิดนิกายใหมๆ ขึ้น ตาม
ความเชื่อของชาวเมืองแตละเมือง ชาวฮอลันดานับถือนิกายโปรเตสแตนท และชาวสเปนนับถือนิกาย
โรมันคาทอลิก ประเทศฮอลันดาซึ่งแตเดิมถูกปกครองดวยกษัตริยแหงสเปน จึงมีความตองการที่จะแยกตัว
เปนอิสระและปกครองตนเอง วิธีที่ชาวฮอลันดาจะสามารถชวงชิงอํานาจการปกครองกลับมาจากสเปนคือการ
กําจัดอํานาจทางการคาของประเทศสเปนใหหมดไปจากตลาดการคาโลก เพราะประเทศสเปนมีสินคาที่
สามารถสรางกําไรมูลคามหาศาลไดจากเรือสินคาของโปรตุเกสที่คาขายระหวางทวีปยุโรปและทวีปเอเชีย รวม
ไปถึงบริเวณคาบสมุทรมลายู เนื่องจากชวงเวลาที่เกิดสงครามปฏิรูปศาสนาคริสตนั้นกษัตริยสเปนปกครอง
ประเทศโปรตุเกสดวยเชนกัน  

ดวยเหตุนี้ประเทศฮอลันดาจึงเล็งเปาหมายในการโจมตีไปที่บริเวณคาบสมุทรมลายู โดยการโจมตี
และยึดอํานาจตลาดการคาของประเทศโปรตุเกสที่เมืองมะละกา ชาวฮอลันดาทําการผูกมิตรกับสุลตานที่
ปกครองคาบสมุทรมลายู เพ่ือผลประโยชนของประเทศฮอลันดา และผลประโยชนของสุลตาน โดยสุลตาน
ดําเนินการแทรกแซงอํานาจของชาวโปรตุเกสบนคาบสมุทรมลายู เพ่ือใหชาวฮอลันดามีบทบาทเหนือกวาชาว
โปรตุเกส และชาวฮอลันดาดําเนินการปราบปรามชาวอาเจะห เพ่ือใหสุลตานกลับมามีอํานาจอีกครั้งหนึ่ง 

ปฏิบัติการของชาวฮอลันดาในการเขาโจมตีชาวโปรตุเกสที่เมืองมะละกาเกิดขึ้นหลังจากที่สุลตาน
เขาแทรกแซงอํานาจของชาวโปรตุเกสในเมืองมะละกา ชาวฮอลันดาโจมตีเรือรบ และเรือสินคาของชาว

                                                  
13

 คณิศร สุวรรณเดช, “Macau,” Anywhere Vol. 2, No. 11 : 90.  
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โปรตุเกส จากนั้นชาวฮอลันดาดําเนินการขับไลชาวโปรตุเกสออกไปจากเมืองมะละกา ทําใหอํานาจของ
โปรตุเกสในมะละกาหมดลงในป พ.ศ. 2184 

หลังจากขับไลชาวโปรตุเกสออกไปจากเมืองมะละกาแลว ชาวฮอลันดาดําเนินการเผาทําลายชุมชน
ที่ชาวโปรตุเกสเคยสรางไวที่เมืองมะละกาทั้งหมด แตเพราะ Porta De Santiago Gate และ St. Paul’s 
Church ถูกสรางดวยวัสดุที่มีความคงทนถาวร สถาปตยกรรมทั้ง 2 แหง จึงยังคงหลงเหลือซากภายหลังจาก
การเผาทําลายของชาวฮอลันดา 

นอกจากการเผาทําลายแลว ชาวฮอลันดายังดําเนินการสรางเมืองเพ่ือใชเปนที่พักอาศัยของชาว
ฮอลันดาที่เมืองมะละกา และสรางสถาปตยกรรมสําคัญที่เมืองมะละกา คือ ในป พ.ศ. 2184 – 2203 ชาว
ฮอลันดาดําเนินการสราง Dutch Stadthuys Governor และในป พ.ศ. 2296 ชาวฮอลันดาดําเนินการสราง 
Christ Church 14 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 21 Dutch Stadthuys Governor ในเมืองมะละกา 
 

                                                  
14

 A. Ghafar Ahmad, BRITISH COLONIAL ARCHITECTURE IN MALAYSIA 1800 – 1930 (Kuala Lumpur: MUSEUMS 
ASSOCIATION OF MALAYSIA, 1997), P. 3. 
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ภาพที่ 22 Christ Church ในเมืองมะละกา 15 

สวนที่พักอาศัยของชาวเมืองที่สรางกอนที่ชาวฮอลันดาจะยึดครองเมืองมะละกานั้น ชาวฮอลันดา
มิไดเขามาแทรกแซงแตอยางใด สงผลใหสถาปตยกรรมที่เคยมีอยูเดิมในเมืองมะละกาโดยเฉพาะที่พักอาศัย
ของชาวเปรานากันยังคงสภาพตามเดิมทั้งส้ิน  

 

       
 

      
 

ภาพที่ 23 ตึกแถวของชาวเปรานากันสมัยที่ชาวฮอลันดาปกครองเมืองมะละกา 

                                                  
15

 Chen Voon Fee. The Encyclopedia of Malaysia Architecture 1800 – 1930, p.63. 
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ภาพที่ 24 แผนที่แสดงการจํากัดอาณาเขตปกครองของชาวฮอลันดาบนคาบสมุทรมลายู 
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4. อังกฤษ ชาวตะวันตกที่มีบทบาทสําคัญบนคาบสมุทรมลายู 

ป พ.ศ. 2329 กปัตันฟรานซิส ไลท ผูแทนรัฐบาลอังกฤษไดดําเนินการเจรจากับสุลตานในการทํา
สัญญาเชาเกาะปนัง ดวยเหตุผล 3 ประการดังที่วา 
 

“…..ประเทศอังกฤษเขาครองครองปนังดวยเหตุผลสําคัญสามประการคือ ความ
ตองการฐานทัพเรือบนฝงที่มีกําบังของอาวเบงกอล ความตองการเมืองทาตามเสนทาง
การคากับจีนซึ่งสามารถจะใชซอมแซม เติมเสบียงและคุมครองเรือสินคา และความ
ตองการเมืองทาที่พอคาชาวอังกฤษ และชาวอินเดียสามารถใชเพ่ือขยายการคาได 
…..” 16 

เหตุผลที่รัฐบาลอังกฤษดําเนินการเชาเกาะปนัง แทนที่จะเขายึดเมืองมะละกามาจากชาวฮอลันดา 
เหมือนที่ชาวฮอลันดาเคยยึดมาจากชาวโปรตุเกส เนื่องจากการสรางเมืองบนเกาะปนังซึ่งเปนเกาะที่ยังไมมี
ชาติตะวันตกใดครอบครองจะทําใหชาวอังกฤษมีเวลามากเพียงพอที่จะดําเนินการสรางเมืองเพ่ือเปนฐานที่มั่น
ของรัฐบาลอังกฤษบนคาบสมุทรมลายู  ถาหากชาวอังกฤษตองการสรางเมืองที่เมืองมะละกา จะตองทําการรบ
กับชาวฮอลันดาซึ่งจะทําใหรัฐบาลอังกฤษพบกับความสูญเสีย อีกทั้งรัฐบาลอังกฤษไมสามารถคาดการณไดวา
ผลจากการสูรบเพื่อยึดเมืองมะละกาจะสรุปอยางไร เพราะนอกจากการรบกับชาวฮอลันดาที่เมืองมะละกาแลว 
ยังมีกลุมคนที่ตองการเขายึดครองมะละกาอีกหลายกลุมดวยกัน 

ภายหลังการครอบครองเกาะปนังอยางสมบูรณในป พ.ศ. 2329 รัฐบาลอังกฤษออกกฎหมายให
ความคุมครองแกคนกลุมตางๆ ที่มีความประสงคจะสมัครเขามาเปนพลเมืองภายใตกฎหมายของรัฐบาล
อังกฤษ ความคุมครองที่รัฐบาลอังกฤษมีใหครอบคลุมถึงการปองกันการรุกรานจากโจรสลัดที่ออกปลนฆา
ชาวเมืองดวย ขอเสนอจากรัฐบาลอังกฤษสงผลใหรัฐบาลอังกฤษที่ปกครองเกาะปนังมีพลเมืองเพิ่มขึ้นอยาง
รวดเร็ว นอกจากนั้นชาวอังกฤษไดดําเนินการสรางเมืองบริเวณตอนเหนือของเกาะปนัง พรอมกับตั้งชื่อวา 
เมืองจอรจทาวน (George Town) ในเมืองจอรจทาวนมีสถาปตยกรรมที่ชาวอังกฤษเปนผูดําเนินการสรางซึ่ง
นักวิชาการชาวมาเลเซียไดศึกษาแบงประเภทออกเปน 12 ประเภท ไดแก 
 

“….. มรดกทางสถาปตยกรรมที่อังกฤษไดสรางไวตั้งแตป พ.ศ. 2329 ภายหลังจาก
การเชาซื้อเกาะปนัง และขยายอํานาจไปยังเมืองตางๆ มีทั้งหมด 12 ประเภท คือ ปอม
ปราการ โบสถและมัสยิด พระราชวัง หอนาฬิกา เรือนจํา ที่ทําการรัฐบาล สถาบันและ
สมาคมตางๆ ที่พักอาศัย โรงเรียน สถานีรถไฟ โรงแรมและบานพักตากอากาศ รวมไป
ถึงอนุสรณสถานดวย …..” 17 

                                                  
16 ปญญา ศรีนาค, ถลาง ภูเก็ต และบานเมืองฝงทะเลตะวันตก (กรุงเทพมหานคร: มติชน, 2546), หนา 166. 
17 A. Ghafar Ahmad, BRITISH COLONIAL ARCHITECTURE IN MALAYSIA 1800 – 1930 (Kuala Lumpur: MUSEUMS 

ASSOCIATION OF MALAYSIA, 1997), P. 30. 
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ภาพที่ 25 Cathedral of the Assumption ในเมืองจอรจทาวน 
 

 
 

ภาพที่ 26 Town Hall ในเมืองจอรจทาวน 
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อยางไรก็ตามในระหวางการกอสรางสถาปตยกรรมที่เมืองจอรจทาวน ชาวอังกฤษประสบปญหาอัน
สืบเนื่องจากสภาพทางภูมิศาสตรที่แตกตางกันระหวางทวีปยุโรปกับทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใตทําใหชาว
อังกฤษไมสามารดําเนินการกอสรางสถาปตยกรรมที่เมืองจอรจทาวนดวยรูปแบบท่ีเหมือนกัน เพราะ
สถาปตยกรรมที่ชาวอังกฤษสรางที่ประเทศอังกฤษนั้นเปนสถาปตยกรรมสําหรับเมืองหนาว แตเกาะปนังมี
สภาพภูมิอากาศรอนชื้น ดังนั้นสถาปตยกรรมที่ชาวอังกฤษดําเนินการสรางที่เมืองจอรจทาวนจะตองมีการ
ปรับเปล่ียนใหเหมาะสมกับสภาพภูมิอากาศ กลาวคือชาวอังกฤษไดผสมผสานรูปแบบสถาปตยกรรมอังกฤษ
เขากับเทคนิควิธีการกอสราง การใชวัสดุกอสราง รวมท้ังชางฝมือในทองถ่ิน หลังจากการสรางเมืองจอรจทาวน
รัฐบาลอังกฤษไดเรงดําเนินการขยายตลาดการคาบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใตอยางตอเนื่อง 
 

 
 

ภาพที่ 27 ถนนในเมืองจอรจทาวน  
 

 

         
 

ภาพที่ 28 ตึกแถวในเมืองจอรจทาวน 
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ภาพที่ 29 ลวดลายชั้นบนของตึกแถวในเมืองจอรจทาวน 
 
 

ในป พ.ศ. 2338 ชาวอังกฤษไดเขามาตั้งถ่ินฐานที่เมืองมะละกา เนื่องจากผลของสนธิสัญญาปฏิวัติ
ฝรั่งเศสทําใหรัฐบาลฮอลันดาตองยกเมืองมะละกาใหแกรัฐบาลอังกฤษเพื่อใหชาวอังกฤษใชสรางฐานทัพ
ชั่วคราวบนคาบสมุทรมลายู ในตอนแรกที่เขามาตั้งถ่ินฐานที่เมืองมะละกานั้น ผูแทนชาวอังกฤษตองการจะ
ดําเนินการเผาทําลายเมืองที่ชาวฮอลันดาเคยสรางไว เพราะมีความเห็นวาเมื่อชาวฮอลันดากลับเขามาที่เมือง
มะละกาอีกครั้งภายหลังหมดขอตกลงในสนธิสัญญาปฏิวัติฝรั่งเศสจะพบกับความสูญเสีย และชาวฮอลันดาจะ
ไมสามารถใชเมืองมะละกาเปนศูนยกลางทางการคาเพื่อแขงขันกับเมืองจอรจทาวนไดอีก แตความคิดดังกลาว
ถูกยับยั้งไวโดยกัปตันสแตมฟอรด ราฟเฟล หนึ่งในผูแทนจากรัฐบาลอังกฤษ ซึ่งตอมาเปนผูที่มีบทบาทสําคัญ
เพราะเปนผูแทนรัฐบาลอังกฤษที่ไดรับมอบหมายใหปกครองเกาะสิงคโปร 

กัปตันสแตมฟอรด ราฟเฟล มีความเห็นวาเมืองมะละกาเปนเมืองที่มีประวัติศาสตรสําคัญ ดังนั้น
รัฐบาลอังกฤษควรจะเก็บรักษาไว นอกจากนั้นรัฐบาลอังกฤษยังสามารถใชเมืองมะละกาเปนขอตอรองในการ
เจรจากับรัฐบาลฮอลันดาไดในอนาคต 
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ภาพที่ 30 ตึกแถวของชาวเปรานากันสมัยที่ชาวอังกฤษปกครองเมืองมะละกา 
 

    
 

ภาพที่ 31 ลวดลายชั้นบนของตึกแถวของชาวเปรานากันในเมืองมะละกา 
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รัฐบาลอังกฤษไมสามารถสรางผลกําไรจากการคาขายโดยใชเมืองจอรจทาวน และเมืองมะละกา 
เปนเมืองทาคาขายไดมากเทาที่ตองการ กัปตันสแตมฟอรด ราฟเฟลมีความเห็นวาเกาะสิงคโปรมีสภาพ
ภูมิศาสตรที่เหมาะสมในการเปนเมืองทาแหงใหมของรัฐบาลอังกฤษ ดังนั้นป พ.ศ. 2362 กัปตันสแตมฟอรด 
ราฟเฟลผูแทนของรัฐบาลอังกฤษไดลงนามในสนสัญญากับสุลตานรัฐยะโฮร เพ่ือใหชาวอังกฤษสามารถเขาตั้ง
ถ่ินฐานบนเกาะสิงคโปร และป พ.ศ. 2367 รัฐบาลอังกฤษไดครอบครองเกาะสิงคโปรอยางสมบูรณ 
 

 
 

ภาพที่ 32 ถนนในเมืองเกาสิงคโปร 
 

       
 

     
 

ภาพที่ 33 ลวดลายชั้นบนของตึกแถวในเมืองเกาสิงคโปร 
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เมื่อประเทศอังกฤษไดครอบครองเมืองทาที่มีความสําคัญทั้ง 3 เมืองบนคาบสมุทรมลายู สงผลให
ประเทศอังกฤษมีบทบาทอยางมากทั้งดานเศรษฐกิจการคา การเมืองการปกครอง บริเวณคาบสมุทรมลายู 
รวมท้ังสงผลใหชาติตะวันตกอื่นๆ ลดบทบาทความสําคัญบริเวณคาบสมุทรมลายูไปดวย 
 

 
 

 
ภาพที่ 34 แผนที่แสดงการจํากัดอาณาเขตปกครองของชาวฮอลันดาบนคาบสมุทรมลายู 
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5. ความสัมพันธของชาติตะวันตกบนคาบสมุทรมลายู 

การศึกษาบทบาทของชาติตะวันตกตางๆ ที่เขามาบนคาบสมุทรมลายูพบวามีทั้งหมด 3 ประเทศ
ดวยกัน คือ ประเทศโปรตุเกส ประเทศฮอลันดา และประเทศอังกฤษ ทั้ง 3 ประเทศเขามาในชวงเวลาที่
แตกตางกัน และประเทศเขาภายหลังมีอํานาจจะทําใหอํานาจของประเทศที่มีอยูเดิมหมดไปในทันที ชวงเวลาที่
ประเทศตางๆ เขามาบนคาบสมุทรมลายูสามารถสรุปไดเปนตารางดังตอไปนี้ 

 
ตารางที่ 5 แสดงชวงเวลาและเมืองบนคาบสมุทรมลายูที่ชาติตะวันตกเขามาตั้งถ่ินฐาน 
 
ประเทศ ป พ.ศ. เมืองที่เขายึดครอง จุดประสงคในการยึดครอง 
โปรตุเกส 
 

2054 – 2184 เมืองมะละกา 1. คนหาเสนทางเดินเรือเพ่ิม 
2. แยงชิงตลาดการคาของชาวมุสลิม 
3. เผยแผศาสนาคริสตบริเวณเอเชีย 

ฮอลันดา 2184 – 2338 
 

เมืองมะละกา แยงชิงอํานาจทางการคาของประเทศโปรตุเกส
บริเวณเอเชีย เพ่ือลบลางอํานาจทางการคาของ
ประเทศสเปน ซึ่งขณะนั้นกษัตริยสเปนปกครอง
ประเทศโปรตุเกส  

อังกฤษ 
 

2329 เกาะปนัง 1. ตองการฐานทัพเรือบริเวณคาบสมุทร   
    มลาย ู
2. ตองการเมืองทาตามเสนทางการคากับ
ประเทศจีน เพ่ือใชเติมเสบียง ซอมแซมเรือ และ
คุมครองเรือสินคา 
3. ตองการขยายตลาดการคา 

อังกฤษ 
 

2338 เมืองมะละกา ผลจากสงครามปฏิวัติฝรั่งเศส ทําใหประเทศ
ฮอลันดาตองยกดินแดนบริเวณคาบสมุทรมลายู
ใหประเทศอังกฤษใชเปนที่ตั้งฐานทัพชั่วคราว 

อังกฤษ 
 

2362 เกาะสิงคโปร กัปตัน สแตมฟอรด ราฟเฟลส และสุลตานแหง
เมืองยะโฮร ลงนามในสนธิสัญญารวมกัน เพ่ือให
ชาวอังกฤษสามารถตั้งถ่ินฐานบนเกาะสิงคโปร 

อังกฤษ 
 

2367 เกาะสิงคโปร ผลจากสนธิสัญญาลอนดอน ทําใหประเทศ
อังกฤษไดครอบครองเกาะสิงคโปร และสงผลให
เกาะสิงคโปรเปนเมืองทาศูนยกลางการคาบริเวณ
คาบสมุทรมลายู 
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นอกจากนั้นยังสามารถสรุปสถาปตยกรรมที่ชาวโปรตุเกส ชาวฮอลันดา และชาวอังกฤษ 
ดําเนินการสรางไวที่เมืองตางๆ บนคาบสมุทรมลายู ดังตอไปนี้ 

 
ตารางที่ 6 แสดงสถาปตยกรรมที่ชาวตะวันตกสรางบริเวณเมืองทาบนคาบสมุทรมลายู 
 
ประเทศ ป พ.ศ. สถาปตยกรรม ท่ีตั้ง 
โปรตุเกส 2054 

2133 
Porta De Santiago Gate  
St. Paul’s Church 

เมืองมะละกา 
เมืองมะละกา 

ฮอลันดา 2184 – 2203 
2296 

Dutch Stadthuys Governor  
Christ Church 

เมืองมะละกา 
เมืองมะละกา 

อังกฤษ 2329 
2338 
2362 
2367 

เมืองจอรจทาวน 
- 
เมืองสิงคโปร 
เมืองสิงคโปร 

เกาะปนัง 
เมืองมะละกา 
เกาะสิงคโปร 
เกาะสิงคโปร 

 

จากทั้ง 2 ตารางจะเห็นวาเมื่อชาวตะวันตกชาติหนึ่งเขามา บทบาทและอํานาจของชาวตะวันตกที่มี
อยูเดิมก็จะหมดไปทันที และชาวตะวันตกชาติสุดทายทีมีบทบาท และอํานาจบริเวณคาบสมุทรมลายู คือ ชาว
อังกฤษ  



บทที่ 5  
สถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต 

 
 

ตามหลักฐานทางประวัติศาสตรชวงกอนที่จะเกิดสงครามโลกครั้งที่ 1 ไปจนถึงกอนการ
เปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 นั้น ยุคสมัยที่เกาะภูเก็ตมีความเจริญอยางสูงสุดคือชวงป พ.ศ. 2444 – 
พ.ศ. 2456 ซึ่งเปนยุคสมัยที่พระยารัษฎานุประดิษฐมหิศรภักดีดํารงตําแหนงเปนขาหลวงเทศาภิบาลมณฑล
ภูเก็ตคนที่ 4 บริเวณที่สถาปตยกรรมมีความเจริญอยางสูงสุดบนเกาะภูเก็ต คือ บริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตซึ่ง
ใกลกับทาเรือขนสงสินคา  

ยุคสมัยของพระยารัษฎานุประดิษฐมหิศรภักดีนั้น การเมืองการปกครองเปนไปอยางมีระเบียบแบบ
แผนบานเมืองสงบสุข อีกทั้งเศรษฐกิจที่เจริญเติบโตอยางเต็มที่ชีวิตของชาวเมืองมีสภาพอยูดีกินดี สงผลใหมี
การพัฒนาในดานตางๆ รวมท้ังดานสถาปตยกรรม 

การติดตอคาขายระหวางเมืองทาบริเวณคาบสมุทรมลายูโดยเฉพาะยานเมืองเกาภูเก็ต เมืองจอรจ
ทาวน เกาะปนัง และประเทศสิงคโปร สงผลใหบริเวณเมืองทาเหลานี้มีความคึกคักมีสถานะภาพเปนเมือง
ศูนยกลางทางการคาในชวงสมัยหนึ่งซึ่งนานพอสมควร สําหรับเกาะภูเก็ตเองความเจริญจากการเปนเมืองทา
คาขาย ทําใหมกีลุมคนเชื้อชาติตางๆ หล่ังไหลเขามาตั้งถ่ินฐานจํานวนมาก โดยเฉพาะชาวจีนผูที่ชอบเสาะ
แสวงหาความเจริญ รวมท้ังชาวตะวันตกที่เขามาเพื่อคาขายสินคานานาชนิด ดวยพ้ืนที่บริเวณทาเรือที่มีอาณา
บริเวณจํากัดสถาปตยกรรมจึงถูกสรางในรูปแบบของตึกแถวเพื่อใหเพียงพอตอความตองการในการประกอบ
อาชีพและความตองการที่พักอาศัย 

ความเจริญของยานเมืองเกาภูเก็ตนี้จะเห็นไดจากลายพระราชหัตถเลขาของพระบาทสมเด็จพระ
มงกุฎเกลาเจาอยูหัว เมื่อครั้งดํารงตําแหนงสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชเจาฟามหาวชิราวุธสยามมกุฎราชกุมาร 
เมื่อครั้งตามเสด็จพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวในการเสด็จประพาสหัวเมืองปกษใตป พ.ศ. 2452 
เปนเครื่องยืนยันไดดี ดังที่วา 
 

“….. ตามทางที่เสด็จพระราชดําเนินมา พอคาและราษฎรไดจัดการตกแตงรับเสด็จ
อยางแข็งแรง มีซุมประตูเปนประตูครอมถนนเปนหลายซุม ซุมเหลานี้ขออยาใหเขาใจ
วาเปนประตูที่ทําอยางปาๆ มีเปนแบบลวดลายตางๆ อยูขางจะประกวดประขันกันมาก 
ทําอยางแข็งแรงนาดูมาก ตามรานและบานเรือนก็ตกแตงประดับประดาดวยผาสีและ
ธงตางๆ กับใบไมสดอยางงดงามทั่งไปทั้งตลาด ดูเปนมีงานการอะไรใหญนาสนุกจริงๆ 
  ตลาดเมืองนี้ผมเห็นวาไมแพตลาดหัวเมืองแหงใดเลย ผมถามๆ ดูตามพวกที่
ตามเสด็จมา ดูมีความหมายตรงกันมากวา ยกกรุงเทพฯ เสียแลวยังไมเห็นเมืองใดสนุก
เทาภูเก็ต แตผมตองขอยกเมืองเชียงใหมอีกสักเมืองหน่ึง  
 ถนนที่ตลาดเมืองนี้มีตึกแถว 2 ชั้น ทั้งสองฟากมีผูคนคึกคักมาก แตเห็นจะเปน
จีนเปนพ้ืน  นายเกื้อวา ขับรถไปตามตลาดรูสึกเหมือนไปตามบานถนนทรงวาดใน
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กรุงเทพฯ ซึ่งผมยอมรับวาคลายจริง พนตลาดออกมาแลวบานดีๆ เรียงติดๆ กันอยูนึก
ดูคลายทางสระปทุม หรือ ถนนสุริยวงศ …..” 1 

ดังนี้ทําใหสถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ตมีความโดดเดน แตการศึกษาประวัติศาสตร
สถาปตยกรรมภูเก็ตตองทําความเขาใจวา สถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ตนั้น มิใชสถาปตยกรรมที่เปน
รากเหงาทางสถาปตยกรรมคนทุกกลุมบนเกาะภูเก็ต เปนเพียงสถาปตยกรรมของชาวจีนที่ถูกสรางในชวงเวลา
หนึ่ง ซึ่งบริบทแวดลอมไดรับการหลอหลอมอยางเต็มที่และสมบูรณแบบจากการเติบโตอยางรวดเร็วของระบบ
เศรษฐกิจ เพราะเปนบริเวณเมืองที่สําคัญในการแลกเปลี่ยนสินคาชวงสมัยหนึ่ง มีลักษณะที่โดดเดนเปนพิเศษ
เพราะเปนสถาปตยกรรมที่ผสมผสานระหวางจีนกับตะวันตก ซึ่งนอกเหนือไปจากสถาปตยกรรมแลวผูที่สืบเชื้อ
สายยังมีความรวมแรงรวมใจในการสืบสานรักษามรดกนี้ใหมีอายุที่ยาวนานได 
  

1. การตั้งถิ่นฐานของชาวจีนบนเกาะภูเก็ต 

การเขามาตั้งถ่ินฐานของชาวจีนบนเกาะภูเก็ต มีหลักฐานตั้งแตสมัยประวัติศาสตร ไมวาจาก
ภาพเขียนสีผนังถํ้า หรือเชิงผา บรรพบุรุษชาวจีนบนเกาะภูเก็ตมาพรอมกับเรือสินคา การที่ชาวจีนจํานวนมาก
ไดอพยพออกจากประเทศจีนอยางตอเนื่องเพ่ือตั้งถ่ินฐาน หรือเพ่ือทําการคาขายและหางานทํา เปนเพราะ
ภายในประเทศจีนมีความเปนอยูที่ลําบากยากแคน แตการอพยพในภายหลังเกิดจากความตองการสํารวจ และ
ขยายเสนทางการคา ดังที่วา  
 

“…..พระเจาซูตี่ จักรพรรดิ์องคที่ 3 (ค.ศ. 1403 – 24) ทรงสนพระทัยโลกภายนอก
ประเทศจีน รัชสมัยของพระองคจึงเปนสมัยที่มีการเดินเรือมากเปนพิเศษ เนื่องจากจีน
เปนประเทศที่มีความสมบูรณในตัวเอง ดังนั้นในประวัติศาสตรของจีนโดยทั่วไปจึง
สนใจประเทศอื่นนอยมาก ยกเวนรัชสมัยนี้เปนสมัยหนึ่งในสองสามสมัยที่เปนกรณี
พิเศษ เปนการยากที่จะอธิบายถึงความเปลี่ยนแปลงทัศนคติอยางกระทันหัน แตนาจะ
เปนเพราะวาชาวจีนปรารถนาที่จะสํารวจการใชเสนทางทะเลเพื่อสับเปล่ียนกับการใช
เสนทางทางบกไปยังประเทศตะวันตกโดยเฉพาะอยางยิ่งเพ่ือซื้อสินคาฟุมเฟอย 
นอกจากนี้อาจจะเปนความประสงคที่จะแผบารมีของจีนไปยังสวนตางๆ ของเอเชีย
ดวย โดยการใหความคุมครองและบังคับใหยอมรับอํานาจอธิปไตย หรือการเปนเจา
เหนือหัวของจีน ฉะนั้นในระหวางราชวงศหมิงตอนตน จึงมีคณะฑูตสัมพันธไมตรีไป
เยือนธิเบต ชวา สยาม          เบงกอล คาบสมุทรมลายู และไปจนถึงอาวเปอรเซีย
ภายในระยะ 28 ป …..” 2 

 

                                                  
1 ปราณี สกุลพพิัฒน, “ภูเก็ต: จังหวัดเล็กเมืองใหญ หัวใจของเศรษฐกิจภาคใต,” Pakarang Vol. 2, No. 10: 20 – 24. 
2 เอน. เจ. ไรอัน, การสรางชาติมาเลเซียและสิงคโปร, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข (กรุงเทพมหานคร: ไทยวัฒนาพานิช, 

2526), หนา 18 – 19. 
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เมื่อชาวจีนบางสวนที่เดินทางมายังเกาะภูเก็ตเห็นวา เกาะแหงนี้มีทรัพยากรธรรมชาติที่อุดม
สมบูรณ เหมาะสมตอการตั้งถ่ินฐาน และการประกอบอาชีพ จึงหยุดอยูที่เกาะภูเก็ต ชาวจีนเมื่อแรกเริ่มตั้งถ่ิน
ฐานบนเกาะภูเก็ต ณ เวลานั้นมิไดตองการทรัพยสินมีคามากมาย แคตองการความเปนอยูที่ดีกวาในประเทศ
จีนเทานั้น จากความเปนอยูชวงแรกที่ลําบาก ตองเกื้อกูลซึ่งกันและกัน อีกทั้งเทคโนโลยีที่จํากัดสงผลตอ
รูปแบบสถาปตยกรรม คือ ที่พักอาศัยถูกสรางจากวัสดุที่หาไดงายจากทองถ่ิน โดยเฉพาะไม ลักษณะพิเศษ
สําหรับที่พักอาศัยของชาวจีน ดวยวิธีการกอสรางที่พ้ืนและผนังสวนลางทําขึ้นจากดินขึ้นมากอนประมาณ 1 – 
2 ฟุต กอนจะตีไมเปนผนังทั้งส่ีดาน และใชไมทําโครงสรางหลังคา 

ตอมาเมื่อชาวจีนมีความเปนอยูที่ดีขึ้นจากการประกอบอาชีพตางๆ ชาวจีนบางกลุมที่ตัดสินใจตั้ง
ถ่ินฐานที่เกาะภูเก็ตตองการสรางที่พักอาศัยใหมีความคงทนถาวรมากกวาเดิม จึงเริ่มกอสรางดวยดินทั้งหลัง
ดวยวิธีการกอสรางที่ถูกถายทอดมาครั้งที่ยังอาศัยอยูที่ประเทศจีนกลาวคือ 
 

“….. วัสดุสวนใหญในการกอสรางเปนดิน หรือดินเผาแทนที่จะใชไมหรือไมไผเหมือน
บานเรือนคนไทย ดินที่ชาวจีนใชกอสรางบานเรือนนี้เปนดินผสมดวยวัสดุอยางอื่น เชน 
เกลือ น้ําตาลแดง หรือแกลบ ซึ่งวัสดุเหลานี้มีคุณสมบัติยึดดินใหเหนียว  ดินผสมนี้จะ
อัดแนนกระทุงใหเรียบสนิท เสริมสูงขึ้นจากพื้นดินจนเปนกําแพงหนาซึ่งเปนสวนรับ
น้ําหนักเครื่องเรือนพ้ืนชั้นบน หรือหลังคา กําแพงเรือนนี้จะกอเปนฝาผนังทั้ง 4 ดาน 
เจาะชองประตูหนาตางโดยใชไมแกนเนื้อแข็งเปนวงกบประตูหนาตาง และบานประตู
หนาตางตามตองการ หากเปนบาน 2 ชั้น ก็จะใชไมคาน รอด และปูพ้ืน หลังคาจะวาง
ขื่อแป และจันทันที่ทํามาจากไมที่ขึ้นริมทะเล เชน แสม หลังคามุงดวยกระเบ้ืองราง (ทํา
จากดินเผา) ซึ่งมีลักษณะครึ่งวงกลมคลายกับไมไผผาซีก 
 บานเรือนทรงแบบนี่จะมีอายุอยูนานประมาณ 70 – 80 ป ปจจุบัน ป 2541 จะหา
ดูไดเพียงบางสวนในตลาดอําเภอกะทู ซึ่งเปนทองถิ่นกําเนิดของเมืองภูเก็ตใน
สมัยกอน สวนในตัวเมืองภูเก็ตหาดูไดยากเนื่องจากถูกรื้อถอนออกไปเพราะสภาพเกา
เกินกวาที่จะคนทนอยูไดโดยปราศจากการอนุรักษหรือบํารุงรักษาอยางถูกวิธี …..” 3 

ตนกําเนิดการกอสรางที่พักอาศัยดวยดิน เนื่องจากประเทศจีนเปนเมืองที่มีสภาพภูมิอากาศ
เปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา มีหลายฤดูทั้งหนาว และรอน หลักการของการกอสรางที่พักอาศัยดวยดินนั้น เมื่อ
อากาศภายนอกหนาวภายในจะอบอุน เมื่ออากาศภายนอกรอนภายในจะรูสึกถึงความเย็นสบาย อีกทั้งยังมี
คุณประโยชนดังที่วา 
 

“….. บานที่สรางดวยดินนั้นทั้งอบอุนและเย็นสบาย คนเขตหนาวที่อยูบานแบบนี้ไม
ตองพ่ึงเคร่ืองทําความรอน และคนเขตรอนไมตองติดเครื่องปรับอากาศ มันดีไดอยางนี้
เพราะดินเปนฉนวนชั้นเลิศ ชวยทําใหอุณหภูมิของบานเปล่ียนไปชาๆ ความรอนไมวา

                                                  
3
 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา 

จังหวัดภูเก็ต,” 2544, หนา 145. 



 

 

62

จะจากไฟหรือจากแสงแดด จะถูกดูดซึมเขาไปในเนื้อดิน แลวแผกลับออกมาระหวาง
คืนที่หนาวเย็นแถมบานทําดวยดินยังเก็บเสียงไดดีอีกดวย …..” 4 

ในป พ.ศ. 2352 สมัยรัชกาลที่ 2 ภายหลังแพสงครามแกกองทัพทหารประเทศพมา เกาะภูเก็ตมี
สภาพเปนเมืองที่ถูกทิ้งราง จนถึงป พ.ศ. 2370 รัชกาลที่ 3 ทรงชักชวนชาวเมืองถลางที่เคยอพยพออกไป ให
กลับเขามาตั้งถ่ินฐานใหม และทรงชักชวนชาวจีน ดังนั้นจึงมีชาวจีนเขามาตั้งถ่ินฐานบนเกาะภูเก็ตจนเกิดเปน
ชุมชนชาวจีน โดยชาวจีนกลุมแรกตั้งถ่ินฐานบริเวณเมืองกะทู  

 

       
 

       
 

ภาพที่ 35 ที่พักอาศัยของชาวจีนที่กะทู 
 

สมัยตอมาเมื่อมีการคนพบแหลงแรดีบุกบริเวณใกลกับเมืองเกาภูเก็ตจึงเกิดการตั้งถ่ินฐานของชาว
จีนกลุมใหมบริเวณเมืองเกาภูเก็ต บริเวณเมืองเกาภูเก็ตมีการพัฒนาอยางรวดเร็ว และมีความเจริญกวาเมือง
อื่นๆ บนเกาะภูเก็ต ผลจากความเจริญสงไปถึงการเปลี่ยนแปลงรูปแบบสถาปตยกรรม กลาวคือชาวจีนในเมือง
เกาภูเก็ตเริ่มมีการกอสรางสถาปตยกรรมที่ผสมผสานรูปแบบสถาปตยกรรมตะวันตก โดยใชสถาปตยกรรมที่
สรางในเมืองจอรจทาวน เกาะปนังเปนสถาปตยกรรมตนแบบ รวมทั้งใชชางกอสรางบางสวนจากปนังดวย 

สาเหตุที่มีการนําชางกอสรางมาจากปนังเพราะเจาของตึกแถวในเมืองเกาภูเก็ตตองการแสดงให
กลุมคนในชุมชน หรือเมืองใกลเคียงรูวา ชาวเมืองยานเมืองเกานี้มีความร่ํารวย และทันสมัยกวาที่อื่นๆ เพราะ

                                                  
4
 นิรมล มูนจนิดา, “ปนดินเปนบาน กลบัสูความรูเกาที่ฝงไวในยีนของเรา,” สารคด ี18, ฉบับที่ 208: 71. 
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ชางกอสรางจากเกาะปนัง ถือวาเปนชางฝมือที่มีความชํานาญในการกอสรางสถาปตยกรรมที่ผสมผสาน
รูปแบบตะวันตก เนื่องจากเกาะปนังเปนเมืองขึ้นของประเทศอังกฤษ นอกจากนั้นสาเหตุที่เมืองเกาภูเก็ตมี
สถาปตยกรรมที่กอสรางรูปแบบเดียวกับปนัง มิใชรูปแบบเดียวกับเมืองหลวง เนื่องจากอุปสรรคในการ
คมนาคมกลาวคือ  
 

 “….. การเดินทางเมื่อประมาณ 150 ปมาแลวนั้น จะตองขี่ชางหรือนั่งเรือจากตะกั่วปา
เลยไปยังเขาพนมคีรีรัฐ แลวลงเรือลองมาตามลําน้ําพนมคีรีออกสูบานพุนพิน แมน้ําตา
ป ออกสูบานดอน ลงเรือใหญแลนเลียบฝงตะวันออกของจังหวัดสุราษฎรธานี ผาน
จังหวัดชุมพร ประจวบคีรีขันธ หัวหิน ชะอํา สมุทรสงคราม สมุทรสาคร และปากน้ํา
เจาพระยา แลวจึงถึงกรุงเทพมหานคร การเดินทางระหวางภูเก็ต – กรุงเทพฯ เปนอยู
เชนนี้เนิ่นนาน 
 จนกระทั่งในสมัยรัชกาลที่ 5 เมื่อกิจการรถไฟหลวงไดถือกําเนิดขึ้นและการ
รถไฟไดขยายเสนทางมากันตัง จังหวัดตรัง เสนทางการติดตอกับกรุงเทพฯ ของคน
ภูเก็ตก็เปล่ียนเสนทางมาเปนเสนทางเรือ คือนั่งเรือจากภูเก็ตไปขึ้นทาเรือที่กันตัง แลว
นั่งรถไฟจากกันตังไปกรุงเทพฯ อีกทอดหนึ่งนับวาสะดวกขึ้นหลายเทาตัว แตก็ยังตอง
เสียเวลาอยูมากนั่นเอง กลาวคือตองเสียเวลานั่งเรือยนตรเล็ก แลนเลียบฝงกระบี่กวา
จะไปถึงกันตังตองเสียเวลาไปหนึ่งวันกับหนึ่งคืน แลวตองรอรถไฟเที่ยวที่แวะกันตังอีก
ประมาณ 2 หรือ 3 วัน รวมเวลาที่ตองเสียไปในการเดินทางลักษณะนี้ประมาณ 3 – 4 
วัน บางครั้งก็เปนสัปดาห 
 ซึ่งเมื่อเปรียบเทียบกับการติดตอระหวางภูเก็ตกับเกาะปนังโดยทางเรือกลไฟ
ออกจากภูเก็ตเลียบฝงทะเลตะวันตกไปถึงเกาะปนังจะเสียเวลาเพียง 24 ชั่วโมงเทานั้น 
เหตุนี้นักธุรกิจ นายเหมือง และนักทองเที่ยวชาวภูเก็ตจึงสมัครใจเดินทางไปปนัง
มากกวาจะไปกรุงเทพฯ ซึ่งเปนเมืองหลวง หรือแมแตการสงบุตรหลานเขารับ
การศึกษาของผูมีฐานะในภูเก็ตก็มักจะสงไปเรียนที่ปนัง …..” 5 

อีกทั้ง 
 

“….. เกาะปนังในยุคนั้นมีความเจริญในหลายสิ่งหลายอยางเทียบเทากรุงเทพฯ แลว 
เชน ถนนหนทาง การศึกษา การสาธารณสุข การสื่อสาร การรักษาความปลอดภัยแก
ชีวิตและทรัพยสินของประชาชน เพราะปนังไดรับการพัฒนาการแผนใหมจากอังกฤษ 
และมีเรือกลไฟทั้งใหญนอยเขามาจอดเปนประจํา มีการคาขายระบบปลอดภาษี มี
สถาปตยกรรมใหมๆ เกิดขึ้นมากมาย เพราะเปนเมืองทาขนาดยอมแหงหนึ่งของ
อังกฤษรองๆ จากเกาะสิงคโปร …..” 6 

                                                  
5
 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา 

จังหวัดภูเก็ต,” 2544, หนา 146. 
6
 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา 

จังหวัดภูเก็ต,” 2544, หนา 146. 
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ตึกแถวที่ถูกสรางในยานเมืองเกาภูเก็ต ซึ่งมีการผสมผสานรูปแบบสถาปตยกรรมตะวันตกนั้น มี
ความแตกตางจากสถาปตยกรรมอื่นๆ บนเกาะภูเก็ต มีผูอธิบายความแตกตางดังที่วา 
 

“….. อาคารที่กอสรางในเมืองเกาภูเก็ตมีความแตกตางจากอาคารพื้นเมืองอยาง
ชัดเจน กลาวคือเปนอาคารกออิฐถือปูน ผนังหนา มีเสาขนาดใหญ สวนใหญสูงสองชั้น 
ลวดลายมีการผสมผสานระหวางศิลปะสถาปตยกรรมของจีนและยุโรป อาคารสวนใหญ
เปนตึกแถวและคฤหาสน ..…” 7 
 
 

       
 

ภาพที่ 36 ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต 3 แบบ  
(จากซายไปขวา แบบจีน แบบจีนผสมตะวันตก แบบสมัยใหม) 

                                                  
7
 เทศบาลเมืองภูเก็ต, “เอกสารเผยแพรทางวิชาการ งานยอนอดีตเมืองภูเก็ตคร้ังที่ 5,” 20 – 22 ธันวาคม 2545. 
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ภาพที่ 37 ผังตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต 
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ภาพที่ 38 ผังตึกแถวในเมืองจอรจทาวน 
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ภาพที่ 39 ภาพ Isometric ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต 
 

 
 

ภาพที่ 40 ภาพ Isometric ตึกแถวในเมืองจอรจทาวน 
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ภาพที่ 41 ลวดลายชั้นบนของตึกแถวแบบจีน ในยานเมืองเกาภูเก็ต 
 

 
 

ภาพที่ 42 ลวดลายชั้นบนของตึกแถวแบบจีนผสมตะวันตก ในยานเมืองเกาภูเก็ต 
 

อยางไรก็ตามในภายหลังความสัมพันธระหวางภูเก็ตกับปนัง รวมถึงเมืองอื่นๆ คอยๆ ลดนอยลง
เรื่อยๆ ตามพัฒนาการของการคมนาคมขนสงกลาวคือ เมื่อเริ่มเปดเสนทางการบินระหวางภูเก็ต – 
กรุงเทพมหานครของบริษัทเดินอากาศไทยในป พ.ศ. 2490 ทําใหความนิยมในการเดินทางดวยเครื่องบินไปยัง
กรุงเทพมหานคร มีมากกวาความนิยมในการเดินทางดวยเรือไปปนัง อีกทั้งในป พ.ศ. 2508 เมื่อมีการสราง
สะพานสารสินขามบริเวณชองแคบปากพระก็สงผลตอทิศทางของความสัมพันธดังกลาวเชนกัน 
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2. ถนนในยานเมืองเกาภูเก็ต 

สมัยอดีตเทคโนโลยีถูกจํากัดในเรื่องขีดความสามารถ ถนน คือ ส่ิงที่ชวยใหการติดตอส่ือสารสะดวก
รวดเร็วขึ้น กอนที่จะมีการสรางถนนสายตางๆ ในบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ต พ้ืนที่สวนใหญบริเวณนี้จะเปน
สวน เชน  สวนมะพราว เปนตน ความเจริญมีลําดับเริ่มตนจากทาเรือ ทําใหเกิดถนนถลาง และเมื่อชุนชน
ขยายตัวเปนเมืองขนาดใหญขึ้นการสรางถนนสายตางๆ จึงเกิดตามมาเปนลําดับ บริเวณยานเมืองเกานี้มีถนน
ที่สําคัญหลายสายตามลําดับเวลาที่ถูกสราง ไดแก ถนนถลาง ถนนกระบี่ ถนนพังงา ถนนดีบุก ถนนเยาวราช 
ถนนรัษฎา ถนนระนอง ถนนภูเก็ต ถนนสตูล และมีถนนสายอื่นๆ ที่สรางภายหลังรายลอมอยูบริเวณรอบเมือง
เกาซึ่งถือเสมือนวาเปนบริเวณเมืองดวยเชนกัน จากคําบอกเลาบางสวนบุคคลสําคัญทางประวัติศาสตรภูเก็ต 
ที่อธิบายถึงถนนสายตางๆ บริเวณยานเมืองเกาภูเก็ต เมื่อครั้งอดีตอยางนาสนใจวา 
 

“….. บริเวณเมืองเกานี้ถือไดวาเปนชุมชนของชาวจีน มีแตชาวจีนอยูตั้งแตเริ่มจํา
ความได รวมท้ังจากคําบอกเลาของบรรพบุรุษรุน ปู ยา ตา ยาย เพราะความเปนชุมชน
จีนนี่เองทําใหชื่อของถนนกลายเปนชื่อภาษาจีนไปดวย คนอื่นๆ ที่มิไดอาศัยอยูที่ยาน
เมืองเกา แตเขามาติดตอปฏิสัมพันธกันที่นี่ก็เรียกชื่อถนนเปนคําจีนเชนกัน คําจีนนี้
ตั้งขึ้นเพ่ือเรียกสถานที่ตามกิจกรรมที่เกิดขึ้น เมื่อมีการเรียกกันในกลุมชาวจีนอยาง
แพรหลายจึงเปนที่เขาใจและเปนที่ยอมรับทั่วไปในวงกวาง 
 ตอมาภายหลังจากเหตุการณการเปลี่ยนแปลงการปกครองป พ.ศ. 2475 ผูนํา
คณะรัฐบาลมีความประสงคที่จะใหถนนชื่อจีนสายตางๆ เปล่ียนมาใชคําไทยเพื่อสราง
ความเปนเอกลักษณของชาติ เปนเหตุผลที่ทําใหถนนสายตางๆ บริเวณยานเมืองเกา
ถือฤกษเปล่ียนเปนชื่อไทยเสียทั้งหมด การตั้งชื่อถนนเปนคําไทย จะจับคูเอาจาก
ชวงเวลาที่เกิดเหตุการณสําคัญทางประวัติศาสตร และลําดับการสรางถนนสายนั้นๆ 
…..” 8 

 
และชุมชนชาวจีนที่วานี้ชาวจีนในเมืองเกาภูเก็ตเลาใหฟงวา 
 

“….. ชาวจีนในภูเก็ตมีหลายเชื้อสายอาศัยรวมกันอยางกระจัดกระจาย แตเกือบ
ทั้งหมดที่อาศัยอยูในยานเมืองเกาภูเก็ตเปนชาวจีนฮกเกี้ยน .....” 9 

 
 
 
 

                                                  
8
 สัมภาษณ นายประสิทธิ ชินการณ, บคุคลสาํคัญทางวัฒนธรรมภูเก็ต, 16 ตลุาคม 2547. 

9
 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 



 

 

70

การตั้งถ่ินฐานบริเวณทาเรือแหงตางๆ นั้น ชาวจีนที่อาศัยอยูบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตเลาวา 
 

“….. พอกับแมมาอยูที่ภูเก็ต ลงเรือมาจากเมืองจีน ตอนเด็กๆ แมเลาใหฟงวา 
เสนทางที่เรือจะพามายังภูเก็ตนั้น ผานเกาะสิงคโปร และเขามาที่ประเทศไทย มาขึ้นฝง
ที่ภูเก็ตนี่ ทาเรือที่จะขึ้นนั้นไมไดเจาะจงวาจะตองเปนทาเรือไหน แตถึงฝงเมื่อไหรก็จะ
เลือกจอดเทียบเอาทาที่ใกลที่สุด จากนั้นก็เลือกเอาทําเลที่จะอยูกันเอง เรือบางลําก็จะ
แลนตอไปยังเมืองยางกุง…..” 10 
 

 

 
ภาพที่ 43 แสดงแผนที่ยานเมืองเกาภูเก็ต 11 

 

ถนนสายที่ 1 บริเวณยานเมืองเกาภูเก็ต คือ ถนนถลาง เปนถนนที่เกิดจากการคาขาย และกิจกรรม
ที่เปนผลอันเนื่องมาจากการคาขาย เชน รานอาหาร หรือรานซอมแซมเสื้อผา เปนตน วิถีชีวิตของชาวเมือง
ภายในถนนถลางมีความคึกคัก และมีความเจริญมากกวาชุมชนอ่ืนๆ บนเกาะภูเก็ต บริเวณถนนถลางมีพ้ืนที่ที่

                                                  
10

 สัมภาษณ นายห่ัน แซลิ้ม อายุ 77 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
11

 ฮันส เดทเลฟ คัมมัยเยอร และพรใจ ศิริรัตน, “โครงการอนุรักษสถาปตยกรรมและพัฒนาเมืองภูเก็ต,” รายงานการวิจัยเอกสารหมายเลข 
8, หนา 9. 
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เปนตลาดคาขายขนาดใหญ ดังนั้นชาวจีนฮกเกี้ยนจึงเรียกถนนถลางตามภาษาจีนฮกเกี้ยนวา ตัวโพหลอ 
สําหรับกิจการคาขายของรานตางๆ บนถนนถลางนั้น เปนดังที่วา 
 

“….. แตละตึกแถวจะมีการคาขาย รานคาในเมืองสวนมากที่ขายของชําจะเปนราน
ของชาวจีน และรานที่ขายผาจะเปนของแขกมุสลิม ผาที่วานี้เปนผาถุง ผาโสรง 
ผาลูกไม ทั้งหมดจะเอามาจากที่ปนัง …..” 12 

 

 
 

ภาพที่ 44 ถนนถลาง ประมาณป พ.ศ. 2472 13 
 

เมื่อการคาขายเจริญมากขึ้นมีสินคามากเกินกวาพื้นที่บริเวณตลาดใหญจะรองรับไดเพียงพอ จึงมี
การสรางถนนสายใหมเพ่ิมขึ้นมาอีกเปนถนนสายที่ 2 คือ ถนนกระบี่ สองขางของถนนกระบี่เปนตลาดขนาด
ยอมที่กระจายออกมาจากตลาดใหญที่อยูบริเวณถนนถลาง ความเขาใจโดยทั่วไปเมื่อเกิดถนน 2 สายตอกัน 
และยังมีกิจกรรมที่เปนตลาดเหมือนกันจําเปนจะตองเรียกชื่อแยกแยะใหแตกตางเพื่องายตอความเขาใจ ตลาด
ใหญกลายเปนหัวตลาดเพราะติดกับทาเทียบเรือเพ่ือนําสินคาขึ้น จากเหตุผลประการนี้ถนนกระบี่ที่สราง
ภายหลังอีกทั้งมีระยะทางที่ไกลกวาทาเทียบเรือกลายเปนถนนทายตลาด หรือเรียกตามภาษาจีนฮกเกี้ยนวา 
เส่ียโบย ไป เส่ียโบยนี้อีกนัยยะหนึ่งหมายความวาสุดทาย หรือสุดถนน ซึ่งแตเดิมเปนถนนสําหรับเกวียนมา
ลากสิ้นสุดที่หนาศาลแมยานางจะไปตออีกมิได ถาหากใครมีความประสงคที่จะเดินทางตอไปยังที่อื่นๆ บนเกาะ
ภูเก็ต เชน เมืองกะทู หรือเมืองถลาง เปนตน จะตองลงเรือตอไปอีกจนถึงที่หมายนั้นๆ  
 

                                                  
12 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
13

 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” หนา 110. 
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ภาพที่ 45 ถนนกระบี่ ประมาณป พ.ศ. 2472 14 
 

เมื่อเศรษฐกิจบริเวณนี้เจริญขึ้นอยางมาก สภาพคลองทางการเงินสูง เพ่ือความปลอดภัยในการเก็บ
รักษาเงินของชาวเมืองรวมไปถึงประโยชนอื่นๆ อันจะเกิดแกยานเมืองเกาภูเก็ต จึงมีการจัดตั้งธนาคารขึ้นที่
บริเวณใกลกับทาเรือธนาคารแหงแรกคือธนาคารสแตนดารดชารเตอร 

ภายหลังยังมีการจัดตั้งธนาคารอื่นๆ ตามมาอีก พ้ืนที่ที่เหมาะสมจะสรางถนนสายใหมสายที่ 3 เพ่ือ
เปนที่ตั้งธนาคารเปนที่ดอนเลียบคลอง คือ ถนนพังงา เขาใจทั่วกันระหวางชาวเมืองวาถนนพังงาเปนถนนสาย
ธนาคาร หรือ หงินหั่นหลอ ในภาษาจีนฮกเกี้ยนนั่นเอง 

 

 
 

ภาพที่ 46 ถนนพังงา ประมาณป พ.ศ. 2472 15 
 

                                                  
14

 กรมศิลปากร, “ถลาง ภูเก็ต และชายฝงทะเลอันดามนั: โบราณคดี ประวัติศาสตร ชาตพินัธุ และเศรษฐกิจ,” หนา 110. 
15

 ศูนยวัฒนธรรมภูเก็ต. 
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ถนนสายที่ 4 บริเวณยานเมืองเกานี้สรางในสมัยที่พระยารัษฎานุประดิษฐมหิศรภักดีเปนขาหลวง
เทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต เปนชวงที่เริ่มมีการวางระบบผังเมืองอยางเปนระบบมีแบบแผน ตึกแถวหรือที่พัก
อาศัยสวนใหญที่สรางบนถนนดีบุกนี้จะเปนสถาปตยกรรมที่มีความงดงามอยางมาก เพราะสรางดวยรายได
จากคาขายแรดีบุก ถนนแหงนี้จึงเปนถนนสายที่พักอาศัยของผูที่มีฐานะเทียบเทาเศรษฐีในเมืองภูเก็ตดังที่วา 

“….. คนภูเก็ตเรียกถนนสายนี้วา “ถนนคนมีเงิน” หรือเรียกวา 
 “ซินหลอ” ซึ่งแปลวาถนนตัดใหมเพราะเปนถนนสายสุดทายที่ตัดขึ้นในสมัยพระ
ยารัษฎานุประดิษฐ (คอซิมบ้ี) กอนที่ทานจะเสียชีวิต เมื่อตัดเสร็จใหมๆ เปนถนนที่
กวางขวางและมีทิวมะพราวเรียงรายไปตลอดสองขางทาง เนื่องจากตัวถนนตัดผานเขา
ไปในพ้ืนที่สวนมะพราวนั่นเอง 
 ความเดนของกลุมอาคารตึกแถวริมถนนสายนี้คือมีหนาตาเหมือนกันเปนกลุมๆ 
เพราะนายเหมืองแตละทานมีลูกเมียหลายคน จึงมักปลูกตึกหลายหลังตอกันไป โดย
มักออกแบบตกแตงดานหนากลุมอาคารของตนใหเหมือนกัน นอกจากนี้ยังเนนความ
เปนสวนตัวทุกบานนิยมทํารั้วลูกกรงโปรงตากั้นทางเดินเทาที่อยูดานหนาอยางเปน
สัดสวน และยังพบอาคารที่ใชลูกกรงเปนราวระเบียงตามดานหนาของชั้นตางๆ 
มากกวาถนนอื่น…..” 16 
 
 

 
 

ภาพที่ 47 ถนนดีบุกตัดกับถนนเยาวราช ประมาณป พ.ศ. 2472 17 
 

ถนนสายที่  5 และสายที่ 6 ที่สรางขึ้น คือ ถนนเยาวราช และถนนรัษฎาตามลําดับ สถาปตยกรรม
สวนใหญบนถนนสองสายนี้คือที่พักอาศัย จึงถูกเรียกรวมกันวาถนนสายที่พักอาศัยนอกเมือง หรือ เอาเก ใน
ภาษาจีนฮกเกี้ยน 

                                                  
16

 กุศล เอี่ยมอรุณ, “ยํ่าไปบนถนนคนมีเงนิ: ถนนดีบุก,” ใน ภูเก็ต.  สุดารา สุจฉายา,  บรรณาธิการ (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพสารคดี, 
2543), หนา 74. 

17
 ศูนยวัฒนธรรมภูเก็ต. 
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ภาพที่ 48 ถนนเยาวราช ป พ.ศ. 2546 
 

นอกจากถนนสายหลักที่สําคัญเสมือนเปนหัวใจ และเสนเลือดที่หลอเล้ียงยานเมืองเกาแหงนี้แลวนั้น 
บริเวณถนนถลางซึ่งเปนถนนสายสําคัญ มีตรอกเล็กๆ เชื่อมกับถนนเยาวราช คือ ซอยรมณีย วิถีชีวิตภายใน
ซอยรมณียนี้ ผูอํานวยการศูนยวัฒนธรรมจังหวัดภูเก็ต เขียนบนความจากการสัมภาษณชาวจีนฮกเกี้ยนที่เปน
คนรูจักในเมืองเกาภูเก็ต ดังที่วา  
 

“….. คุณครูนะหุษ รักแตงาม เพ่ือนบานอาวุโสผูลวงลับ เคยเลาใหฟงเสมอวา ตอน
เชา และตอนเย็นคนในเมืองเต็มไปหมด และที่นาแปลกก็คือมีแตผูชายทั้งส้ิน ชาย
ฉกรรจเหลานี้ถีบจักรยานผานตลาดเพื่อเดินทางไปทํางานในเหมืองตางๆ ลูกสาวชาว
ภูเก็ตจึงมีประเพณี “เก็บตัว” ไมใหใครเห็น หรือใชแมแตสายตา “โลมเลีย” 
 ลูกสาวเถาแก “แมสุพร มโนสุนทร หรือเหล่ียนเส” เลาใหฟงวาลูกสาวจะอยูหลัง
มาน หรือถาจะชวยพอเฝารานเวลาที่พอไปหองน้ําก็จะแอบดูในชองเหนือเพดาน
ชั้นหนึ่ง (ไปบานเกาลองเงยหนามองจะเห็นชองแอบดูนี้มีลักษณะกวางยาวประมาณ 1 
x 1 เมตร ตีตระแกรงถี่คลายบานหนาตาง) สาวๆ ชาวภูเก็ตจะเปนคนรักนวลสงวน
ตัวอยางยิ่งดวยตองมีผูใหญคอยตามไปทุกหนทุกแหงทํานอง “แชมเปอโรน” ของฝรั่ง 
โอกาสเดียวที่จะไดพบหนาสาวจีนคือ จับหงอแหม หรือ 15 ค่ําเดือน 3 เทานั้น…..” 18 

 

                                                  
18

 ปราณี สกุลพพิัฒน, “ซอยรมณีย,” Pakarang Vol. 2, No. 3: 28 – 29. 
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ภาพที่ 49 ตึกแถวในซอยรมณีย 19 
 

ตึกแถวในซอยรมณีย มีประวัติความเปนมาที่นาสนใจ และมีองคประกอบทางสถาปตยกรรมที่นา
ศึกษา แตนาเสียดายที่ไมมีการสนับสนุนเพ่ือทําการบูรณะใหตึกแถวกลับฟนฟู และมีชีวิตอีกครั้งเพ่ือเปนมรดก
ของคนรุนลูกหลานใหไดสํานึกถึงรองรอยแหงวิถีชีวิตของบรรพบุรุษ 

ถนนสายตางๆ ถูกพัฒนาโดยการวางรากฐานระบบผังเมืองแบบอยางปนังเพราะเจาเมืองผูมี
วิสัยทัศนที่กวางไกลไดรับการศึกษามาจากปนัง ในสวนของการเปรยีบเทียบทางดานผังเมือง จําเปนตองใหผูที่
มีความเชี่ยวชาญศึกษาตอไปวาเปนไปในลักษณะใด การวางผังเมืองนี้เองทําใหภูเก็ต มีระบบผังเมืองที่เปน
ระเบียบ วิทยานิพนธเรื่อง “ภูเก็ต – การศึกษาในดานอนุรักษสถาปตยกรรมโดยการผังเมือง” อธิบายวา  
 

“….. ระบบถนนเปนแบบตารางขนาดเล็กบล็อคละประมาณ 200 – 150 เมตร ซึ่งเปน
บล็อคขนาดเล็กมากสําหรับการจราจรดวยยวดยานพาหนะ และสามารถติดตอถึงกัน
โดยการเดินเทาไดสะดวกภายในระยะเวลาอันไมนานนัก เนื่องจากระบบถนนที่เปน
ตาตารางขนาดเล็ก จึงทําใหภูมิทัศนชุมชน ณ ที่นี้ เปน “ยาน” มากกวาเปน “ชองทาง” 
ประกอบกับความเชื่อมตอของอาคารที่มีลักษณะคลายคลึงกัน กิจกรรมที่เกี่ยวเนื่องกัน 
และระยะทางที่ส้ันอยางมีโครงขาย…..” 20 

                                                  
19

 “ชมยานการคาเกาแก และบานคหบดบีนถลาง กระบี่,” ใน ภูเก็ต. สุดารา สุจฉายา, บก. (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพสารคดี, 2543), 
หนา 70. 

20 ดุษฎี ทายตะคุ, “ภูเก็ต – การศึกษาในดานอนุรักษสถาปตยกรรมโดยการผังเมือง,” (วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต แผนกวิชาผังเมือง 
บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2522), หนา 123. 
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3. ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต 

การดําเนินชีวิตในยานเมืองเกาภูเก็ตมีผลตอทางสถาปตยกรรมอยางมาก กลาวคือกลุมชาวจีนที่ทํา
การคาขายบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตนี้ ตองการความสะดวกรวดเร็วในการรับสินคาที่มาสงขึ้นที่ทาเรือ ทําให
ชาวเมืองแทบจะทุกคนตองการครอบครองที่ที่ติดกับทาเรือ หรือใกลกับทาเรือมากที่สุด ทั้งยังมีความ
จําเปนตองมีที่พักอาศัยอยูบริเวณใกลเคียงกับสถานที่ประกอบอาชีพของตน เหลานี้เปนปจจัยที่ทําใหเกิด
สถาปตยกรรมตึกแถวขึ้น ซึ่งตรงตามลักษณะของการเปลี่ยนแปลงที่ทําใหเกิดการสรางตึกแถว ดังที่วา 
 

“..... ความหนาแนนของประชากรที่เกิดขึ้นเปนแรงผลักดันใหเกิดอาชีพใหม เชน 
งานบริการตางๆ และกิจการคาขายตางๆ 
 อาชีพใหมที่เกิดขึ้นนั้นมักตองการทรัพยากรที่ดินเพียงผืนขนาดเล็ก และมักเปน
ที่ดินที่ติดถนน ซึ่งอํานวยใหบริเวณที่ดินนั้นๆ มีความสะดวกในการติดตอกับตัวเมือง
ใหญใกลเคียง อาชีพใหมที่เกิดขึ้นจึงเปนตัวแทนของกิจกรรมเมือง ที่เริ่มแพรเขามาใน
เขตชนบทนั้น 
 ในระยะแรก อาคารสวนใหญจะเปนอาคารเดี่ยว แมจะใชที่ดินขนาดเล็กลงแลวก็
ตาม ความหนาแนนของอาคารจะคอยๆ เพ่ิมขึ้น และแนวอาคารจะถูกอัดใหแนนเขา
ชิดติดกันดวยเหตุผลทางเศรษฐกิจ จนกลายเปนลักษณะการใชที่ดินแบบหองแถว
ขึ้นมา และอาคารประเภทหองแถวจะตามลักษณะการใชที่ดินนั้นมาในที่สุด.....” 21 

 

ในการพิจารณาพื้นที่บริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตเปรียบเทียบกับทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงที่ทําใหเกิด
ตึกแถวจะพบวามีกระบวนการที่ใกลเคียงกัน หากแตความตองการที่ดินที่ติดถนนนั้น สําหรับยานเมืองเกา
ภูเก็ตแลวคงเปนความตองการที่ดินที่ติดทาเรือ บริบทแวดลอมที่เปนทาเรือนั้น ลักษณะการใชพ้ืนที่คือดานที่
ติดคลองซึ่งเปนทาเรือเปนที่นําสินคาขึ้น ดานที่ติดถนนใชเปนหนาราน สมัยที่คลองยังไมตื้นเขินอีกทั้งยังไมมี
การถมคลองเปนถนนเชนปจจุบัน เรือจะจอดเพ่ือนําสินคาขึ้นใกลกับถนนพังงา การคาขายดานหนาจะเกิดที่
ถนนถลาง ตึกแถวสมัยนั้นจะมีขนาดยาวมาก แตเมื่อมีการจัดสรรพื้นที่ใหมในกรณีตางๆ ทําใหความยาวลดลง
ตามการแบงสรรปนสวน 

ตึกแถวที่ใชเปนกรณีศึกษาบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตนั้นสวนใหญจะเปนตึกแถวที่ถูกสรางบริเวณ
ถนนถลาง เพราะยังคงมีความครบถวนขององคประกอบทางสถาปตยกรรมมากที่สุด ที่จริงแลวมิใชวาจะมี
เพียงชุดของตึกแถวในถนนถลางเทานั้นที่มีความเกาแก แตเพราะตึกแถวที่ถูกสรางในถนนสายอื่นๆ ซึ่งอายุ
การกอสรางมีความใกลเคียงกันถูกรื้อถอนดวยปจจัยที่แตกตางกันออกไปหลายประการ สวนการสรางตึกแถว
ยานเมืองเกาภูเก็ตสมัยแรกๆ นั้น มิไดมีการเขียนแบบทางสถาปตยกรรมอยางเปนนระบบระเบียบ จากคํา
บอกเลาของชางจีนในภูเก็ตถึงวาวิธีการกอสรางตึกแถวยานเมืองเกามีอยูวา  

                                                  
21 สันติ ฉันทวลิาสวงศ, “ความเขาใจบางประการในการศึกษาสถาปตยกรรมหองแถว,” (วิทยานพินธปริญญามหาบัณฑิต แผนกวิชา

สถาปตยกรรม บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2521), หนา 58. 
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“..... วิธีการถายทอดความรูของชางจีนจากรุนหนึ่งสูอีกรุนหนึ่ง ไมวาจะเปนการสราง
สถาปตยกรรมที่ประเทศจีน หรือที่อื่นๆ ที่ชาวจีนมาตั้งถิ่นฐานรวมถึงภูเก็ตดวยนั้น 
เปนวิธีการจดจํา เพราะหัวหนาชางจากแตละหมูบาน หรือแตละเมืองในประเทศจีนนั้น
จะมีสูตรลับ เปนเทคนิควิธีที่แตกตางกัน เชน สูตรการผสมกาวที่เปนตัวเชื่อมประสาน
ในระหวางขั้นตอนการกออิฐ เปนตน สูตรลับนี้จะไมมีทางรั่วไหลจากหมูบานหนึ่งไปยัง
อีกหมูบานหนึ่ง หากมิไดมีการถายทอดสูชางรุนตอๆ มา สูตรลับก็จะหายไปพรอมกับ
ชางของหมูบานนั้นๆ .....” 22 

ตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ตนี้จะเปนอาคารสองชั้น การใชพ้ืนที่ในแตละคูหาคอนขางจะคลายกัน 
กลาวคือพ้ืนที่ชั้นลางจะเปนที่ทํางาน ที่นั่งเลน ครัว และที่รับประทานอาหาร สวนพ้ืนที่ชั้นบนจะเปนที่นอนของ
สมาชิกในครอบครัว พ้ืนที่ชั้นลางเชนที่วานี้สําหรับตึกแถวบางคูหาที่เปนรานคาก็จะถูกใชเปนพ้ืนที่สํานักงาน
ไป ตอเมื่อเลิกกิจการก็ปรับเปล่ียนใหเปนที่พักอาศัย  

 
 

   
 

ภาพที่ 50 ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต 
 

โครงสรางของตึกแถวในสมัยที่ทําการศึกษา คือ ตึกแถวที่สรางในป พ.ศ. 2444 – 2456 ถือเสมือน
วาเปนยุคกลางของโครงสรางทางสถาปตยกรรมตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ตคือเปนโครงสรางผนังรับน้ําหนัก 
เพราะชวงแรกการสรางตึกแถวในเมืองเกาภูเก็ตทําเปนโครงสรางดิน และชวงถัดมาจากชวงที่ทําการศึกษา
ตึกแถวในเมืองเกาจะใชโครงสรางเสาและคานคอนกรีต ซึ่งวิธีการกอสรางผนังรับน้ําหนักของตึกแถวยานเมือง
เกาภูเก็ตที่วานี้ เปนดังที่วา 

                                                  
22

 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
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“….. ผนังตึกแถวมีความหนาอยางนอย 1 ฟุต ไปจนถึง 2 ฟุต อิฐที่ใชกอผนังก็ผลิต
ขึ้นเองในภูเก็ตเปนกอนส่ีเหล่ียมผืนผาขนาดกวาง 4 นิ้ว ยาว 8 นิ้ว และหนา 2 นิ้ว 
สวนผสมของปูนที่ใชกอกําแพงจะผสมกันระหวางดินเหนียว ปูนขาว และน้ําตาลแดง 
ไมใชน้ําตาลแดงก็ไมไดเพราะอยางอื่นมันไมเหนียวพอที่จะเปนตัวประสานได แตไม
ตองหวงวามดจะขึ้น เพราะปูนขาวจะกัดจนน้ําตาลแดงนั้นจืดไปเอง…..” 23 
 

     
 

ภาพที่ 51 แสดงการกอผนังตึกแถว 
 
ฐานรากที่รับน้ําหนักผนังดังกลาวสรางดวยวิธี ดังที่วา 
 

“….. สมัยกอนที่จะมีการทําเหมืองแรกันมากๆ ดินที่ภูเก็ตเปนดินที่มีความเหนียว 
และแข็งมากพอที่จะสรางบานไดโดยไมตองตีเข็มลงไป พอตอนหลังที่เริ่มทําเหมืองแร
กันมาก มันสงผลใหดินเริ่มออนตัวทําใหตึกแถว หรือบานพักอาศัยที่เคยสรางไวตั้งแต
เมื่อกอนทรุดตัวและมีปญหา จําเปนที่จะตองรื้อออกทั้งหมดแลวสรางขึ้นใหม การ
สรางใหมนี้เจาของสวนใหญก็จะสรางแบบเดิมเกือบทั้งหมด แตเปล่ียนโครงสราง
เทานั้น เคยไปชวยรื้อตึกแถวที่สรางรุนแรกๆ ที่ตลาดใหญ พอขุดลึกลงไปประมาณ 
1.00 – 1.50 เมตร จะเจอฐานรากที่เปนไมทั้งหมด ไมเนื้อแข็งที่เอามาจากริมทะเล ไม
ที่วานี้คลายๆ กับไมหมอนที่ใชทํารางรถไฟนี่แหละ วางเรียงชิดติดกันตลอดแนวที่จะ
เปนผนังของตึกแถวแตละคูหา ถัดขึ้นมาจากชั้นที่เปนไมหมอนก็จะเปนหินวางเรียงชิด
ติดกันหลายกอน กอนเทาๆ กันแตละกอนขนาดประมาณกวาง 2 ฟุต ยาว 2 ฟุต หนา 
เกือบ 1 ฟุต หินที่วานี้อัดทับไมหมอนแนนและแข็งแรงมาก พอถัดจากชั้นหินที่วาถึงจะ
เปนพ้ืนชั้นลางของตึกแถว แลวคอยเริ่มกออิฐแถวแรกเปนผนัง…..” 24 

                                                  
23

 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
24 สัมภาษณ นายเกียรติ เอี่ยวสกุล อายุ 79 ป, อดีตชางจนีในภูเก็ต, 5 สิงหาคม 2546. 
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พ้ืนชั้นลางนั้นแรกเริ่มเปนพ้ืนดินอัดแนน พ้ืนดินอัดแนนที่วานี้ยังคงมีใหเห็นตามที่พักอาศัยของชาว
ภูเก็ตเชื้อสายจีนที่เมืองกะทู เมื่อเวลาผานไปนานเขาดินที่อัดแนนนี้จะประสานเรียบเปนเนื้อเดียวกันดูคลาย
กับพ้ืนที่เททับดวยซีเมนต ทั้งยังสะอาดสะอานนาดูอยางยิ่ง สําหรับพ้ืนชั้นลางของตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ตนี้
ขั้นตอนแรกจะนําหินกอนใหญจากแมน้ํา หรือจากเหมืองแรมาวางตลอดทั้งพ้ืนชั้นลางของตึกแถวแตละคูหา 
กอนที่จะปูดวยกระเบื้องนําเขาที่ผลิตในประเทศอิตาลีที่ส่ังผานมาทางปนัง ตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ตจึงมีการ
ปูกระเบื้องที่พ้ืนชั้นลางเปนลวดลายงดงาม กระเบื้องจากอิตาลีนี้มีคุณภาพดีมีความคงทนจนถึงปจจุบัน 
 

 
 

ภาพที่ 52 หลุมฐานรากตึกแถว  
 
 

 
 

ภาพที่ 53 หินที่ใชรองเปนฐานรากตึกแถว 
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ภาพที่ 54 แสดงโครงสรางฐานรากและพื้นชั้นลางของตึกแถว 
 

 
 

       
 

 
ภาพที่ 55 แสดงรายละเอียดคูระบายน้ําภายในตึกแถว 
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ชั้นบนเปนพ้ืนไม โครงสรางของพื้นไมชั้นบนนี้ยังสรางความงดงามใหปรากฏ วิธีการวางพื้นชั้นบน
นั้นใชวิธีที่วา 
 

“….. ไมที่ใชเปนโครงสรางพื้นชั้นบนตึกแถวเปนไมเนื้อแข็งที่หาไดในภูเก็ต เมื่อกอ
อิฐขึ้นมาจากชั้นลางถึงระดับที่ตองการใหเปนพ้ืนชั้นบนแลวก็วางไมที่ใชเปนตงดานบน
อิฐนั้น ไมที่ใชเปนตงนี้จะตองวางโดยเวนชวงหางใหเทาๆ กัน แตละชวงตองไมเกิน 2 
ฟุต จากนั้นก็เอาไมพ้ืนมาวางขวางตงแลวก็กอผนังตอไปจนถึงหลังคา…..” 25 

 

 
 

ภาพที่ 56 แสดงโครงสรางพื้นชั้นบนของตึกแถว 
 
สวนวิธีการทําโครงสรางหลังคานั้นเปนลักษณะเดียวกันกับวิธีการวางโครงสรางตงพ้ืนชั้นบนกลาวคือ 
 

 “….. หลังคานี้จะวางไมพาดไปบนผนังอิฐที่กอขึ้นมาในลักษณะเดียวกับการวางตง
พ้ืน วางหางกันประมาณ 2 ฟุต หรือ 3 ฟุต ขึ้นอยูกับความกวางของหลังคาตึกแถว ไมมี
การกําหนดองศาของหลังคาที่แนนอน เพียงแตตองวางใหมีความชันมากๆ เขาไวกอน
เพ่ือปองกันน้ํารั่วเวลาที่ฝนตกหนักๆ …..” 26 

 
“….. ไมที่ใชเปนโครงสรางหลังคาตึกแถวนั้นเปนไมกลม เมื่อวางไมกลมขวางแนว
ผนังตึกแถวเสร็จแลว ก็วางไมระแนงทับอีกชั้นหนึ่ง ไมระแนงนี้จะเปนสวนที่รับ
กระเบื้องหลังคา กระเบื้องหลังคาเปนกระเบื้องรางขนาดกวาง 4 นิ้ว ยาว 8 นิ้ว เวลา
วางก็จะวางซอนทับกัน ชวงที่ซอนทับกันจะทับกันประมาณ 3 นิ้ว ที่ตองวางซอนทับกัน
ลึกถึง 3 นิ้ว เพราะถากระเบื้องแผนใดแผนหนึ่งเกิดชํารุด ชางซอมหลังคาก็จะเอาแผน

                                                  
25

 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
26

 เร่ืองเดียวกัน. 
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กระเบ้ืองที่แตกชํารุดนั้นออกแลวคอยๆ เล่ือนกระเบื้องแผนอ่ืนๆ เฉล่ียใหเทากันใหม 
ระยะที่ซอนทับกันก็จะลดนอยลง สมัยแรกๆ กระเบื้องหลังคาตองส่ังลงเรือมาจากเมือง
จีน แตสมัยตอๆ มาก็สามารถผลิตเองในภูเก็ต  …..” 27 

 

 
 

ภาพที่ 57 แสดงโครงสรางหลังคาของตึกแถว 
 
 

     
 

ภาพที่ 58 โครงสรางหลังคาจากมุมมองภายในตึกแถว 
 

 
 
 
 

                                                  
27

 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
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ซึ่งนอกเหนือจากลักษณะดังกลาวแลวนั้นยังไดมีการอธิบายถึงลวดลายปูนปนที่เปนองคประกอบ
ทางสถาปตยกรรมของตึกแถวดังกลาวอีกวา 
 

“….. ตึกแถวดังกลาวประสบความสําเร็จในการหลอหลอมลักษณะของการผสมผสาน
ทางสถาปตยกรรมตะวันตกกับจีน เชน ชองแสง หลังคาทรงจั่ว หรือผนังหนา เปนตน สี
ของอาคารสวนมากเปนสีออนที่ไดจากการนําพืชพันธุไมมาใช ซึ่งเปนสีที่เกิดการนํามา
จากสีของลวดลายเครื่องลายคราม และเครื่องเคลือบของชาวจีน สวนลวดลายการ
ประดับตกแตงอาคารเปนลักษณะของลวดลายปูนปนของชาวตะวันตกที่มีความวิจิตร
งดงาม …..” 28 
 

       
 

ภาพที่ 59 ลวดลายที่ปรากฏดานนอกของตึกแถว 
 

สําหรับสีที่ใชกับตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ต สมัยแรกๆ ที่มีการสรางตึกแถวบริเวณแหงนี้นั้นการ
ทาสีทับเปนเพียงการใชปูนขาวผสมกับน้ําทาทับไปบนผิวของปูนฉาบเทานั้นเพ่ือใหเกิดความสะอาดตา จะเห็น
จากภาพเกาที่มีผูถายเก็บไว ตึกที่เห็นในชวงแรกๆ จะไมปรากฏสีสันแตประการใด ระยะตอมาผูครอบครอง
ตึกแถวบางคูหามีความตองการจะใหเกิดความแตกตางจากตึกแถวที่มีอยูเดิม อาจเปนเพราะไดมีโอกาส
เดินทางไปเห็นตึกแถวที่เมืองทาอื่นๆ ก็เปนได ดังนั้นจึงนําครามที่ใชสําหรับยอมสีผามาผสมกับน้ําปูนขาวทา
ทับสีที่เคยทาไวแตเดิมปรากฏเปนสีฟาที่ตึกแถวบางคูหา  

จากนั้นก็เริ่มมีการนําสวนผสมอื่นๆ มาประยุกตใช เชน การผสมสีฝุนใหเกิดสีสันอ่ืนๆ เชน สีเหลือง 
สีเขียว หรือสีแดง เปนตน คลายกับที่ปนัง อาจารยที่มหาวิทยาลัย Universiti Sains Malaysia อธิบายวิธีการ
ทําใหเกิดสีของตึกแถวในเมืองจอรจทาวน วา 

                                                  
28

 LM GS. Catherline.  GATEWAY TO PERANAKAN CULTURE (Singapore: ASIAPAC BOOKS PTE LTD., 2003), P. 65. 
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“….. ในสมัยกอนชางฝมือชาวจีนจะใสใจกับการใชวัสดุจากธรรมชาติมาก เพราะถือ
วาธรรมชาติเปนส่ิงใกลตัวเราสีฟาที่ใชในปนังนั้นเกิดจากการน้ํากลีบดอกอัญชันมาบด
ผสมกับนําปูนขาว สีเหลืองจะใชเปลือกไมที่ตากแหงแลวมาบดผสมกับน้ําปูนขาว ก็
เลือกเปลือกไมที่สีคอนขางจะเหลืองหนอยทาทับไปหลายๆ ครั้งก็จะไดสีที่พอดี สังเกต
ที่รากไม เวลาขุดเอาตนไมขึ้นมาจากดินจะเปนสีแดงสด ถาอยากใหสีทีใชทาปรากฏ
เปนสีแดง เราก็เอารากไมมาตากใหแหงแลวบดผสมกับน้ําปูนขาวใหเขากัน แรกๆ ก็จะ
ใชกันแค 2 – 3 สีที่วานี้ แตตอมาเมื่อมีเทคโนโลยีการผลิตสีใหเลือกมากขึ้นก็เริ่มใชสี
อื่นๆ กันอยางแพรหลาย…..” 29 

 

ปจจุบันเทคนิควิธีการทาสีมีใหเลือกมากมาย บางครั้งผูที่ทําการอนุรักษมิไดศึกษาวิธีการที่เปนตน
แบบอยางถูกวิธีมากอนสงการใชสีที่ผิดพลาดสงผลใหลวดลาย และความงดงามถูกลบเลือนไปได  

นอกจากองคประกอบทางสถาปตยกรรมของตึกแถวในยานเมืองเกาที่ปรากฏภายนอกที่อธิบาย
ขางตน ยังมีองคประกอบภายในของตึกแถวที่นาสนใจ และมีความสําคัญเชนกัน 

3.1 ทางเดินเทากวาง 5 ฟุต  

ทางเดินเทากวาง 5 ฟุต จะอยูบริเวณดานหนาของตึกแถวมีซุมโคงยาวทะลุไปตลอดทั้งชุดของ
ตึกแถว ทางเดินเทากวาง 5 ฟุตนี้ เรียกในภาษาจีนฮกเกี้ยนวา หงอคากี่ หงอหมายถึงหา คาขี่หมายถึง
ทางเดิน *  

การสํารวจถนนสายตางๆ ในยานเมืองเกาภูเก็ต พบวาตึกแถวแตละชุดมิไดมีทางเดินเทากวาง 5 
ฟุต เปนองคประกอบทั้งหมด ทั้งนี้เพราะแตละชวงเวลาที่กอสรางตึกแถวแตละชุดจะแตกตางกันออกไป บาง
สมัยที่ตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ตสรางขึ้นกอนความนิยมที่จะมีทางเดินเทาขนาดกวาง 5 ฟุตนี้ก็จะไมปรากฏ 

การนําลักษณะของทางเดินเทาที่วานี้มาใชกับตึกแถวบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ต เพราะเกาะภูเก็ตมี
สภาพภูมิอากาศลักษณะที่วา 
  

“….. สภาพอากาศภายในภูเก็ตเปนสภาพภูมิอากาศที่รอนชื้น และมีฝนตกชุกเกือบ
ตลอดทั้งป เนื่องจากอยูใกลเสนศูนยสูตร และไดรับอิทธิพลของลมมรสุมตะวันตกเฉียง
ใตที่พัดพาความชื้นและฝนมาจากมหาสมุทรอินเดีย และอิทธิพลของลมมรสุม
ตะวันออกเฉียงเหนือที่พัดผานอาวไทยซึ่งพัดพาความชื้นมาดวยเชนกัน ดังนั้นภูเก็ต

                                                  
29

 สัมภาษณ A. Ghafar Ahmad, School of Housing Building and Planning, Universiti Sains Malaysia: Penang, Malaysia, 18 
กุมภาพันธ 2547. 

* หงอคากี่นี้เปนคาํทีห่ยิบยืมมาจากปนังและนํามาประยุกตอีกที่หนึ่ง ซึ่งที่ยานเมืองเกาปนังเรียกทางเดินเทาขนาดกวาง 5 ฟุตนี้วา 
Lima Kaki คํา Lima ภาษามลายูหมายถงึหา สวน Kaki เปนภาษาจีนฮกเกี้ยนหมายถึงทางเดิน หรือจะใหทันสมัยสมกับเปนสถาปตยกรรมที่ผสมผสาน
สถาปตยกรรมตะวันตกก็จะเรียกวา Five – Foot Way  
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จึงมี 2 ฤดูกาลคือ ฤดูฝนตั้งแตเดือนเมษายนถึงเดือนพฤศจิกายน จะมีฝนตกชุกในชวง
ปลายเดือนพฤษภาคมถึงเดือนตุลาคม ฤดูรอนตั้งแตเดือนธันวาคมถึงเดือนมีนาคม จะ
มีฝนตกบางเปนครั้งคราว…..” 30 

 

ตอมาภายหลังไดมีการปรับการใชพ้ืนที่บริเวณทางเดินดานหนาใหเปนที่ตั้งของขายดานหนาเพ่ือให
ชาวเมืองที่เปนลูกคาสามารถเลือกซื้อของไดอยางสะดวกมากขึ้นมิตองเขาไปถึงดานในซึ่งอาจจะมีความวุนวาย
และไมสะดวกในการเลือกซื้อไดมากพอ เมื่ออุปสงค และอุปทานในสินคาเพิ่มมากขึ้นอยางรวดเร็วตามการ
ขยายตัวของเมือง ทําใหเกิดความจําเปนในการเพิ่มพ้ืนที่ตั้งส่ิงของเพื่อขาย เหลานี้ทําใหชาวเมืองที่อาศัย
ทางเดินเทากวาง 5 ฟุต เปนทางสัญจรตองเดินหลบออกไปดานนอก  

การปรับเปล่ียนการใชพ้ืนที่ทําใหทางเดินเทาดานหนาทําหนาที่ผิดจากวัตถุประสงคแรกเริ่ม มิใช
เฉพาะที่ยานเมืองเกาภูเก็ตเทานั้น ที่เมืองทาอื่นๆ ตางประสบปญหานี้เชนกัน ดังนั้นกัปตันสแตมฟอรด ราฟ
เฟลลชาวอังกฤษผูปกครองเกาะสิงคโปรขณะนั้น จึงออกกฎหมายเพื่อกําหนดระยะความกวางอยางนอยที่สุด
ของทางเดินดานหนาตึกแถว ดังที่วา 
 

 “..... ทางเดินเทากวาง 5 ฟุต เปนกฎหมายที่ถูกกําหนดขึ้นครั้งแรกโดยกัปตันสแตม
ฟอรด ราฟเฟลลชาวอังกฤษ ใชครั้งแรกที่ประเทศสิงคโปรเมื่อป พ.ศ. 2365 โดยคณะ
ผูบริหารของรัฐบาลประเทศอังกฤษสมัยที่มีการลาอาณานิคมระบุใหตึกแถวที่มีระเบียง
ดานหนายื่นลํ้าออกมานอกอาคาร พ้ืนที่สวนที่อยูบริเวณดานหนาของตึกแถวชั้นลาง
จะตองมีขนาดความกวางอยางนอยที่สุด 5 ฟุต ส่ิงที่ถูกกําหนดขึ้นนี้ไดกลายเปน
เอกลักษณที่ปรากฏแกตึกแถวในประเทศมาเลเซีย (และประเทศสิงคโปร)…..” 31 

 

การกําหนดขนาด 5 ฟุต ถูกนํามาใชที่ปนังและภูเก็ตตามลําดับ ซึ่งหาฟุตที่วานี้ในประเทศสิงคโปร
นั้นอาจจะเปน 5 ฟุต ที่ไดมาตรฐานตามระบบฟุตนิ้วของประเทศอังกฤษ แตจากคําบอกเลาของชางจีนในยาน
เมืองภูเก็ต และที่ปนังหลายทาน คือ 5 ฟุต นี้มคีวามหมายวา “หาชวงฝาเทา” กลาวคือ ชางจีนจะเอาเทาขาง
ขวา และขางซายมาตอกันตามแนวยาว สองเทาตอกันถือเปน 1 ฟุตฝาเทา ดังนั้นทางเดินเทากวาง 5 ฟุต
ดานหนาตึกแถวในเมืองเกาภูเก็ตจึงมีระยะที่ไมคอยจะเทากัน 
 
 

                                                  
30

 สํานักงานจังหวัดภูเก็ต, ฝายขอมูลและติดตามประเมินผล ขอมูลสถิติจังหวัดภูเก็ตประจําป พ.ศ. 2543 (ภูเก็ต: สํานักงานจังหวัด
ภูเก็ต, 2543), หนา 30 – 31. 

31
 Chen Voon Fee.  THE ENCYCLOPEDIA OF MALAYSIA ARCHITECTURE (Singapore: Archipelago Press an imprint of 

Editions Didier Millet Pte Ltd., 2001), P 91. 
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ภาพที่ 60 ทางเดินเทากวาง 5 ฟุต ดานหนาของตึกแถว 
 

3.2 ศาลเจาท่ีดานหนาตึกแถว 

ศาลเจาที่อยูดานหนาตึกแถวเปนองคประกอบหนึ่งที่มีความสําคัญสําหรับการอยูอาศัยในตึกแถว 
ชาวจีนฮกเกี้ยนเรียกวา ถ่ีกง ศาลเจานี้มีขนาดเล็ก และมีสีแดง จะติดอยูที่เสาตนซายดานนอกเมื่อหันหนาออก
สูถนน เปนส่ิงที่มีความสําคัญตอจิตใจและวิถีชีวิตของชาวจีนในยานเมืองเกาภูเก็ต แทบทุกวันที่ไดยินชาวจีน
ในยานเมืองเกาบอกใหลูกหลานจุดธูปอธิษฐาน และตั้งผลไมบูชาที่หนาศาลเจาที่ อาจจะเปนสัปปะรด หรือ
สมเขียวหวาน ตามแตความสะดวก เพ่ือใหเจาที่ปกปกรักษา และดลบันดาลใหเกิดความเปนสิริมงคลอันจะเกิด
แกครอบครัว 

 

       
 

ภาพที่ 61 ศาลเจาที่ดานหนาตึกแถว 
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การตั้งศาลเจาที่บริเวณเสาตนซายหนาบานนั้นเปนวัฒนธรรมของชาวจีนมาตั้งแตครั้งบรรพบุรุษ
ที่มาตั้งถ่ินฐานที่เกาะภูเก็ต คํากลาวนี้ถูกตองเพราะการสํารวจชุมชนเกาแกของชาวจีนรอบๆ เกาะภูเก็ตจะ
พบวาทุกบานลวนมีศาลเจาที่อยูที่เสาตนซาย ตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ตที่ไมปรากฏวามีศาลเจาที่ สวนมาก
พบวาเปนตึกแถวของชาวจีนที่เจาของไดใหผูอื่นเชาพื้นที่เพ่ือประกอบกิจการคาขาย ผูเชาเหลานี้บางก็เปน
ชาวมุสลิม บางก็เปนชาวฮินดู ซึ่งไดทําการเคลื่อนยายศาลเจาที่ออกไปเมื่อเขามาอยูอาศัยเพราะขัดตอหลัก
ศาสนา และหลักความเชื่อของตน 
 

3.3 หนาบานชั้นลาง  

ส่ิงที่เปนเอกลักษณของชาวจีนที่มีชีวิตผูกพันกับตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ตแหงนี้ คือลักษณะของ
หนาบานแบบจีนที่มีประตูทางเขาอยูตรงกลางระหวางหนาตางทั้งสองขาง ที่ดานบนประตูทางเขานี้จะมีปาย
ภาษาจีนที่เปนปายชื่อตระกูล หรือ เหมิงปาย ในภาษาจีนฮกเกี้ยน บานประตูบางแหงจะมีปายทองติด
ตัวหนังสือภาษาจีน หนาตางโดยปกติจะเปนบานเรียบ ลูกกรงที่เห็นลวดลายในปจจุบันนั้นเปนการตกแตง
เสริมเขามาภายหลัง ตามคําบอกเลาของชางจีน ที่วา 
  

“….. ประตู หนาตาง ซึ่งทําขึ้นที่ภูเก็ตสมัยแรกๆ นั้นเปนบานทึบ สวนหนาตางที่มีลูก
ฟกเปนบานเกล็ดไมทําในสมัยหลังๆ ชองแสงดานบนหนาตางที่เปนลักษณะแบบจีนมี
กรอบบัวลอมรอบเพ่ิงจะมีในระยะหลังเหมือนกัน และจะมีเฉพาะบานที่มีฐานะร่ํารวย
เทานั้น ลูกกรงที่หนาบานดานนอกหนาตางถาเปนแบบตนฉบับจะเปนไมขนาด
ประมาณ 1 นิ้ว วงกบบนของหนาตางที่เห็นเปนรูปทรงโคงนั้น วิธีทําก็ตัดวงกบไมใหได
ขนาดความยาวแลวดัดใหโคงตามที่ตองการ แลวจึงกออิฐโคงทับแนวไมอีกชั้นหนึ่ง
…..” 32 

 

        
 

ภาพที่ 62 หนาบานชั้นลาง 
 

                                                  
32

 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
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3.4 หนาบานชั้นบน 

สถาปตยกรรมที่ถูกสรางบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตในชวงป พ.ศ. 2444 – พ.ศ. 2456 นั้นไดรับ
อิทธิพลจากปนัง ซึ่งปนังที่วานี้เปนสถาปตยกรรมจีนผสมตะวันตก ซึ่งสวนที่เปนลักษณะสถาปตยกรรม
ตะวันตกรับรูปแบบมาจากที่ปนัง โดยผูออกแบบชาวอังกฤษ และผูสรางคือชาวอังกฤษรวมกับชาวจีน ผนัง
ดานบนของตึกแถวที่ทําการศึกษานั้นจะมีชองเปด 3 ชอง แตละชองจะประกอบดวยหนาตางและชองแสงโคง
ดานบน หนาตางทั้ง 3 บานจะเปนหนาตางไมลูกฟกบานเกล็ด จากการสํารวจภาคสนามในเมืองเกาภูเก็ต
พบวาตึกแถวที่ชองหนาตางดานบนถูกแบงออกเปน 4 ชอง มีเพียง 1 – 2 คูหาเทานั้น สันนิษฐานวาตึกแถว
คูหาดังกลาวมีความกวางมากเกินกวาที่จะแบงชองหนาตางและทําลวดลายแบบ 3 ชองใหเกิดสัดสวนที่งดงาม
ได  

ซุมหนาตาง และลวดลายปูนปนที่สํารวจพบในองคประกอบทางสถาปตยกรรมสวนตางๆ ของ
ตึกแถวในเมืองเกาภูเก็ตมีรายละเอียด คือ  
 

           
 

            
 

ภาพที่ 63 ซุมหนาตางชั้นบนบริเวณดานหนาตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ต 
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ภาพที่ 64 ลวดลายปูนปนที่ปรากฏดานหนาตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ต 

 

 
 

ภาพที่ 65 ลวดลายหัวเสาแบบตางๆ ของตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ต 
 

ขั้นตอนวิธีการทําลวดลายปูนปนชางจะฉาบปูนขาวไปที่ผิวของผนังที่จะทําลวดลายเปนลําดับแรก 
จากนั้นจะคอยๆ บรรจงเขียนลวดลายตามความตองการ ขั้นตอนสุดทายจะปาดปูนในสวนที่ไมตองการใหเกิด
เปนลวดลายออกก็จะเปนอันเสร็จส้ินการทําลวดลายปูนปนนั้นๆ ลักษณะของวิธีการทําลวดลายของตึกแถวใน
เมืองเกาภูเก็ตมีความใกลเคียงกับการทําลวดลายของตึกแถวที่ปนังมาก  
 

3.5 หองรับแขก  

หองรับแขก หรือ หุยเขอซื่อ ในภาษาจีนฮกเกี้ยน คือ พื้นที่สวนแรกที่ถัดเขามาจากประตูหนาบาน 
หองรับแขกนี้จะเปนที่ตั้งของแทนบูชาเทพเจา และบูชาบรรพบุรุษ ที่เรียกภาษาจีนฮกเกี้ยนวา เที๊ยะอา  
ตําแหนงของแทนบูชาเทพเจา และบูชาบรรพบุรุษ จะตองอยูตรงกลางของทางเขาบาน การตั้งเทพเจานี้จะตอง
ใหเทพเจาทุกองคหันหนาออกไปทางนอกบาน เมื่อเปดประตูเขามาจะตองเห็นไดในทันที การตั้งเทพเจาเพื่อ
บูชานั้นจะมีความแตกตางกันตามความเชื่อของผูที่อยูอาศัย จากคําบอกเลาของชาวจีนในภูเก็ตสวนมากความ
เชื่อนี้จะติดมาตั้งแตบรรพบุรุษ กลาวคือเปนความเชื่อของแตละหมูบาน แตละชุมชนตั้งแตที่ประเทศจีน บาง
หมูบานบูชาเทพเจาซูกอง ซึ่งเชื่อกันวาเปนพระจีนที่รักษาศีล มีความบริสุทธิ์ สามารถปดเปาความเจ็บปวย 
ทําใหชาวบานในหมูบานมีสุขภาพที่แข็งแรง บางหมูบานบูชาเทพเจากวนอู ซึ่งเปนเทพเจาที่มีความซื่อสัตย 
สามารถทําใหหมูบานเกิดความสงบสุข จะไมมีการลักขโมยเกิดขึ้น เปนตน สําหรับเทพเจาที่ชาวจีนฮกเกี้ยน
สักการะบูชาสวนมากคือ เทพเจากวนอู เทพเจาปุนเถากง และเจาแมกวนอิม บางที่อาจจะมีการติดยันตเขียน
ดวยคําจีน ที่มีความหมายไปในทางสิริมงคลติดไวตามแทนบูชาเทพเจา และบูชาบรรพบุรุษ ดวย  
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ภาพที่ 66 แทนบูชาเทพเจาและบรรพบุรุษ 
 

จากการสํารวจที่พักอาศัยของชาวจีนบริเวณอื่นๆ รอบเกาะภูเก็ต ไมวาจะเปนบานไม บานดิน หรือ
บานตึก ซึ่งตางก็มีผังบริเวณแตกตางกัน จะอยางไรก็ตามตําแหนงของแทนบูชาเทพเจา และบูชาบรรพบุรุษจะ
อยูตรงกับประตูทางเขาบานเสมอ นาจะเปนขอสรุปที่เหมาะสมวาเปนความเชื่อของชาวจีนแตดั้งเดิมตั้งแตครั้ง
ที่อพยพมาจากประเทศจีนมิไดมีการเปลี่ยนแปลงแตประการใด เชนเดียวกับการมีศาลเจาที่สีแดงอยูที่เสาตน
ซายหนาบาน 

แทนบูชาเทพเจา และบูชาบรรพบุรุษ ถือวาเปนส่ิงสําคัญตอจิตใจของชาวจีนอยางมาก เพราะไมวา
จะมีฐานะทางเศรษฐกิจร่ํารวย หรือยากจน ชาวจีนตางก็มีความพยายามที่จะดูแลรักษาแทนบูชาเทพเจา และ
บูชาบรรพบุรุษ ดวยการทําความสะอาด และจัดหาสิ่งของมาตั้งเพ่ือบูชาอยางสม่ําเสมอ 

การใชพ้ืนที่บริเวณหองรับแขกสวนมากจะใชรับรองแขกที่ไมสนิทสนมกับครอบครัว การตกแตง
พ้ืนที่บริเวณนี้จะใชชุดรับแขกที่เปนโตะเกาอี้ไมแบบจีน มีการประดับมุกเปนลวดลายตามเรื่องราวในตํานาน
ของจีน การประดับตกแตงดวยมุกนี้ขึ้นอยูกับความชอบและความเชื่อของผูที่เปนเจาของ หองรับแขกของ
ตึกแถวบางคูหาอาจจะมีตูไมแกะสลักประดับตกแตงดวยมุกเชนเดียวกับชุดรับแขก เพ่ือตั้งถวยชาม หรือของ
สําหรับโชว เปนตน นอกจากชุดรับแขกแลวยังมีการประดับผนังดวยรูปภาพของบรรพบุรุษในอิริยาบถตางๆ 
ทั้งที่เปนภาพเขียน และที่เปนภาพถาย ผูที่อยูในรูปจะมีกายแตงกายดวยเส้ือผาที่งดงามอยางมาก รับกันกับ
พ้ืนที่ปูกระเบ้ืองชั้นดีที่ส่ังทําจากประเทศอิตาลี และนําเขามาจากปนัง 
 

3.6 หองน่ังเลน 

หองนั่งเลนจะอยูถัดจากหองรับแขก ภายในหองนั่งเลนจะมีเกาอี้สําหรับนั่ง หรือนอนเลน ภาษาจีน
ฮกเกี้ยนเรียกวา ปอฉึ่ง หองนั่งเลนยังใชเปนพ้ืนที่สําหรับตอนรับแขกที่มีความสนิทสนมกับเจาของบานอยาง
มาก เปนพ้ืนที่กึ่งสวนตัว ทั้งยั้งเปนพ้ืนที่สวนนอกสุดที่ลูกสาวสามารถจะออกมาไดในเวลาที่มีแขกมาเยี่ยม



 

 

91

เยียนครอบครัว เพราะธรรมเนียมของชาวจีนในยานเมืองเกาภูเก็ตลูกสาวมีหนาที่ทําอาหาร ทําความสะอาด 
และชวยงานเล็กๆ นอยๆ และไมสามารถออกมาภายนอกใหผูชายที่ไมใชสมาชิกในครอบครัวเห็นหนาตาได 
ดวยเหตุนี้ผนังที่กั้นระหวางหองรับแขกกับหองนั่งเลนภายในตึกแถวบางคูหา จะเปนฉากไม หรือบานเฟยมที่
ใชกั้นมีชองเล็กๆ นี้ออกแบบไวพอที่ลูกสาวจะมองลอดออกมา และเปนฉากกั้นที่ออกแบบตกแตงอยางงดงาม
มากทีเดียว นอกจากนั้นยังประดับมุกเปนลวดลายแบบจีนดวย 
 

 
 

ภาพที่ 67 หองนั่งเลน 
 

3.7 ชองแสงกลางตึกแถว 

ชองแสงกลางตึกแถว หรือ ฉิ่มแจ ในภาษาจีนฮกเกี้ยน ชาวจีนฮกเกี้ยนมีความเชื่อวาบริเวณชอง
แสงกลางตึกแถวนี้เปนที่รวมของลม และผน ซึ่งมีความหมายวาจะนําความมั่งมศีรีสุขมาใหแกสมาชิกที่อาศัย
อยูในตึกแถวนั้น 

และเนื่องจากตึกแถวในเมืองเกานี้มีความยาวเปนพิเศษประมาณ 20 – 60 เมตร หรือยาวกวา 
จําเปนที่จําตองมีการเวนชองแสงเพ่ือใหระบายลม ชองแสงนี้เปนพ้ืนที่เปดโลงชั้นลางถึงชั้นบน พ้ืนบริเวณชอง
แสงนี้จะลดระดับลงไปจากระดับพ้ืนชั้นลางของตึกแถวประมาณ 1 ฟุต รอบๆ พ้ืนที่ชองแสงจะมีคูระบายน้ํา 
คุณประโยชนของชองแสงนี้นอกจากใหแสงสวางแกภายในตึกแถวซึ่งมีความยาวมากเปนพิเศษแลวยังใหความ
เย็นสบายแกผูที่อยูภายในตึกแถวดวย เพราะลมจะผานบริเวณชองนี้อยูตลอดเวลา  

สําหรับตึกแถวในเมืองเกาภูเก็ตบริเวณลานซักลางจะมีบอน้ําบาดาล เรียกในภาษาจีนฮกเกี้ยนวา 
แจ ระดับความลึกของบอน้ําบาดาลประมาณ 4.00 – 6.00 เมตร จะตองขุดลงไปลึกเทาไรนั้นขึ้นอยูกับความลึก
ของระดับน้ําใตดินบริเวณที่เปนบอน้ําบาดาลนั้น ดานขางลานซักลางจะมีผนังที่กอขึ้นมาใชเปนที่สําหรับกัก
เก็บน้ํา หรือเรียกในภาษาจีนฮกเกี้ยนวา จุยตี๋ วิธีการเก็บน้ําจะใชถังไม หรือ แปะ ตักน้ําจากบอน้ําบาดาลมา
เก็บไวในที่เก็บน้ํา 

สวนเรื่องจํานวนชองแสงนั้น ขึ้นอยูกับความลึกของตึกแถวแตละคูหา การเวนพ้ืนที่ที่จะสรางชอง
แสงนี้ชางจะจดจํามาจากคําสอนของครูชางอีกทีหนึ่งวาตองมีระยะหางจากแตละจุดเทาไร เชนวาเมื่อเขามา
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ดานในตึกแถวแลวนับจากหนาบานเขามาประมาณ 30 ฟุต จะมีชองแสง 1 จุด เปนตน เพราะชองแสงจะทําให
พ้ืนที่ในระยะ 30 ฟุตไดรับความสวางจากแสงธรรมชาติทั่วกัน ถาตึกแถวคูหาใดมีความยาวตอจากชองแสงนี้
ไปอีกมากก็จะนบัตอไปดวยวิธีเดียวกัน  สําหรับชองแสงของตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตจะมีการประดับ
ตกแตงใหงดงามแตกตางกันตามรสนิยมของผูที่เปนเจาของ ที่ภูเก็ตบางคูหาจะมีบอเล้ียงปลาเงินปลาทอง และ
สําหรับตึกแถวในเมืองเกามะละกาบริเวณชองแสงนี้บางคูหาจะมีการตกแตงรางระบายน้ําฝนจากหลังคาเปน
รูปปลาทอง เพราะความเชื่อที่วาปลาทองเปนส่ิงนําโชคของชาวจีน 

 

 
 

ภาพที่ 68 บริเวณชองแสงกลางตึกแถว 
 
พ้ืนบริเวณลานตรงชองแสงจะมีคูระบายน้ําโดยรอบรายละเอียดของคูระบายนํ้าเปนดังที่วา 
 

“..... คูระบายน้ําจะกอดวยอิฐมีความกวางประมาณ 8 – 10 นิ้ว มีความลึกประมาณ 
10 นิ้ว ยาวตลอดไปจนถึงแนวถนนดานหนาตึกแถว ดานบนของคูน้ําที่อยูภายใน
ตึกแถวแตละคูหาจะนําไมมาวางปดไวเพ่ือกันส่ิงของ หรือคนเดินตกลงไป คูระบายน้ํา
นี้จะลาดเอียงลงประมาณ 0.5 เซนติเมตร ทุกๆ ระยะ 1.00 เมตร.....” 33 

 

เทาที่สํารวจพบวาตึกแถวที่มีพ้ืนที่ที่เปนชองแสงนี้จะเปนตึกแถวที่อยูบริเวณเมืองทาที่มีชาวจีน
ฮกเกี้ยนมาตั้งถ่ินฐานอยูเทานั้น จากคําบอกเลาของลูกหลานชาวจีนภูเก็ต ชาวจีนปนัง รวมไปถึงชาวจีนที่มะ
ละกา อาจจะเปนเพราะวาเปนตึกแถวที่ถูกสรางแรกเริ่มโดยชาวจีนฮกเกี้ยน และมีการสรางตึกแถวแบบ
เดียวกันตอมาเรื่อยๆ เพราะชาวจีนที่มาจากเมืองอื่นพิจารณาเห็นวาการมีชองแสงอยูกลางตึกแถวนี้ทําใหเกิด
การระบายลมที่ดีอีกทั้งยังไดรับแสงสวางอยางทั่วถึงตลอดทั้งตึกแถวที่มีขนาดยาวมากอีกดวย สําหรับตึกแถว
ที่เมืองอื่นๆ ทั่วไปในประเทศมาเลเซียที่ไมมีชองแสงกลางอาคารนี้ จะใชวิธีสรางหลังคาสองชั้นเพ่ือระบายลม 
และเพ่ิมแสงภายในตึกแถวทดแทนกัน 
 

                                                  
33

 สัมภาษณ นายเกียรติ เอี่ยวสกุล อายุ 79 ป, อดีตชางจนีในภูเก็ต, 5 สิงหาคม 2546. 
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3.8 หองนํ้า สวม  

หองน้ํา หรือที่เรียกในภาษาจีนฮกเกี้ยนวา อี๋ซื่อ แรกเริ่มนั้นสวมและที่อาบน้ําจะแยกบริเวณกัน 
สวมจะอยูดานนอกหลังสุดของตึกแถวตามความเชื่อของชาวจีนที่วาสวมเปนที่ปลดปลอยพลังแหงความ
เลวราย ลักษณะของสวมเปนดังที่วา 
 

“….. ที่ภูเก็ตจะเรียกวาสวมเท การสรางสวมจะขุดลึกลงไปจากพื้นดินประมาณ 3.00 
เมตร ปากสวมเปนทรงกลมเสนผาศูนยกลางกวางประมาณ 2.00 เมตร มีไมพาดไวเพ่ือ
เหยียบเวลาปฏิบัติภารกิจขับถาย ผนังทั้งส่ีดานจะกั้นดวยโครงไมมุงจาก ประตูทางเขา
สวมนี้ก็ใชกระสอบขาวสารปดกั้นเอา ตึกแถวบางคูหา หรือที่พักอาศัยบางแหงก็จะใช
สวมที่วานี้รวมกัน เพ่ือจํากัดพื้นที่กระจายกลิ่นใหไปไดไมไกลมากนัก เวลาปฏิบัติ
ภารกิจตองระวังใหดีเพราะสวมที่วานี้กวางมาก ครั้งหนึ่งมีคนตกลงไป คงไมตองนึกวา
ตองอาบน้ําทําความสะอาดไปกันกี่รอบ คนคนนั้นจึงจะไมสงกล่ินที่ติดมาจากสวม 
สมัยกอนพ้ืนที่ดานหลังตึกแถว หรือบานพักอาศัยจะเปนสวนผัก มีประตูเปดถึงกัน
เกือบทั้งหมด ทุกสัปดาหจะมีคนสวนชาวจีนมารับมูลจากสวมไปเปนปุยรดผักในสวน
…..” 34 

 
สวนที่อาบน้ําจะอาบกันตรงลานที่ตรงกับชองแสงกลางตึกแถว เพราะเปนที่เดียวที่มีบอน้ําบาดาล ดังที่วา  
 

“..... เวลาอาบน้ําก็ไมตองอายแตอยางใด เพราะผูชายจะนุงผาขาวมา และผูหญิงจะ
นุงผาถุง หรือโสรง ซึ่งชวยบังสายตาขณะอาบน้ํา …..” 35 

 

สมัยที่พระยารัษฎานุประดิษฐเปนขาหลวงเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต มีการนําเขาสุขภัณฑที่ใชใน
หองน้ํามาใชในภูเก็ต จึงมีการสรางหองน้ําขนาดเล็กบริเวณลานที่ตรงกับชองแสงกลางตึกแถว โดยกั้นพ้ืนที่
เปนหองน้ําขนาดเล็กๆ 
 
 
 
 
 
 

                                                  
34 สัมภาษณ นางอิ๋ว สายสาคเรศ อายุ 77 ป, ชาวจีนฮกเกี้ยนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
35 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
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ภาพที่ 69 หองน้ําที่สรางขึ้นใหมบริเวณชองแสงกลางตึกแถว 
 

3.9 ครัว และหองอาหาร 

ครัว เรียกในภาษาจีนฮกเกี้ยนวา ฉานซือลูฝาง ภายในตึกแถวบางคูหาจะมีพ้ืนที่ที่เปนชองแสงเพ่ิม
ขึ้นมาอีก ซึ่งจะมีบอน้ําบาดาลขนาดเล็กอยูดวยเพื่อใชประโยชนสําหรับการบริโภค และลางถวยชาม น้ําที่ใช
สําหรับบริโภคจะตองนํามาตมแลวกรองดวยผาขาวบางอีกหลายครั้ง ถาตึกแถวคูหาใดไมมีชองแสงและบอน้ํา
บาดาลบริเวณครัวก็จะไปใชที่ชองแสงดานหนาแทน อีกทั้งครัวภายในตึกแถวที่สรางสมัยที่ทําการศึกษาจะไมมี
ตูเย็น หรือตูใสน้ําแข็งสําหรับแชอาหาร เพราะชาวเมืองบนเกาะภูเก็ตสามารถรับประทานไดทุกวัน ดังที่วา 
 

“..... ความอุดมสมบูรณของทรัพยากรทางทะเลบริเวณรอบเกาะภูเก็ตนั่นเอง ทุกๆ 
วันจะมีชาวเรือออกเรือไปกลางทะเลเพื่อจับปลาและสัตวทะเลอื่นๆ ตั้งแตเวลา
ประมาณ 15.00 น. เรือหาปลาสวนใหญจะกลับเขาฝงประมาณ 03.00 – 04.00 น.ของ
เชาวันรุงขึ้น ทําใหทุกวันชาวเมืองจะมีของสดรับประทาน มิไดมีความจําเปนจะตองแช
เก็บไวเพ่ือวันตอๆ ไป หากวาวันไหนที่ของสดมากเกินความตองการแตละบานก็จะทํา
การตากแหงไวเพ่ือรับประทานในชวงที่มีพายุและไมสามารถออกเรือไปกลางทะเล
ได.....” 36 

 

บริเวณครัวจะอยูที่หองดานหลังสุดของตึกแถวแตละคูหา และจะมีเตาติดไฟเพื่อประกอบอาหาร 
เตานี้เรียกวา หัวโพ หรือ จาวเตง ในภาษาจีนฮกเกี้ยน มีความกวาง 2 ฟุตครึ่ง มีความยาว 5 ฟุต ความสูง
มากกวา 2 ฟุต ดานบนจะมีชองวงกลมสําหรับตั้งภาชนะประกอบอาหาร จํานวนชองดานบนนี้ขึ้นอยูกับ
ประโยชนใชงานของเจาของ สวนมากจะมีอยางนอยที่สุด 3 ชอง แตละชองจะมีเสนผาศูนยกลางประมาณ 1 
ฟุต ดานบนจะผายออกเล็กนอยเพ่ือใหสะดวกตอการติดไฟหุงตมอาหาร 
 

                                                  
36 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
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“..... วิธีการสราง หัวโพ จะใชปูนขาวตํารวมกันกับหญาฟางใหละเอียดแลวกอขึ้นเปน
เตา จะเวนชองเล็กๆ ไวสําหรับเขี่ยขี้เถาออก .....” 37 

 

      
 

ภาพที่ 70 เตาประกอบอาหารในตึกแถว 

 

พ้ืนที่บริเวณครัวนี้จะปูกระเบ้ืองลวดลายงดงาม ผนังสวนมากจะทาน้ําปูนขาวทับเปนสีขาว บริเวณ
ผนังจะมีตูไมแบบจีนเพ่ือใชเก็บอาหารตั้งอยูบางตูส่ังเขามาจากปนัง บางตูชางจีนในภูเก็ตประกอบขึ้นเอง ตูนี้
จะเปนรูปแบบจีนที่งดงามแตไมถึงกับประดับมุกอยางตู หรือชุดรับแขกที่อยูหนาเที๊ยะ จํานวนตูขึ้นกับพ้ืนที่
ของครัววากวางเทาใด  
 

 
 

ภาพที่ 71 กระเบื้องปูพ้ืนครัว 
 

 
 

                                                  
37

 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
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พ้ืนที่สวนที่ติดกับครัวจะกั้นเปนหองอาหาร หรือ เตเหลา ในภาษาจีนฮกเกี้ยน สําหรับตึกแถวบาง
คูหาพ้ืนที่สวนรับประทานอาหารจะอยูขางในครัว 

 

 
 

ภาพที่ 72 สวนรับประทานอาหารขางในครัว 
 

3.10 บันได 

บันได หรือ เหลาที๊ ในภาษาจีนฮกเกี้ยน ในตึกแถวแตละคูหานั้นเปนบันไดไม บันไดภายในตึกแถว
มีราวจับเปนไมแกะสลักลวดลายประดับมุกอยางงดงาม ตําแหนงของบันไดจะอยูใกลกับบริเวณชองแสงของ
ตึกแถวแตละคูหา บันไดเปนโครงสรางไมที่แยกออกจากโครงสรางผนังรับน้ําหนักของตึกแถว ดังนั้นลักษณะ
ทิศทางของบันไดนี้จะแตกตางกันไปตามความพึงพอใจของชางกอสราง ตึกแถวบางคูหาบันไดจะหักเปนมุม
ฉาก บางคูหาจะเปนเสนตรงมิไดมีการหักมุมแตอยางใด อีกทั้งพ้ืนที่สวนเล็กๆ ที่อยูดานใตบันได บางคูหายัง
กั้นเปนที่เก็บของอีกดวย 

 

 
 

ภาพที่ 73 บันไดภายในตึกแถว 
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บันไดภายในตึกแถวที่ปนัง และที่มะละกาก็เปนไปในลักษณะที่ใกลเคียงกัน ทั้งวัสดุ รวมถึงการ
ประดับตกแตงที่เปนไมประดับดวยมุก  
 

3.11 ชั้นบน 

ชั้นบน หรือ เหลาติ่ง ในภาษาจีนฮกเกี้ยน จะถูกใชเปนหองนอนของสมาชิกที่อาศัยอยูในตึกแถว 
การแบงพ้ืนที่เปนสวนนอนนั้นขึ้นอยูกับจํานวนสมาชิกในครอบครัว และยังรวมไปถึงคนงาน คนรับใชของ
ครอบครัวอีกดวย แตโดยทั่วไปแลวพ้ืนที่ที่อยูดานหนาสุดติดริมถนนนั้นจะถูกกั้นเปนหองนอนของหัวหนา
ครอบครัว จะมีชองลับหรือชองสงของลงไปยังพ้ืนที่ดานลางบริเวณหนาเที๊ยะ ขนาดของชองที่วานี้ขึ้นอยูกับวา
จะมีหนาที่เพ่ือจุดประสงคใด เชน ชองสําหรับมองลงไปยังโถงดานลาง หรือชองสําหรับสงของลงไปยังดานลาง 
เปนตน ความแตกตางประการนี้ก็จะทําใหขนาดของชองนั้นเล็กใหญตางกันตามไป 

หองนอนหองอื่นๆ ที่มิไดอยูบริเวณดานหนาที่ติดกับหนาตางแตก็ยังมีความเย็นสบายเพราะแตละ
หองไดรับลมผานบริเวณชองแสงกลางตึกแถว 

 

 
 

ภาพที่ 74 หองนอนชั้นบนดานหนาตึกแถว 
 

3.12 ระเบียง 

ระเบียงที่อยูดานหลังสุดชั้นบนของตึกแถวแตละคูหา เรียกเปนภาษาจีนฮกเกี้ยนวา ปนแป พ้ืนที่
บริเวณระเบียงนี้ถูกใชเปนที่นั่งเลนรับลมตอนเย็น ใชเปนมุมสําหรับตากผา หรือนั่งสนทนากับเพ่ือนบานที่อยู
บริเวณระเบียงของตึกแถวคูหาติดกันก็ได 
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3.13 หลังคา 

หลังคาตึกแถวยานเมืองเกาภูเก็ตนี้จะเปนหลังคาทรงจั่วมีความชันมากพอสมควรที่จะปองกันไมให
น้ําไหลยอนเขามาภายใตหลังคา พ้ืนที่ดานลางตรงสวนที่ตองการแสงสวางก็สามารถวางกระจกแทนที่
กระเบ้ืองมุงหลังคาได ดังที่วา 
 

“….. สมัยกอนไมมีไฟฟาใช ตองอาศัยแสงสวางจากธรรมชาติชวยใหสวางขึ้น ก็จะใช
วิธีเวนชองแสงที่หลังคา ตรงไหนอยากใหสวางก็ใสกระจกเขาไปแทนที่กระเบื้องมุง
หลังคา กระจกจะตองมีขนาดที่พอดีกับระยะหางของไมระแนงที่วางไวรับกระเบ้ือง ไม
ตองมีเทคนิคพิเศษอะไรพอวางลงไปพอดีแลวก็โบกปูนทับเปนอันเสร็จขั้นตอน…..” 38 

วิธีการวางกระเบื้องนั้นสําคัญมาก จะตองใชความปราณีต และชางจีนที่สามารถซอมกระเบ้ือง
หลังคาดินเผาแบบดั้งเดิมนี้เหลืออยูที่ภูเก็ตไมกี่ทาน ตึกแถวคูหาเกาๆ ที่ถูกรื้อออกไปนั้นเจาของยังคงเก็บ
รักษากระเบื้องมุงหลังคาของเกาไว เพราะตั้งแตที่เลิกผลิตกระเบื้องมุงหลังคาในภูเก็ต เมื่อใดที่ผูครอบครอง
ตึกแถว หรือสถาปตยกรรมอื่นๆ ตองการจะดําเนินการซอมแซมหลังคาก็จะมาซื้อกระเบื้องเกาที่เจาของเก็บไว 
เปนเชนนี้ทุกทีไป 

 

   
 

ภาพที่ 75 กระเบ้ืองมุงหลังคาตึกแถว 
 

4. ตึกฝร่ังในยานเมืองเกาภูเก็ต 

ตึกฝรั่งในยานเมืองเกาภูเก็ต ชาวจีนฮกเกี้ยนเรียกวา อังมอหลาว ตึกฝรั่งเปนสถาปตยกรรมที่สราง
เพ่ือพักอาศัยของเศรษฐีชาวจีนในเมืองเกาภูเก็ตที่มีฐานะร่ํารวยจากการประกอบอาชีพคาขาย และทํากิจการ
เหมืองแร แตเดิมชาวจีนผูเปนเจาของตึกฝรั่งอาศัยอยูที่ตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ต ตอมาเมื่อมีความร่ํารวย
จากการประกอบธุรกิจ จึงมีความประสงคที่จะยกระดับฐานะของตน และประสงคที่จะประกาศใหผูอื่นไดรับรูถึง
ฐานะความร่ํารวยนั้น หนทางแรกที่จะสรางความแตกตางคือการสรางที่พักอาศัยที่มีความหรูหราและโดดเดน

                                                  
38

 สัมภาษณ นายอยูส้ิม สายสาคเรศ (ตัน อยูส้ิม) อายุ 82 ป, อดีตชางจีนในภูเก็ต, 4 สิงหาคม 2546. 
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มากกวาตึกแถวที่ผสมผสานระหวางสถาปตยกรรมจีนกับตะวันตก แมวาผูที่เปนเจาของตึกแถวในยานเมือง
เกาภูเก็ตถือวาเปนผูที่มีฐานะที่ดีมากแลวก็ตาม  

เปนที่ทราบกันทั่วไปในกลุมคนบนเกาะภูเก็ตวาผูที่มีฐานะร่ํารวยถึงขั้นเปนเศรษฐีในเกาะภูเก็ต ซึ่ง
มีบทบาทตอการสรางตึกฝรั่งในยานเมืองเกาภูเก็ตมีอยู 3 ทานดวยกัน ไดแก  

“อํามาตยตรีพระอรามสาครเขต” เปนที่รูจักกันทั่วไปในฐานะที่เปนนายเหมืองแรดีบุก และเจาของ
สวนยางพารารายใหญในเกาะภูเก็ต ซึ่งขณะนั้นเปนเศรษฐีที่มีฐานะเปนอันดับหนึ่งของเกาะภูเก็ต ไดไปศึกษา
ที่เกาะปนัง เมื่อสําเร็จแลวก็ไดเดินทางกลับมาที่เกาะภูเก็ตเพ่ือประกอบอาชีพนายเหมืองแรดีบุกตอจากบิดา 
ภายหลังไดริเริ่มกิจการกิจการเหมืองแรของตนเองโดยมีหุนสวนรวมกิจการดวยกัน คือ หลวงอนุภาษภูเก็ต
การ 

“อํามาตยตรีพระพิทักษชินประชา” ผูที่ชาวภูเก็ตถือวาเปนเศรษฐีอับดับสองรองจากอํามาตยตรีพระ
อรามสาครเขต เกิดที่ภูเก็ตและสําเร็จการศึกษาจากปนัง เมื่อกลับมาที่ภูเก็ตแลวไดเริ่มทํากิจการเหมืองแร และ
เปนผูที่พัฒนามาใชเครื่องจักรไอน้ําแทนการทําเหมืองสูบเนื่องจากเปนผูที่มีความรูความเชี่ยวชาญในเรื่อง
เกี่ยวกับการทําเหมืองแรจึงไดรับการแตงตั้งใหดํารงตําแหนงเปนที่ปรึกษาของกรมโลหะกิจในเรื่องเกี่ยวกับ
การทํากิจการเหมืองแร 

“หลวงอนุภาษภูเก็ตการ” เปนผูเริ่มเปดเหมืองสูบแหงแรกในประเทศไทย ชวงเวลาดังกลาวทานมี
ฐานะเปนเศรษฐีอันดับที่สามของเกาะภูเก็ต นอกจากเหมืองแรสูบแลวยังมีกิจการทําเหมือง เรือขุด สวนยาง 
สวนมะพราว โรงงานแปรรูปไม โรงสีขาว และเรือเดินทะเล เปนตน  

คําบอกเลาจากลูกหลานของอํามาตยตรีพระพิทักษชินประชามีอยูวา  
 

“….. ตึกฝรั่งหลังแรกบนเกาะภูเก็ตนั้น เกิดขึ้นเพราะ อํามาตยตรีพระพิทักษชิน
ประชา มีความประสงคที่จะสรางเรือนหอใหเจาสาวที่จะมาจากปนัง เรือนหอที่วานี้
จะตองมีความงดงามและหรูหรามากพอๆ กับคฤหาสนที่มีอยูในปนังเพ่ือเปนการยก
ยองเจาสาวของทาน ทานจึงนําชางชาวจีนจํานวนหนึ่งมาจากปนัง ซึ่งทานเลาให
ลูกหลานฟงวาเปนชางชุดเดียวกับที่สรางคฤหาสนที่ปนัง อีกทั้งทานยังเปนผูควบคุม
การกอสรางดวยตัวเองจนเสร็จ การกอสรางนี้เริ่มในป พ.ศ. 2447 
 หลังจากตึกฝรั่งหลังแรกสรางแลวเสร็จ อํามาตยตรีพระอรามสาครเขต ผูมี
สถานะทางเศรษฐกิจเปนถึงเศรษฐีอับดับหนึ่งของภูเก็ตเกิดความนอยหนาที่ผูมีฐานะ
ทางเศรษฐกิจเปนอันดับสองมีที่พักอาศัยที่งดงามกวา จึงไดอาศัยความเปนเพ่ือนสนิท
กับอํามาตยตรีพระพิทักษชินประชา ขอชางชาวจีนชุดเดียวกับที่สรางตึกฝรั่งของทาน
มาสรางใหตนเองบาง โดยมีผังคลายๆ กัน จะแตกตางกันในสวนที่เปนองคประกอบ 
ลวดลายเล็กๆ นอยๆ และสีสันภายนอกเทานั้น 
 และจากความสนิทสนมระหวางอํามาตยตรีพระอรามสาครเขตกับ หลวงอนุภาษ
ภูเก็ตการ จากการทําธุรกิจรวมกับเปนผลใหตึกฝรั่งหลังที่สามเกิดตามมา และมีการ



 

 

100

สรางตึกฝรั่งหลังตอๆ มาอีกเรื่อยๆ อยางตอเนื่องจนถึงชวงที่สภาพทางเศรษฐกิจของ
ภูเก็ตตกต่ําจึงหยุดการสรางในที่สุด…..” 39 

 

 
 

ภาพที่ 76 ตึกฝรั่งหลังที่หนึ่งบนเกาะภูเก็ต 40 
 

 
 

ภาพที่ 77 ตึกฝรั่งหลังที่สองบนเกาะภูเก็ต 41 
 

จากคําบอกเลาของลูกหลานของอํามาตยตรีพระพิทักษชินประชาวามีการขนเอาชางกอสรางมาจาก
ปนัง จึงดําเนินการสํารวจคฤหาสนที่เกาะปนังเพ่ือศึกษาลักษณะโดยรวม จากการสํารวจพบวาลักษณะที่
ปรากฏภายนอกของตึกฝรั่งในยานเมืองเกาภูเก็ต และที่เกาะปนังมีความคลายกันทุกประการ จึงเปนการ
สนับสนุนประเด็นที่วามีการนําชางกอสรางจากปนังมาสรางตึกฝรั่งที่ยานเมืองเกาภูเก็ต 

                                                  
39 สัมภาษณ นายประชา ตัณฑะวณิช, บุคคลสําคัญทางวัฒนธรรมภูเก็ต บุตรขุนชินสถานพิทักษ, 15 ตุลาคม 2546. 
40

 กระทรวงมหาดไทย, กระทรวงศึกษาธิการ, กรมศิลปากร, “วัฒนธรรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร เอกลักษณ และภูมิปญญา 
จังหวัดภูเก็ต,” 2544, หนา 151. 

41
 เร่ืองเดียวกัน, หนา 154. 
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5. บทสรุปอิทธิพลที่สงผลตอสถาปตยกรรมเมืองเกาภูเก็ต  
 

จากการศึกษาพบวายานเมืองเกาภูเก็ตเปนที่ตั้งถ่ินฐานของชาวจีน ซึ่งเกือบทั้งหมดเปนชาวจีน
ฮกเกี้ยน ชาวจีนในยานเมืองเกาภูเก็ตเขามาตั้งถ่ินฐานบนเกาะภูเก็ตประมาณรัชกาลที่ 3 จากเหตุจูงใจที่เกาะ
ภูเก็ตมีทรัพยากรทางธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ และกิจการเหมืองแร อันจะทําใหเกิดรายไดเพ่ือสงเสริมการ
สรางสรางฐานะใหดีขึ้น เมื่อชาวจีนเขามาตั้งถ่ินฐานบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตสงผลใหเกิดชุมชนที่มีกิจกรรมที่
เปนการคาขาย ซึ่งสรางรายไดใหแกชาวจีนเปนจํานวนมาก เปนผลใหชาวจีนกลุมอื่นๆ ตองการตั้งถ่ินฐาน 
รวมท้ังประกอบอาชีพบริเวณยานเมืองเกาภูเก็ตแหงนี้ เมื่อมีการหลั่งไหลเขามาตั้งถ่ินฐานของคนจํานวนมาก 
ทําใหชุมชนขยายตัวเปนเมือง 

สถาปตยกรรมที่ชาวจีนฮกเกี้ยนสรางขึ้นในยานเมืองเกาภูเก็ต คือ ตึกแถวกึ่งรานคากึ่งที่พักอาศัย 
ตึกแถวชุดแรกๆ ของชาวจีนฮกเกี้ยนมีการตกแตงดานหนาดวยรูปแบบทางสถาปตยกรรมที่เรียบงาย ตอมา
เมื่อชาวจีนในยานเมืองเกาภูเก็ตมีความร่ํารวยมากขึ้นจากการทํางาน จึงมีการพัฒนารูปแบบทาง
สถาปตยกรรมใหมีลักษณะที่งดงามมากขึ้น ดวยการนํารูปแบบสถาปตยกรรมตะวันตกมาตกแตงที่ดานหนา
ของตึกแถว การกอสรางตึกแถวที่มีการผสมผสานรูปแบบสถาปตยกรรมตะวันตกใชชางกอสรางชาวจีนจาก
ปนัง เนื่องจากชาวจีนในยานเมืองเกาภูเก็ตสวนมากทําการคาขายกับชาวจีนในเมืองจอรจทาวน เกาะปนัง จึง
เกิดความสัมพันธระหวางกลุมชาวจีนของทั้ง 2 เมือง  

จากการศกึษาองคประกอบทางสถาปตยกรรมของตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตที่มีการผสมผสาน
ระหวางสถาปตยกรรมจีนกับสถาปตยกรรมตะวันตกสามารถสรุปตารางความสัมพันธระหวางองคประกอบทาง
สถาปตยกรรมของตึกแถวแตละสวนกับที่มาขององคประกอบทางสถาปตยกรรมไดดังตอไปนี้ 
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ตารางที่ 7 แสดงการสรุปอิทธิพลที่สงผลตอตึกแถวในเมืองเกาภูเก็ต 
 
องคประกอบทางสถาปตยกรรม จีน ตะวันตก 
ฐานราก เทคนิควิธีของชางจีนในเมืองภูเก็ต - 
พ้ืนชั้นลาง เทคนิควิธีของชางจีนในเมืองภูเก็ต - 
กระเบื้องพ้ืนชั้นลาง - ส่ังจากอิตาลีโดยผานทางปนัง 
พ้ืนชั้นบน เทคนิควิธีของชางจีนในเมืองภูเก็ต - 
ผนัง เทคนิควิธีของชางจีนในเมืองภูเก็ต - 
หลังคา เทคนิควิธีของชางจีนในเมืองภูเก็ต - 
ทางเดินเทาดานหนากวาง 5 ฟุต - รับมาจากสิงคโปร 

โดยผานทางปนัง 
ถ่ีกง รูปแบบจีน - 
เที๊ยะ รูปแบบจีน - 
องคประกอบทางสถาปตยกรรม จีน ตะวันตก 
หองนั่งเลน รูปแบบจีน - 
ชองแสงกลางตึกแถว รูปแบบจีน - 
หองอาหาร รูปแบบจีน - 
ครัว รูปแบบจีน - 
หองน้ํา สวม รูปแบบจีน - 
บันได รูปแบบจีน - 
หองนอน รูปแบบจีน - 
รูปดานชั้นลาง รูปแบบจีน - 
รูปดานชั้นบน - รูปแบบตะวันตกจากปนัง 
ลวดลายปูนปนที่ผนังดานหนา - รูปแบบตะวันตกจากปนัง 
ลวดลายซุมหนาตางชั้นบน - รูปแบบตะวันตกจากปนัง 
ลวดลายหัวเสา - รูปแบบตะวันตกจากปนัง 
ลวดลายซุมโคงบริเวณทางเดิน - รูปแบบตะวันตกจากปนัง 
สี เทคนิควิธีของชางจีนในเมืองภูเก็ต - 
 

จากตารางสรุปพบวาตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตไดรับอิทธิพลสวนใหญจากสถาปตยกรรมของ
ชาวจีนฮกเกี้ยน ทั้งเรื่องโครงสราง และการกําหนดพื้นที่ใชสอยภายใน สวนอิทธิพลจากสถาปตยกรรม
ตะวันตกที่ปรากฏเกือบจะทั้งหมดมีเพียงองคประกอบที่เปนลวดลายปูนปนดานหนาตึกแถวเทานั้น และ
อิทธิพลตะวันตกที่สงผลตอตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตเปนอิทธิพลจากสถาปตยกรรมอังกฤษในปนัง สวน
อิทธิพลตะวันตกอื่นๆ ที่รับมานอกเหนือจากสถาปตยกรรมอังกฤษในปนัง คือ กระเบื้องปูพ้ืนชั้นลาง ที่ส่ังจาก
อิตาลีผานมาทางปนัง 
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นอกจากตึกแถวที่ผสมผสานระหวางสถาปตยกรรมจีนกับสถาปตยกรรมตะวันตกในยานเมืองเกา
ภูเก็ต ยังมีตึกฝรั่งที่นําชางกอสรางมาจากปนัง ตึกฝรั่งที่ถูกสรางจากความตองการของเจาของที่จะยกระดับ
ฐานะของตนใหสูงกวาชาวเมืองคนอื่นๆ ดวยการเปนเจาของที่พักอาศัยที่ใหญโต และงดงามมากกวาตึกแถว
ของชาวเมืองทั่วไป 
 



บทที่ 6 
บทสรุปของการศึกษาและขอเสนอแนะ 

 
 

1. การเกิดสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต 

สถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ตเปนหนึ่งในสถาปตยกรรมของกลุมคนเชื้อชาติตางๆ บนเกาะ
ภูเก็ต สถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ต คือ ตึกแถวที่ถูกสรางขึ้นจากการตั้งถ่ินฐานของชาวจีนฮกเกี้ยน
บริเวณใกลกับทาเรือยานเมืองเกาภูเก็ต จากการชักชวนของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว 
พระมหากษัตริยรัชกาลที่ 3 ตั้งแต ป พ.ศ. 2370  

การตั้งถ่ินฐานบริเวณใกลกับทาเรือสงผลใหชุนชนขยายตัวกลายเปนเมืองไดอยางรวดเร็ว และยัง
ตอบรับวัฒนธรรมตางๆ เขามาผสมผสานไดอยางรวดเร็วเชนกัน เนื่องจากเมืองทาเปนพ้ืนที่ที่มีการหลั่งไหล
เขามาของคนหลายกลุม สําหรับยานเมืองเกาภูเก็ตไดมีการพัฒนารูปแบบของสถาปตยกรรมจากตึกแถว
รูปแบบจีนไปเปนตึกแถวรูปแบบจีนที่ผสมผสานลักษณะสถาปตยกรรมตะวันตก และยังพัฒนาตอไปเปนการ
สรางตึกฝรั่งอีกดวย การพัฒนายานเมืองเกาภูเก็ตจนกลายเปนการพัฒนาสถาปตยกรรมเปนผลอันเกิดจาก
อิทธิพลทางการเมืองการปกครอง ทางเศรษฐกิจ และทางสังคม สามารถอธิบายเปนตารางดังตอไปนี้ 
 
ตารางที่ 8 แสดงอิทธิพลแวดลอมที่ทําใหเกิดสถาปตยกรรมในเมืองเกาภูเก็ต 
 
อิทธิพล ผลท่ีเกิด 
การเมืองการปกครอง ความสนิทสนมระหวางเจาเมืองกับเจาเมืองต้ังแตสมัยอยุธยา ทําให

เกิดความสัมพันธในดานตางๆ ระหวางภูเก็ตกับปนัง มีการชวยเหลือ
เกื้อกูลกันเรื่องมาระหวาง 2 เมอืง สงผลใหเกิดการพัฒนาทาง
เศรษฐกิจ 

เศรษฐกิจ การพัฒนาทางเศรษฐกิจ จากการทําการคาระหวางเมืองทากับเมืองทา 
คือ ภูเก็ต และปนัง รวมไปถึงการทํากิจการเหมืองแร สงผลให
ชาวเมืองมีฐานะที่ดีขึ้น และสงผลตอสถานะทางสังคมที่เปล่ียนแปลงไป 
คือ ผูที่ประสบความสําเร็จในการประกอบกิจการตางๆ จะมีฐานะทาง
สังคมที่ดีขึ้นกวาชาวเมืองคนอื่นๆ  

สังคม ฐานะทางสังคมที่ดีขึ้น เปนผลใหผูที่มีฐานะดีกวาตองการสรางความ
แตกตางทางสังคม วิธีสรางความแตกตาง คือ การพัฒนารูปแบบ
สถาปตยกรรมใหมีความงดงามมากกวา ดวยการนํารูปแบบ
สถาปตยกรรมตะวันตกมาเปนองคประกอบของตึกแถวแบบจีน และ
เมื่อการพัฒนารูปแบบของตึกแถวถึงจุดอิ่มตัว ก็มีการพัฒนาตอไปเปน
การสรางตึกฝรั่ง 
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2. อิทธิพลตะวันตกที่สงผลตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต 

การศึกษาความสัมพันธของชาวตะวันตกชาติตางๆ บนเกาะภูเก็ตเพ่ือสืบสอบอิทธิพลจาก
สถาปตยกรรมตะวันตกภายในเกาะภูเก็ต ที่สันนิษฐานวาสงผลตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต พบวา ไม
มีอิทธิพลจากสถาปตยกรรมตะวันตกใดที่สงผลตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต เพราะชาวตะวันตกชาติ
ตางๆ เขามายังเกาะภูเก็ตในสมัยอยุธยา และกลับออกไปกอนป พ.ศ. 2352 ซึง่เปนปที่ทหารพมาเผาทําลาย
เมืองบนเกาะภูเก็ต และทิ้งใหเปนเกาะราง 

การศึกษาความสัมพันธของชาวตะวันตกชาติตางๆ บนเกาะภูเก็ตเพ่ือสืบสอบอิทธิพลจาก
สถาปตยกรรมตะวันตกภายนอกเกาะภูเก็ต ที่สันนิษฐานวาสงผลตอสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต พบวา 
อิทธิพลจากสถาปตยกรรมตะวันตกถายทอดมายังสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต ดวยการผาน
ความสัมพันธดานตางๆ ระหวางเมืองทากับเมืองทา คือ เมืองภูเก็ต และเมืองจอรจทาวน เกาะปนัง ซึ่งเมือง
จอรจทาวนเปนเมืองภายใตการปกครองของรัฐบาลอังกฤษ มิใชเพียงรูปแบบของสถาปตยกรรมตะวันตกที่
รับมาจากเมืองจอรจทาวน หากแตยังมีการนําชางกอสรางมาดวย 

3. ประวัติศาสตรสถาปตยกรรมกับคํานิยามของสถาปตยกรรม 

การศึกษาประวัติศาสตรสถาปตยกรรมกับคํานิยามของสถาปตยกรรมในวิทยานิพนธนี้ สามารถ
สรุปเปนตารางเพ่ือความเขาใจไดดังตอไปนี้ 
 
ตารางที่ 9 แสดงความสัมพันธระหวางประวัติศาสตรกับคํานิยามสถาปตยกรรม 
สถานที่ คํานิยาม ท่ีมาของคํานิยาม 
เมืองจอรจทาวน 
เกาะปนัง 

British Colonial 
Architecture 

ป พ.ศ. 2329 ประเทศอังกฤษยึดเกาะปนังเปนเมืองขึ้น ชาว
อังกฤษไดดําเนินการสรางเมือง คือ เมืองจอรจทาวน และสราง
สถาปตยกรรมรูปแบบอังกฤษ โดยผสมผสานเขากับเทคนิค
วิธีการกอสรางแบบทองถ่ิน ทําใหสถาปตยกรรมใน เมืองจอรจ
ทาวน ใชคํานิยามวา ‘British Colonial Architecture’ 

เมืองเกาสิงคโปร Shophouse 
Rafflesia 

ป พ.ศ. 2365 กปัตันสแตมฟอรด ราฟเฟลส ไดออกกฎหมาย
บังคับใหตึกแถวของชาวจีนในเมืองเกาสิงคโปรมีทางเดินเทา
ดานหนากวางอยางนอยที่สุด 5 ฟุต เพ่ือความสะดวกในการคา
ขาย เปนที่มาของคํานิยามวา ‘Shophouse Rafflesia’ 

เมืองมะละกา Peranakan 
Architecture 

ป พ.ศ. 2002 เจาหญิง Hang Li Poh ชาวจีนแตงงานกับ
สุลตานแหงเมืองมะละกาไดเกิดชาวจีนเชื้อสายใหม คือ ชาว
เปรานากัน (Peranakan) ชาวเปรากันทําการคาขายบริเวณ
เมืองทา สรางตึกแถวที่มีพัฒนาการตามแตละชวงเวลา ตึกแถว
นี้ทําใหเกิดคํานิยามวา ‘Peranakan Architecture’ 

เมืองเกาภูเก็ต Sino – 
Portuguese 

ไมมีที่มาทางประวัติศาสตรที่สัมพันธกับคํานิยามดังกลาว 
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จากตารางจะเห็นวาคํานิยาม “Sino – Portuguese” ซึ่งถูกกําหนดใหใชกับสถาปตยกรรมยานเมือง
เกาภูเก็ตไมมีความสัมพันธกับประวัติศาสตรสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ตในทุกๆ ดาน เพราะเปนคํา
นิยามสําหรับสนธิสัญญาระหวางรัฐบาลจีนกับรัฐบาลโปรตุเกส ซึ่งใชที่เมืองมาเกาเทานั้น อีกทั้งไมไดใชเพ่ือ
เปนคํานิยามของสถาปตยกรรมใด ดังนั้นการใชคํานิยาม “Sino – Portuguese” กับสถาปตยกรรมยานเมือง
เกาภูเก็ต ถือวาผิด ทั้งเรื่องของท่ีมา และวัตถุประสงคการนํามาใช เพราะสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ต
ไดรับอิทธิพลมาจากสถาปตยกรรมที่เมืองจอรจทาวน เกาะปนัง ซึ่งเปนสถาปตยกรรมที่สรางในสมัยที่เปน
เมืองขึ้นของประเทศอังกฤษ และมีชาวอังกฤษเปนผูวางรากฐานการสรางสถาปตยกรรม 

นอกจากนั้นสถาปตยกรรมโปรตุเกสก็มิไดสงอิทธิพลตอสถาปตยกรรมบริเวณเมืองทาสําคัญบน
คาบสมุทรมลายู เพราะชาวโปรตุเกสถูกชาวฮอลันดาขับไลออกจากเมืองมะละกา และคาบสมุทรมลายูตั้งแตป 
พ.ศ. 2184 ทั้งสถาปตยกรรมของชาวโปรตุเกสก็ไดถูกชาวฮอลันดาเผาทําลายจนหมดสิ้น 
 

4. ผลกระทบจากการใชคํานิยามที่ไมสัมพันธกับประวัติศาสตรสถาปตยกรรม 

คํานิยาม “Sino – Portuguese” นอกจากจะใชกบัตึกแถว และตึกฝรั่ง ที่สรางในยานเมืองเกาภูเก็ต 
ยังมีการนํามาใชเปนคํานิยามของสถาปตยกรรมอื่นๆ ดวย ยกตัวอยางเชน การนํามาเปนคํานิยามของ
สถาปตยกรรมอื่นๆ บนเกาะภูเก็ต ไดแก อาคารราชการ เปนตน ซึ่งเปนอาคารที่มีการผสมผสานลักษณะของ
สถาปตยกรรมตะวันตก อีกทั้งยังแพรขยายโดยการนําไปเปนคาํนิยามของตึกแถวในเมืองอื่นๆ ของประเทศ
ไทยดวย 

ทั้งนี้มีคํากลาวในหนังสือ “เย่ียมเรือนเยือนอดีต” เกี่ยวกับการใชคํานิยาม “Sino – Portuguese” กับ
สถาปตยกรรม ดังที่วา ไมวาจะเปนสถาปตยกรรมใดที่มีการกอสรางโดยชางชาวจีน และมีลักษณะภายนอกที่
แสดงถึงการลอกเลียนลักษณะของสถาปตยกรรมตะวันตก โดยไมจําเปนตองมีความสัมพันธกับชาวโปรตุเกส 
หรือสถาปตยกรรมโปรตุเกส เพียงแตเปนสถาปตยกรรมในสมัยที่มีการลาอาณานิคม ก็สามารถเรียกวาเปน
สถาปตยกรรมรูปแบบชิโนโปรตุกีส ไดทั้งส้ิน 1 

หากเปนจริงตามคํากลาวขางตน ถือเปนความวิกฤติในการศึกษาประวัติศาสตรสถาปตยกรรม 
เพราะการจับคูสถาปตยกรรมใดๆ กับคํานิยาม โดยไมคํานึงถึงประวัติศาสตรของสถาปตยกรรมนั้น คือการ
สรางสมมติฐานใหมที่ขาดการอางอิง เพราะสถาปตยกรรมที่สรางขึ้นในแตละถ่ินที่ตั้งนั้น ตางมีความสําคัญตอ
ที่ตั้ง และมีเอกลักษณเฉพาะของสถาปตยกรรมนั้น ดังคํากลาวในหนังสือ “เลือก: สถาปตยกรรม” ที่วา 
 

“…..   สถาปตยกรรมทั้งหลายในภูมิภาคหนึ่งสังคมหนึ่ง ควรตองแสดงออกซึ่ง
เอกลักษณอันตอบรับกับขอกําหนดเลื่อนไขเฉพาะ ซึ่งเปนบริบทที่สถาปตยกรรม
ทั้งหลายไดรับรวมกันอยูในพ้ืนที่นั้น ทองถิ่นนั้น 

                                                  
1
 เพ็ญนภา สุขคตะ, เย่ียมเรือนเยือนอดีต (กรุงเทพมหานคร: รวมดวยชวยกัน, 2543), หนา 25 -26. 
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  ขณะเดียวกันสถาปตยกรรมแตละชิ้นจะเปนองคประกอบของกันและกันในองค
รวม คือ ชุมชนและผังเมือง สถาปตยกรรมแตละชิ้นยอมมีที่มาที่ไปใน รายละเอียดที่
แตกตางกันไป อาคารแตละหลัง จึงควรตองมีลักษณะเฉพาะตัว .....” 2 
 

ดังนี้แลวรากเหงาทางประวัติศาสตรที่เกิดขึ้นเฉพาะถิ่นก็จะไมมีความสําคัญอีกตอไป การศึกษา
ประวัติศาสตรสถาปตยกรรมก็จะไมมีความจําเปน และหมดความสําคัญในที่สุด 

หากสถาปตยกรรมที่ถูกสรางในแตละพ้ืนที่ ซึ่งมีความเฉพาะตัว และคํานิยามสามารถนํามาใชเปน
สวนหน่ึงในการอธิบายประวัติศาสตรการเกิดสถาปตยกรรมนั้น เพ่ือประโยชนในการศึกษาในดานตางๆ คํา
นิยาม “Sino – Portuguese”  ก็ควรจะใชเปนคํานิยามของสถาปตยกรรมในเมืองมาเกา เปนลําดบัแรก มิใช
เฉพาะที่ปรากฏกับสถาปตยกรรมในยานเมืองเกาภูเก็ต  

และการกําหนดคํานิยามแกสถาปตยกรรมยานเมืองเกาภูเก็ตควรจะเปนคํานิยามเฉพาะที่สัมพันธ
กับประวัติศาสตรการเกิดสถาปตยกรรม และเปนคํานิยามที่ชาวภูเก็ต และชาวไทยมีความภาคภูมิใจใน
ประวัติศาสตรของบรรพบุรุษตน 
 

5. ขอเสนอแนะ 

ลักษณะที่พบในการศึกษาตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตนี้ เปนประโยชนในการพัฒนาวิธีการ
ออกแบบ และการสรางสถาปตยกรรมจีนตอไปได อีกทั้งรายละเอียดของวิถีชีวิตที่ปรากฏในยานเมืองเกาภูเก็ต
สามารถนําไปเปนประโยชนในการสรางสรรคการอนุรักษ และพัฒนาเมืองเกาในดานตางๆ ได 

จะเห็นวาตึกแถวในยานเมืองเกาภูเก็ตมีความเปนเอกลักษณ และมีการเชื่อมโยงวิถีชีวิตเขากับ
องคประกอบทางสถาปตยกรรมไดอยางลงตัว ขั้นตอน และวิธีการกอสรางตึกแถวในเมืองเกาภูเก็ตสามารถ
นําไปประยุกตใชเปนแนวทางแกสถาปตยกรรมประเภทอื่น ในพ้ืนที่อื่น เพ่ือใหสถาปตยกรรมเหลานั้นยังคง
ลักษณะเฉพาะถ่ินไวได 

                                                  
2
 สันติ ฉันทวิลาวงศ, เลือก: สถาปตยกรรม (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2543), หนา 19 – 20. 
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ประวัติผูเขียนวิทยานพินธ 
 
 
ชื่อ  นางสาว ปรียชนัน สายสาคเรศ 
 
เกิด  1 พฤศจิกายน 2520 กรุงเทพมหานคร 
 
วุฒิ  สถาปตยกรรมศาสตรบัณฑิต 
 
การศึกษา จบการศึกษาไดรับสถาปตยกรรมศาสตรบัณฑิต จากสถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาเจา

คุณทหารลาดกระบังในปการศึกษา 2543 และไดเขาศึกษาตอในภาควิชาสถาปตยกรรม
ศาสตร คณะสถาปตยกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 2545 

 
ทุนการศึกษา ไดรับทุนการศึกษาโครงการ Asean University Network (AUN) ไปศึกษาที่มหาวิทยาลัย 

Universiti Sains Malaysia รัฐปนัง ประเทศมาเลเซีย ระหวางเดือนพฤศจิกายน 2546 – 
มีนาคม 2547 
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